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З А П И С Н И К P R O C E S V E R B A L  
од Седмата седница на Владата на 

Република Северна Македонија, 
nga seanca e Shtatë e Qeverisë 

së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
одржана на 27 февруари 2024 година mbajtur më 27 shkurt 2024  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
  
  
  

 
  



 

2 
 

Скопје, февруари 2024 година Shkup, shkurt 2024 
З А П И С Н И К PROCESVERBAL  

од Седмата седница на Владата на 
Република Северна Македонија, 

nga seanca e Shtatë e Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 

одржана на 27 февруари 2024 година mbajtur më 27 shkurt 2024  
  

Седницата започна во 14:25 часот. Seanca filloi në orën 14:25. 
  
На седницата претседаваше м-р Талат 
Џафери, претседател на Владата на 
Република Северна Македонија. 

Seancën e kryesoi mr. Talat Xhaferi, kryetar i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut. 

  
На седницата присуствуваше м-р Бојан 
Маричиќ, прв заменик на претседателот на 
Владата на Република Северна 
Македонија, задолжен за европски 
прашања, д-р Артан Груби, заменик на 
претседателот на Владата на Република 
Северна Македонија, задолжен за 
координација на политички прашања на 
ресорите и министер за политички систем 
и односи меѓу заедниците и Фатмир 
Битиќи, заменик на претседателот на 
Владата на Република Северна 
Македонија, задолжен за економски 
прашања, координација со економските 
ресори и инвестиции и членовите на 
Владата д-р Бујар Османи, министер за 
надворешни работи, Славјанка Петровска, 
министер за одбрана, м-р Кренар Лога, 
министер за правда, д-р Фатмир Бесими, 
министер за финансии, м-р Крешник 
Бектеши, министер за економија, Илир 
Демири, министер за здравство,                          
доц. д-р Јетон Шаќири, министер за 
образование и наука, Ристо Пенов, 
министер за локална самоуправа,                           
д-р Бисера Костадиновска-Стојчевска, 
министер за култура, Благој Бочварски, 
министер за транспорт и врски, Каја 
Шукова, министер за животна средина и 
просторно планирање и Наим Бајрами, 
министер за информатичко општество и 
администрација, како и генералниот 
секретар на Владата на Република Северна 
Македонија, м-р Методија Димовски и 
заменикот на генералниот секретар на 

Në seancë mori pjesë mr. Bojan Mariçiq, 
zëvendëskryetar i parë i Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, i 
angazhuar për Çështje Evropiane, dr. Artan 
Grubi, zëvendëskryetar i Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, i 
angazhuar për Koordinimin e Çështjeve 
Politike të Resorëve dhe ministër i Sistemit 
Politik dhe Marrëdhënieve ndërmjet 
Bashkësive, Fatmir Bytyqi, zëvendëskryetar i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, i angazhuar për Çështje Ekonomike, 
Koordinim me Resorët Ekonomikë dhe 
Investime dhe anëtarët e Qeverisë dr. Bujar 
Osmani, ministër i Punëve të Jashtme, 
Sllavjanka Petrovska, ministre e Mbrojtjes, 
mr. Krenar Lloga, ministër i Drejtësisë, dr. 
Fatmir Besimi, ministër i Financave, 
mr.Kreshnik Bekteshi, ministër i Ekonomisë,  
Ilir Demiri, ministër i Shëndetësisë, doc. dr. 
Jeton Shaqiri, ministër i Arsimit dhe 
Shkencës, Risto Penov, ministër i 
Vetëqeverisjes Lokale, dr. Bisera 
Kostadinovska - Stojçevska, ministre e 
Kulturës, Bllagoj Boçvarski, ministër i 
Transportit dhe Lidhjeve, Kaja Shukova, 
ministre e Mjedisit Jetësor dhe Planifikimit 
Hapësinor dhe Naim Bajrami, ministër i 
Shoqërisë Informatike dhe Administratës, si 
dhe sekretari i përgjithshëm i Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, mr. 
Metodija Dimovski dhe zëvendëssekretari i 
përgjithshëm i Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, Tahir Hani. 
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Владата на Република Северна 
Македонија, Тахир Хани. 
  
На седницата присуствуваше и д-р Оливера 
Нечовска, секретар на Секретаријатот за 
законодавство. 

Në seancë mori pjesë edhe dr. Olivera 
Neçovska, sekretare e Sekretariatit të 
Legjislacionit. 

  
Покрај членовите на Владата, на седницата 
присуствуваа и м-р Назим Буши, заменик 
на министерот за внатрешни работи, 
Филип Николоски, заменик на министерот 
за финансии, м-р Енвер Хусејин, заменик 
на министерот за труд и социјална 
политика, Онур Али, заменик на 
министерот за култура и м-р Џабир Доко, 
заменик на министерот за политички 
систем и односи меѓу заедниците, како и 
Митко Бојмацалиев, дополнителен 
заменик на министерот за внатрешни 
работи и м-р Јована Тренчевска, 
дополнителен заменик на министерот за 
труд и социјална политика. 

Përveç anëtarëve të Qeverisë, në seancë 
morën pjesë edhe mr. Nazim Bushi, 
zëvendësministër i Punëve të Brendshme, 
Filip Nikolloski, zëvendësministër i 
Financave, mr. Enver Husejin, 
zëvendësministër i Punës dhe Politikës 
Sociale, Onur Ali, zëvendësministër i Kulturës 
dhe mr. Xhabir Doko, zëvendësministër i 
Sistemit Politik dhe Marrëdhënieve ndërmjet 
Bashkësivesive dhe Mitko Bojmacaliev, 
zëvendësministër plotësues i Punëve të 
Brendshme dhe mr. Jovana Trençevska, 
zëvendësministre plotësuese e Punës dhe 
Politikës Sociale. 
 

  
На седницата присуствуваше и Муамет 
Хоџа, портпарол на Владата на Република 
Северна Македонија. 

Në seancë mori pjesë edhe Muamet Hoxha, 
zëdhënës i Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
Од седницата отсуствуваше м-р Славица 
Грковска, заменик на претседателот на 
Владата на Република Северна 
Македонија, задолжен за политики на 
добро владеење и членовите на Владата 
Панче Тошковски, министер за внатрешни 
работи, Љупчо Николовски, министер за 
земјоделство, шумарство и водостопанство 
и Ѓоко Велковски, министер за труд и 
социјална политика. 

Në seancë mungoi mr. Sllavica Gërkovska, 
zëvendëskryetare e Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, e angazhuar për 
politikat e qeverisjes së mirë dhe anëtarët e 
Qeverisë Pançe Toshkovski, ministër i Punëve 
të Brendshme, Lupço Nikollovski, ministër i 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave dhe Gjoko Vellkovski, ministër i 
Punës dhe Politikës Sociale. 
 

  
* * 

* * * * 
  

Врз основа на Предлогот на дневниот ред и 
предлозите што беа поднесени на 
седницата, Владата го утврди следниов 

Në bazë të Propozimit të rendit të ditës dhe 
propozimeve që ishin  parashtruar në seancë, 
Qeveria e përcaktoi  
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ДНЕВЕН РЕД RENDIN E DITËS 
  

-Усвојување на записниците 
од 168-та, 2-та, 3-та и 6-та 
седница на Владата на 
Република Северна 
Македонија, одржани на 11 
јули 2023 година, 30 јануари, 6, 
13 и 20 февруари 2024 година 

-Miratimi i procesverbaleve të 
seancës së 168-të, 2-të, 3-të dhe 
6-të të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, mbajtur 
më 11 korrik 2023, 30 janar 6, 13 
dhe 20 shkurt 2024 

  
1. Информација за донесување на одлуки за 
давање согласност на одлуки за избор на 
најповолна понуда, одлуки за давање 
согласност на одлуки за поништување на 
дел од постапката и Одлука за давање 
согласност на Одлуката за започнување на 
постапка за доделување на договор за 
воспоставување на јавно приватно 
партнерство за проектирање, изградба, 
финансирање, стопанисување и пренос на 
фотонапонски електроцентрали во 
Технолошко-индустриска развојна зона                  
Скопје 1, Технолошко-индустриска 
развојна зона Скопје 2, Технолошко-
индустриска развојна зона Штип и 
Технолошко-индустриска развојна зона 
Прилеп, со предлог – одлуки 

1. Informacion mbi sjelljen e vendimeve për 
dhënien e pëlqimit për zgjedhjen e ofertës më 
të volitshme, vendime për dhënien e pëlqimit 
për anulimin e një pjesë të procedurës dhe 
Vendim për dhënien e pëlqimit të Vendimit 
për fillimin e procedurës për dhënien e 
marrëveshjes për vendosjen e partneritetit 
publik privat për projektim, ndërtim, 
financim, menaxhim dhe transmetim të 
elektrocentraleve fotovoltaike në Zonën 
Zhvillimore  Teknologjike Industriale Shkup 1, 
Zonën Zhvillimore Teknologjike Industriale 
Shkup 2, Zonën Zhvillimore Teknologjike 
Industriale Shtip dhe Zonën Zhvillimore 
Teknologjike Industriale Prilep, me propozim-
vendime 

  
2. Предлог-одлука за прогласување на 
нематеријалното културно добро „Обредни 
поворки со маски (карневал)-Василичари 
во Вевчани“ за културно наследство од 
особено значење, поткатегорија 
исклучително значење 

2. Propozim-vendim për shpalljen e të mirës 
kulturore jomateriale “Kortezhet rituale me 
maska (karnaval) – Vasiliçarët në Vevçan” për 
trashëgimi kulturore të rëndësisë së veçantë, 
nënkategoria e rëndësisë së jashtëzakonshme 

  
3. Предлог-одлука за давање согласност за 
давање под долготраен закуп на градежно 
земјиште сoпственост на Република 
Северна Македонија по пат на непосредна 
спогодба на ЕВН Македонија, Акционерско 
друштво за услуги, Скопје (за КО Битола 
1/2) 

3. Propozim-vendim për dhënien e pëlqimit 
për dhënien me qira afatgjatë të tokës 
ndërtimore, pronësi e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut përmes marrëveshjes 
së drejtpërdrejtë EVN-së Maqedoni, Shoqëria 
Aksionare për Shërbime, Shkup (për KK 
Manastir 1/2) 
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4. Информација за потреба од отворање 
јавна дебата за утврдување на 
интегритетот на сите службеници кои 
работат на високо ризични работни места 
на граничната линија со примена на 
полиграф, како превентивна мерка за 
спречување на можна корупција, со 
прилози 

4. Informacion mbi nevojën e hapjes së  
debatit publik për përcaktimin e integritetit 
të të gjithë nëpunësve që punojnë në vende 
pune me rrezik të lartë në linjën kufitare me 
zbatimin e poligrafit, si masë parandaluese 
për  parandalimin e korrupsionit të 
mundshëm, me shtojca 

  
5. Предлог-одлука за запишување на 
правото на сопственост на недвижни 
ствари во корист на Република Северна 
Македонија во Катастарот на недвижности 
(У.бр.220/23) 

5. Propozim-vendim për regjistrimin e të 
drejtës së pronësisë së sendeve të 
paluajtshme në dobi të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Kadastrën e 
Patundshmërive (nr.U.220/23) 

  
6. Предлог-одлука за запишување на 
правото на сопственост на недвижни 
ствари во корист на Република Северна 
Македонија во Катастарот на недвижности 
(У.бр.70/21) 

6. Propozim-vendim për regjistrimin e të 
drejtës së pronësisë së sendeve të 
paluajtshme në dobi të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Kadastrën e 
Patundshmërive (nr.U.70/21) 

  
7. Предлог-одлука за запишување на 
правото на сопственост на недвижни 
ствари во корист на Република Северна 
Македонија во Катастарот на недвижности                                  
(У бр. 101/12) 

7. Propozim-vendim për regjistrimin e të 
drejtës së pronësisë së sendeve të 
paluajtshme në dobi të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Kadastrën e 
Patundshmërive (nr.U.101/12) 

  
8. Предлог-одлука за запишување на 
правото на сопственост на недвижни 
ствари во корист на Република Северна 
Македонија во Катастарот на недвижности                     
(У.бр.03-663/1) 

8. Propozim-vendim për regjistrimin e të 
drejtës së pronësisë së sendeve të 
paluajtshme në dobi të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Kadastrën e 
Patundshmërive (nr.U.03-663/1) 

  
9. Предлог-одлука за престанок и за давање 
на трајно користење на движни ствари на 
Здружение за развој на земјоделство и 
заштита на животна средина преку 
истражување, едукација и одржување на 
биодиверзитет „Живот“ - Куманово 

9. Propozim-vendim për ndërprerje dhe 
dhënie në shfrytëzim të përhershëm  sendet të 
luajtshme Shoqatës për Zhvillimin e 
Bujqësisë dhe Mbrojtjes së Mjedisit Jetësor 
nëpërmjet hulumtimit, edukimit dhe 
mirëmbajtjes së biodiversitetit “Jeta” - 
Kumanovë 

  
10. Информација во врска со одземањето на 
Лиценцата за приредување на игри на 
среќа во автомат-клуб издадена на 
Друштвото за приредување игри на среќа 
„Казино Меркур“ ДОО увоз-извоз Гостивар, 
со Предлог - одлука 

10. Informacion në lidhje me heqjen e Licencës 
për organizimin e lojërave të fatit në klubin e 
automatit, lëshuar Shoqërisë për Organizimin 
e Lojërave të Fatit “Kazino Merkur”, ShPK 
import-eksport Gostivar, me Propozim-
vendim 
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11. Предлог на закон за ратификација на 
Деветтиот дополнителен протокол на 
Уставот на Светскиот поштенски сојуз, 
Десеттиот дополнителен протокол на 
Уставот на Светскиот поштенски сојуз и  
Единаесеттиот дополнителен протокол на 
Уставот на Светскиот поштенски сојуз 

11. Propozim  Ligji për Ratifikimin e 
Protokollit të Nëntë Plotësues të Kushtetutës 
së Unionit Postar Botëror, Protokollit të 
Dhjetë Plotësues të Kushtetutës së Unionit 
Postar Botëror dhe Protokollit të 
Njëmbëdhjetë Plotësues të Kushtetutës së 
Unionit Postar 

  
12. Информација за Национален акциски 
план за партнерство за отворена власт 
2024-2026 година, со Предлог национален 
акциски план 

12. Informacion për Planin nacional të 
veprimit për partneritet për pushtet të hapur 
2024-2026, me Propozim plan nacional të 
veprimit 

  
13. Информација за Вториот адендум на 
Вториот извештај на ГРЕКО за 
усогласеност на Република Северна 
Македонија–Четврт круг на евалуација 

13. Informacion mbi Adendumin e dytë të 
Raportit të dytë të GREKO-s për harmonizim 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut – 
Rrethi i katërt i vlerësimit 

  
14. Информација за можностите и условите 
за спогодбено решавање на предметите 
Белова и Павлова А.бр.32930/23 против 
Северна Македонија и една друга 
апликација (А.бр.33323/23), со прилог 

14. Informacion për mundësitë dhe kushtet 
për zgjidhjen me marrëveshje të lëndëve 
Bellova dhe Pavllova nr.A.32930/23 kundër 
Maqedonisë së Veriut dhe një aplikim tjetër 
(nr.A.33323/23), me shtojcë 

  
15. Информација за правосилност на 
Пресудата на Европскиот суд за човекови 
права во предметот С.Б. против Северна 
Македонија А.бр. 64163/19, со Предлог-
одлука 

15. Informacion për plotëfuqishmërinë e 
Aktgjykimit të Gjykatës Evropiane për të 
Drejtat e Njeriut në lëndën S.B. kundër 
Maqedonisë së Veriut nr.A.64163/19, me 
Propozim-vendim 

  
16. Информација за правосилност на 
Одлуката на Европскиот суд за човекови 
права во предметите Дамјановски и други 
против Северна Македонија А.бр.35700/22 
и 22 други апликации, со Предлог–одлука 

16. Informacion për plotfuqishmërinë e 
Vendimit të Gjykatës Evropiane për të Drejtat 
e Njeriut në lëndët Damjanovski dhe të tjerë 
kundër Maqedonisë së Veriut  nr.A.35700/22 
dhe 22 aplikime tjera, me Propozim-vendim 

  
17. Информација за правосилност на 
одлуките на Европскиот суд за човекови 
права во предметите Велковска и други 
против Северна Македонија А.бр.10826/22 и 
12 други апликации и Стојановски и други 
против Северна Македонија А.бр.32079/22, 
со Предлог – одлука 

17. Informacion për plotfuqishmërinë e 
vendimeve të Gjykatës Evropiane për të 
Drejtat e Njeriut në lëndët Vellkovska dhe të  
tjera kundër Maqedonisë së Veriut 
nr.A.10826/22 dhe 12 aplikime të tjera dhe 
Stojanovski dhe të tjerë kundër Maqedonisë 
së Veriut nr.A.32079/22, me Propozim-
vendim 
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18. Предлог-програма за финансирање на 
изградба, реконструкција, одржување на 
објекти  и опремување на казнено-
поправните и воспитно-поправните 
установи за 2024 година 

18. Propozim-program për financimin e 
ndërtimit, rikonstruktimit, mirëmbajtjes së 
objekteve dhe pajisjes së institucioneve 
ndëshkuese-përmirësuese dhe edukuese-
përmirësuese për vitin 2024 

19. Предлог-одлука за утврдување на 
вредноста на бодот за пресметување на 
платите на затворската полиција за 2024 
година 

19. Propozim-vendim për përcaktimin e vlerës 
së pikës për llogaritjen e rrogave të policisë së 
burgut për vitin 2024 

  
20. Предлог-одлука за определување на 
органите на државната управа кои се 
подготвуваат за остварување на својата 
функција во воена состојба 

20. Propozim-vendim për përcakimin e 
organeve të administratës shtetërore që 
përgatiten për realizimin e funksionit të tyre 
në gjendje të luftës 

  
21. Предлог-одлука за испраќање на 
припадници на Армијата на Република 
Северна Македонија за учество на вежбата 
„CBRN - Program 333“ во Република Косово 

21. Propozim-vendim për dërgimin e 
pjesëtarëve të Armatës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për pjesëmarrje në 
stërvitjen “CBRN - Program 333” në 
Republikën e Kosovës 

  
22. Информација за одржаниот 
Седумнаесетти состанок на Поткомитетот 
за правда, слобода и безбедност меѓу 
Република Северна Македонија и 
Европската Унија во рамките на Комитетот 
за стабилизација и асоцијација одржан на 
15 и 16 март 2023 година во Брисел, со Анекс 
1-текст на препораки 

22. Informacion për mbajtjen e Mbledhjes së  
shtatëmbëdhjetë të Nënkomitetit për 
Drejtësi, Liri dhe Siguri ndërmjet Republikës 
së Maqedonisë së Veriut dhe Bashkimit 
Evropian në kuadër të Komitetit të Stabilizim 
- Asociimit të mbajtur më 15 dhe 16 mars 2023 
në Bruksel, me Aneks  1 - tekst të 
rekomandimeve 

  
23. Барање за давање на автентично 
толкување на член 19 од Законот за 
наследувањето („Службен весник на 
Република Македонија“ бр. 47/96), 
поднесено од пратеникот Лидија Тасевска 

23. Kërkesë për dhënie të interpretimit 
autenik të nenit 19 të Ligjit të Trashëgimisë 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.47/96) parashtruar nga deputetja Lidija 
Tasevska  

  
24. Решение на Уставниот суд на Република 
Северна Македонија, У.бр.36/2022 од 20 
декември 2023 година, за поведување на 
постапка за оценување на уставноста на 
член 2 од Уредбата за висина на надомест 
за приватизација на градежното земјиште 
што се приватизира, начинот и постапката 
за наплата на надомест за приватизација 
на градежно земјиште 

24. Aktvendim i Gjykatës Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
nr.K.36/2022 datë 20 dhjetor 2023, për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 2 të Dekretit për 
lartësinë e kompensimit për privatizimin e 
tokës ndërtimore që privatizohet, mënyra dhe 
procedura e pagesës së kompensimit për 
privatizimin e tokës ndërtimore 
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25. Иницијатива од Игорчо Точев од Скопје, 
доставена до Уставен суд на Република 
Северна Македонија под У.бр.210/23 за 
поведување на постапка за оценување на 
уставноста на член 3 став 1, точка 2 од 
Законот за финансиска поддршка на 
социјално ранливи категории на граѓани 
(„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.269/23) во делот „најмногу 
до 65 годишна возраст“ 

25. Nisma nga Igorço Toçev nga Shkupi, 
dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me 
nr.K.210/23 për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 3 
paragrafi 1, pika 2 të Ligjit të Mbështetjes 
Financiare të Kategorive të Rrezikuara 
Sociale të Qytetarëve (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.269/23) në pjesën “më së shumti deri në 
moshën 65 vjeçare” 

  
26. Иницијатива од Игорчо Точев од Скопје, 
доставена до Уставниот суд на Република 
Северна Македонија под У.бр. 8/2024 за 
поведување постапка за оценување на 
уставноста на член 17 и член 127 став (3) од 
Законот за пензиското и инвалидското 
осигурување („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.98/12, 166/12, 
15/13, 170/13, 43/14, 44/14, 97/14, 113/14, 
160/14, 188/14, 20/15, 61/15, 97/15, 129/15, 
147/15, 154/15, 173/15, 217/15, 27/16, 120/16, 
132/16, 35/18, 220/18 и 245/18 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр. 180/19, 275/19, 31/20, 267/20, 67/20 и 
79/23) 

26. Nisma e Igorço Toçev nga Shkupi, 
dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me  
nr.K.8/2024 për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 17 
dhe nenit 127 paragrafi (3) të Ligjit të 
Sigurimit Pensional dhe Invalidor (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.98/12, 
166/12, 15/13, 170/13, 43/14, 44/14, 97/14, 
113/14, 160/14, 188/14, 20/15, 61/15, 97/15, 
129/15, 147/15 , 154/15, 173/15, 217/15, 27/16, 
120/16, 132/16, 35/18, 220/18 dhe 245/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” nr.180/19, 275/19, 31/20, 267/20, 
67/20 dhe 79/23) 

  
27. Иницијатива од Игорчо Точев од Скопје, 
доставена до Уставниот суд на Република 
Северна Македонија под У.бр.6/2024 за 
поведување на постапка за оценување на 
уставноста на член 242 став (1) во делот 
„семејна“ од Законот за пензиското и 
инвалидското осигурување („Службен 
весник на Република Македонија“ бр.98/12, 
166/12, 15/13, 170/13, 43/14, 44/14, 97/14, 
113/14, 160/14, 188/14, 20/15, 61/15, 97/15, 
129/15, 147/15, 154/15, 173/15, 217/15, 27/16, 
120/16, 132/16, 35/18, 220/18 и 245/18 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.180/19, 275/19, 31/20, 267/20, 
67/22 и 79/23) 

27. Nisma e Igorço Toçev nga Shkupi, dorëzuar 
në Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut me  nr.K.6/2024 për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 242  paragrafi (1)  
në pjesën “familjare” të Ligjit të Sigurimit 
Pensional dhe Invalidor (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr.98/12, 166/12, 
15/13, 170/13, 43/14, 44/14, 97/14, 113/14, 
160/14, 188/14, 20/15, 61/15, 97/15, 129/15, 
147/15, 154/15, 173/15, 217/15, 27/16, 120/16, 
132/16, 35/18, 220/18 dhe 245/18 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr.180/19, 275/19, 31/20, 267/20, 67/22 
dhe 79/23) 
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28. Иницијатива од Климентина Ангелеска 
од Скопје, доставена до Уставниот суд на 
Република Северна Македонија под 
У.бр.4/2024 за поведување на постапка за 
оценување на уставноста на член 36 и член 
38 став 3 од Законот за заштита на децата 
„Службен весник на Република 
Македонија“ бр.23/13, 12/14, 44/14, 144/14, 
10/15, 25/15, 150/15, 192/15, 27/16, 163/17, 21/28 
и 198/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр.104/19, 146/19, 
275/19, 311/20, 294/21, 150/22 и 236/22) 

28. Nisma e Klimentina Angelleskës nga 
Shkupi, dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me  
nr.K.4/2024 për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 36 
dhe nenit 38 paragrafi 3  të Ligjit të Mbrojtjes 
së Fëmijëve (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.23/13, 12/14, 44/14, 144/14, 
10/15, 25/15, 150/15, 192/15, 27/16, 163/17, 21/28 
dhe 198/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut” nr.104/19, 146/19, 
275/19, 311/20, 294/21, 150/22 dhe 236/22) 

  
29. Иницијатива од Здружението на 
граѓани „Заштита од дискриминација за 
давање на правна помош на 
дискриминирани лица“ од Виница, 
доставена до Уставниот суд на Република 
Северна Македонија под У.бр.1/2024 за 
поведување постапка за оценување на 
уставноста на Законот за плата и други 
надоместоци на избрани и именувани лица 
во Република Македонија („Службен 
весник на Социјалистичка Република 
Македонија“ бр. 36/90, „Службен весник на 
Република Македонија“ бр.38/91, 23/97, 
37/05, 84/05, 121/07, 161/08, 92/09, 42/10, 
97/10, 162/10, 11/12, 145/12, 170/13, 139/14 и 
233/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр. 51/23 и 65/23) 

29. Nisma nga Shoqata e Qytetarëve “Mbrojtja 
nga diskriminimi për dhënien e ndihmës 
juridike personave të diskriminuar” nga 
Vinica, dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me  
nr.K.1/2024 për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë të Ligjit të 
Rrogës dhe Kompensimeve tjera të Personave 
të Zgjedhur dhe të Emëruar në Republikën e 
Maqedonisë (“Gazeta Zyrtare e Republikës 
Socialiste të Maqedonisë” nr.36/90, “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.38/91, 
23/97, 37/05, 84/05, 121/07, 161/08, 92/09, 
42/10, 97/10, 162/10, 11/12, 145/12, 170/13, 
139/14 dhe 233/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr.51/23 
dhe 65/23) 

  
30. Иницијатива од ЕВРОТИНК–Центар за 
европски стратегии, Хелсиншки комитет за 
човекови права на Република Македонија, 
Асоцијација за развојни иницијативи, 
Форум за истражување на безбедносни 
политики СЕКУРИТАС и проф. д-р. Трпе 
Стојановски, доставена до Уставниот суд на 
Република Северна Македонија, под 
У.бр.137/2017, за поведување на постапка за 
оценување на уставноста на член 175, член 
176, член 177 и член 178 од Законот за 
електронските комуникации („Службен 
весник на Република Македонија“ бр.39/14, 
188/14, 44/15, 193/15, 11/18, 21/18 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр.98/19, 153/19 и 92/21) 

30. Nisma nga EVROTINK - Qendra për 
Strategji Evropiane, Komiteti i Helsinkit për 
të Drejtat e Njeriut të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, Asociacioni i Nismave 
Zhvillimore, Forumi për Hulumtimin e 
Politikave të Sigurisë SEKURITAS dhe prof. 
dr. Tërpe Stojanovski, dorëzuar në Gjykatën 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, me nr.K.137/2017, për ngritjen e 
procedurës për vlerësimin e nenit 175, nenit 
176, nenit 177 dhe nenit 178 të Ligjit të 
Komunikimeve Elektronike (“Gazeta Zyrtare 
e Republikës së Maqedonisë” nr.39/14, 188/14, 
44/15, 193/15, 11/18, 21/18 dhe (“Gazeta Zyrtare 
e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.98/19, 153/19 dhe 92/21) 
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31. Иницијатива од Стевче Стојанов од 
Општина Ново Село, Струмица, доставена 
до Уставниот суд на Република Северна 
Македонија под У.бр.9/24 за поведување на 
постапка за оценување на уставноста на 
член 65 ставови (1) и (2) од Законот за 
вештачење (*) („Службен весник на 
Република Северна Македонија“, бр.154/23) 

31. Nisma e Stevçe Stojanovit nga Komuna e 
Novo Sellës, Strumicë, dorëzuar në Gjykata 
Kushtetuese e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut me nr.K.9/24 për nisjen e procedurës 
për vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 
65 paragrafi (1) dhe (2) të Ligjit të Ekspertizës 
(*) (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.154/23) 

  
32. Понуда од нотар Љупчо Јорданов од 
Радовиш за продажба на недвижен имот со 
Имотен лист бр.3948, на КП бр.748/1, 
Имотен лист бр.100308, на КП бр.748/4 и 
Имотен лист бр.100307, на КП бр.748/3, за 
КО Ораовица, викано место/улица „Село“ 

32. Ofertë e noterit Lupço Jordanov nga 
Radovishi për shitjen e pronës së paluajtshme 
me Fletëpronësi nr.3948, të PK-së nr.748/1, 
Fletëpronësi nr.100308, të PK-së nr.748/4 dhe 
Fletëpronësi nr.100307, të PK-së nr.748/3 për 
KK Oraovicë, vendi/rruga e quajtur “Sello” 

  
33. Понуда од нотар Сашка Јанчевска-
Дамјановска од Битола, за продажба на 
недвижен имот со Имотен лист бр.94353, за 
КО Битола 4, на КП бр.2147, викано 
место/улица „Петар Дељан“ 

33. Ofertë nga noterja Sashka Jançevska-
Damjanovska nga Manastiri, për shitjen e 
pronës së paluajtshme me Fletëpronësi 
nr.94353 për KK Manastiri 4, të PK-së nr.2147, 
vendi/rruga e quajtur “Petar Dellan” 

  
34. Понуда од нотар Мексуд Максуд од 
Ресен, за продажба на недвижен имот со 
Имотен лист бр.7615, за КО Ресен, на КП 
бр.5312, викано место/улица „Х.Герасовски“ 

34. Ofertë nga noteri Meksud Maksud nga 
Resnja, për shitjen e pronës së paluajtshme 
me Fletëpronësi nr.7615, për KK Resnjë, të PK-
së nr.5312, vendi/rruga e quajtur 
“H.Gerasovki” 

  
35. Понуда од нотар Ермира Мехмети од 
Скопје, за продажба на недвижен имот со 
Имотен лист бр.100864, за КО Бутел, на КП 
бр.1/4, викано место/улица „Визбегово пат 
Оризар“ 

35. Ofertë nga noterja Ermira Mehmeti nga 
Shkupi, për shitjen e pronës së paluajtshme 
me Fletëpronësi nr.100864, për KK Butel, të 
PK-së nr.1/4, vendi/rruga e quajtur 
“Vizbegovo pat Orizar” 

  
36. Кадровски прашања  36. Çështje kadrovike 
  
37. Прашања и предлози  37. Pyetje dhe propozime 
  
38. Информација во врска со спроведено 
оценување на Комисијата за оценување и 
анализа на резултатите добиени од 
спроведеното мерење на квалитетот 
согласно Методологијата за оценка на 
индекс на квалитет на институциите 

38. Informacion në lidhje me vlerësimin e 
zbatuar të Komisionit për vlerësim dhe 
analizë të rezultateve të fituara nga matja e 
zbatuar e cilësisë në përputhje me 
Metodologjinë për vlerësim të indeksit të 
cilësisë së institucioneve 
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39. Информација за степенот на 
имплементација на обврските од НАТО 
процесот на одбранбено планирање, јули-
декември 2023 година 

39. Informacion për shkallën e zbatimit të 
obligimeve nga procesi i planifikimit të 
mbrojtjes së NATO-s, korrik-dhjetor 2023 

  
40. Tримесечен извештај за работењето на 
Железници на Република Северна 
Македонија-Tранспорт AД–Скопје за 
периодот 1.7.2023 година–30.9.2023 година 

40. Raport tremujor për punën e Hekurudhave 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut-
Transport ShA-Shkup për periudhën 1.7.2023-
30.9.2023 

  
41. Тримесечен финансиски извештај за 
работењето на АД „Пошта на Северна 
Македонија“ – Скопје, за периодот јули–
септември 2023 година 

41. Raport financiar tremujor për punën e ShA 
“Posta e Maqedonisë së Veriut” – Shkup, për 
periudhën korrik-shtator 2023 

  
42. Извештај со финансиски показатели за 
реализација на Програмата за 
спроведување на интервентен фонд за 
земјоделството за 2023 година, со 
дополнување 

42. Raport me treguesit financiarë për 
realizimin e Programit për zbatimin e fondit 
të ndërhyrjes për bujqësinë për vitin 2023, me 
plotësim 

  
43. Информација за потребата од 
преземање на активности за воведување на 
забрана за пристап до странски нелегални 
интернет-платформи за приредување 
интернет (онлајн) игри на среќа 

43. Informacion për nevojën e ndërmarrjes së 
aktiviteteve për  vendosjen e ndalimit të 
qasjes në platformat e huaja ilegale të 
internetit për organizimin e lojërave të fatit 
në internet (onllajn) 

  
44. Предлог на закон за изменување и 
дополнување на Законот за енергетска 
ефикасност (*) 

44. Propozim i ligjit për ndryshimin dhe 
plotësimin e Ligjit të Efikasitetit Energjetik(*) 

  
45. Информација за потпишување на 
Договор за донација меѓу Министерството 
за одбрана на Република Северна 
Македонија и Норвешката агенција за 
одбранбени материјални средства, со 
усогласен текст на Договор  

45. Informacion për nënshkrimin e 
Marrëveshjes për donacion ndërmjet 
Ministrisë së Mbrojtjes së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe Agjencisë 
Norvegjeze për Mjete Materiale Mbrojtëse, 
me tekstin e harmonizuar të Marrëveshjes 

  
46. Известување за преземените 
активности во врска со Одлуката на 
Собранието на Република Северна 
Македонија за изменување на Одлуката за 
одобрување на продолжување на рокот за 
постоење на кризна состојба на дел од 
територијата на Република Северна 
Македонија, заради висок ризик од 
зголемен обем на влез и транзитирање на 
мигранти низ територијата на Република 

46. Njoftim mbi aktivitetet e ndërmarra në 
lidhje me Vendimin e Kuvendit të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut për ndryshimin e 
Vendimit për miratimin e vazhdimit të afatit 
për ekzistimin e gjendjes së krizës në një pjesë 
të territorit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, për shkak të rrezikut të lartë të rritjes 
së volumit të hyrjes dhe tranzitimit të 
emigrantëve nëpër territorin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe me qëllim të 
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Северна Македонија и заради заштита на 
јавното здравје од илегална миграција во 
услови на постоење на пандемија 
прогласена од Светската здравствена 
организација за вирусот SARS-CoV-2 и 
спречување од негово ширење со кои се 
загрозува безбедноста, здравјето и имотот 
на населението, за период од 8 февруари 
2024 година дo 14 февруари 2024 година 

mbrojtjes së shëndetit publik nga emigrimi i 
paligjshëm në kushte të ekzistimit të 
pandemisë të shpallur nga Organizata 
Botërore e Shëndetësisë për virusin SARS-
CoV-2 dhe parandalimin e përhapjes së tij, me 
të cilin rrezikohet siguria, shëndeti dhe prona 
e popullatës, për periudhën nga 8 shkurt 2024 
deri më 14 shkurt 2024 

  
47. Известување за активностите поврзани 
со кризната состојба на дел од територијата 
на Република Северна Македонија и тоа на 
подрачјето на Општината Гази Баба на кое 
Казнено-поправната установа Казнено-
поправен дом Идризово ја врши својата 
надлежност, заради спречување на 
безбедносните закани и зајакнување на 
обезбедувањето на Установата, за период 
од 8 февруари 2024 година до 9 февруари 
2024 година 

47. Njoftim mbi aktivitetet në lidhje me 
gjendjen e krizës në një pjesë të territorit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, edhe atë 
në rajonin e Komunës së Gazi Babës në të cilën 
Insitucioni Ndëshkues-përmirësues Shtëpia 
Ndëshkuese-Përmirësuese Idrizovë kryen 
kompetencën e saj, me qëllim të parandalimit 
të kërcënimeve të sigurisë dhe përforcimit të 
sigurisë së Institucionit, për periudhën nga 8 
shkurt 2024 deri më 9 shkurt 2024  

  
48. Предлог-одлука за предавање на 
недвижност во владение на Јавното 
претпријатие за државни патишта 

48. Propozim-vendimi për dorëzimin  e 
paluajtshmërisë në posedim të Ndërmarrjes 
Publike për Rrugë Shtetërore 

  
49. Информација во врска со жалбата на 
Руската Федерација поднесена до ИКАО за 
рестриктивните мерки во воздушниот 
сообраќај, со прилози 

49. Informacion lidhur me ankesën e 
Federatës Ruse parashtruar deri te  ONAC për  
masat restriktive në trafikun ajror, me 
shtojca 

  
50. Информација за склучен Колективен 
договор на Сојузот на синдикати на 
вработените на Универзитетот „Св. Кирил и 
Методиј“ во Скопје и претседателот на 
Собранието на Република Северна 
Македонија, „Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр.287/22 

50. Informacion për lidhjen e Marrëveshjes 
kolektive të Lidhjes së Sindikatave të të 
punësuarve në Univesitetin “Shën Kirili dhe 
Metodi” në Shkup dhe kryetarin e Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr.287/22  

  
51. Предлог–одлука за престанување на 
важењето на Одлуката за престанок и за 
давање на трајно користење на недвижни 
ствари на Здружението за заштита на 
културни, традиционални, морални и 
етички вредности НЕИМАР – 13 – Скопје 

51. Propozim-vendim për ndërprerjen e 
vlefshmërisë së Vendimit për ndërprerje dhe 
dhënie në përdorim të përhershëm të sendeve 
të paluajtshme Shoqatës për Mbrojtje të 
Vlerave Kulturore, Tradicionale, Morale dhe 
Etike NEIMAR – 13 – Shkup 
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52. Предлог-одлука за престанок и за 
давање на времено користење на недвижна 
ствар на Државната комисија за 
одлучување во управна постапка и 
постапка од работен однос во втор степен 
на Република Северна Македонија 

52. Propozim-vendim për ndërprerje dhe 
dhënie në përdorim të përkohshëm sendin e 
paluajtshëm Komisionit Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative 
dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut  

 
53. Информација за давање на согласност 
за прифаќање на Понудата за преглед на 
моторите PW305A на авионот Z3-MKD 
доставена од страна на Аеро-динст 
овластена самоорганизација и сервис за 
базно одржување и организација за 
управување со континуираната 
пловидбеност на авионот Z3-MKD, кој е во 
сопственост на Службата за општи и 
заеднички работи на Владата на Република 
Северна Македонија, со прилози  

 
53. Informacion për dhënien e pëlqimit për 
pranimin e Ofertës për kontroll të motorëve 
PW305A të aeroplanit Z3-MKD, e dorëzuar 
nga ana e Aero-dinst – vetëorganizatë e 
autorizuar dhe shërbim për mirëmbajtje 
bazike dhe organizim për menaxhim të 
aftësisë ajrore të vazhdueshme të aeroplanit 
Z3-MKD, i cili është në pronësi të Shërbimit 
për Çështje të Përgjithshme dhe të 
Përbashkëta të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me shtojca 

  
54. Предлог на закон за финансиска 
поддршка на печатени медиуми 

54. Propozim  Ligji i Mbështetjes Financiare të 
Mediave të Shtypit 

  
55. Предлог-одлука за определување на 
периодот на закуп на градежното земјиште 
во технолошко-индустриската развојна 
зона Кичево и за висината на закупнината 
и Предлог-одлука за давање на согласност 
на Договорот за долготраен закуп на 
градежно земјиште со Друштвото за  
производство, трговија и услуги Авеста 
батери и енерџи инженеринг ДООЕЛ увоз-
извоз Скопје, како закупец на земјиште, со 
текст на Договор за долготраен закуп на 
градежно земјиште 

55. Propozim-vendim për përcaktimin e 
periudhës së qirasë së tokës ndërtimore në 
zonën zhvillimore teknologjike-industriale 
Kërçovë dhe për lartësinë e qirasë dhe 
Propozim-vendimi për dhënien e pëlqimit të 
Kontratës për qira afatgjatë të tokës 
ndërtimore me Shoqërinë për Prodhim, Tregti 
dhe Shërbime Avesta bateri dhe enerxhi 
inzhenering ShPKNjP import-eksport Shkup, 
si qiramarrës i tokës, me tekstin e Kontratës 
për qira afatgjatë të tokës ndërtimore 

  
56. Информација за Предлог на 
Национална развојна стратегија 2024 – 
2044, со текст на  Предлог на Национална 
развојна стратегија 

56. Informacion për Propozimin e Strategjisë 
Nacionale Zhvillimore 2024-2044, me tekst të 
Propozim Strategjisë Nacionale Zhvillimore 

  
* * 

* * * * 
 

Владата без забелешки ги усвои 
Записникот од Сто шеесет и осмата 
седница на Владата на Република Северна 

Qeveria pa vërejtje e miratoi  Procesverbalin 
nga Seanca e njëqind e gjashtëdhjetë e tetë e 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
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Македонија, одржана на 11 јули 2023 година 
и 13 февруари 2024 година, Записникот од 
Втората седница на Владата на Република 
Северна Македонија, одржана на 30 
јануари 2024 година, Записникот од 
Третата седница на Владата на Република 
Северна Македонија, одржана на 6 
февруари 2024 година и Записникот од 
Шестата седница на Владата на Република 
Северна Македонија, одржана на 20 
февруари 2024 година. 

Veriut, mbajtur më 11 korrik 2023 dhe 13 
shkurt 2024, Procesverbalin nga Seanca e 
dytë e Qeverisë së Republikës së Maqedonisë 
së Veriut, mbajtur më 30 janar 2024, 
Procesverbalin nga Seanca e tretë e Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
mbajtur më 6 shkurt 2024 dhe Procesverbalin 
nga seanca e Gjashtë e Qeverisë së Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, mbajtur më 20 
shkurt 2024. 

  
* * 

* * * * 
  
По одделните точки од Дневниот ред, 
Владата ги донесе следниве заклучоци: 

Pas pikave veç e veç të Rendit të ditës, Qeveria 
i solli konkluzionet në vijim: 

  
Точка 1  Pika 1 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
донесување на одлуки за давање 
согласност на одлуки за избор на 
најповолна понуда, одлуки за давање 
согласност на одлуки за поништување на 
дел од постапката и Одлука за давање 
согласност на Одлуката за започнување на 
постапка за доделување на договор за 
воспоставување на јавно приватно 
партнерство за проектирање, изградба, 
финансирање, стопанисување и пренос на 
фотонапонски електроцентрали во 
Технолошко-индустриска развојна зона 
Скопје 1, Технолошко-индустриска 
развојна зона Скопје 2, Технолошко-
индустриска развојна зона Штип и 
Технолошко-индустриска развојна зона 
Прилеп, со предлог – одлуки (усогласени со 
Секретаријатот за законодавство) и ја усвои 
со следниве заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin mbi sjelljen 
e vendimeve për dhënien e pëlqimit për 
zgjedhjen e ofertës më të volitshme, vendime 
për dhënien e pëlqimit për anulimin e një pjesë 
të procedurës dhe Vendim për dhënien e 
pëlqimit të Vendimit për fillimin e procedurës 
për dhënien e marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publik privat për projektim, 
ndërtim, financim, menaxhim dhe 
transmetim të elektrocentraleve fotovoltaike 
në Zonën Zhvillimore  Teknologjike 
Industriale Shkup 1, Zonën Zhvillimore 
Teknologjike Industriale Shkup 2, Zonën 
Zhvillimore Teknologjike Industriale Shtip 
dhe Zonën Zhvillimore Teknologjike 
Industriale Prilep, me propozim-vendime (të 
harmonizuara me Sekretariatin e 
Legjislacionit) dhe e miratoi me konkluzionet 
në vazhdim: 

  
1. Ја донесе Одлуката за давање согласност 
на Одлуката за избор на најповолна понуда 
во постапката за доделување на договор за 
воспоставување на јавно приватно 
партнерство за проектирање, изградба, 
финансирање, стопанисување и пренос на 

1. E solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për zgjedhjen e ofertës më të 
volitshme në procedurën për dhënien e 
marrëveshjes për vendosjen e partneritetit 
publik-privat për projektim, ndërtim, 
financim, menaxhim dhe transmetim të 
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фотонапонски електроцентрали во 
Технолошко-индустриска развојна зона 
Струмица. 

elektrocentraleve fotovoltaike në Zonën 
Zhvillimore  Teknologjike Industriale 
Strumicë. 

  
2. Ја донесе Одлуката за давање согласност 
на Одлуката за избор на најповолна понуда 
во постапката за доделување на договор за 
воспоставување на јавно приватно 
партнерство за проектирање, изградба, 
финансирање, стопанисување и пренос на 
фотонапонски електроцентрали во 
Технолошко-индустриска развојна зона 
Струга. 

2. E solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për zgjedhjen e ofertës më të 
volitshme në procedurën për dhënien e 
marrëveshjes për vendosjen e partneritetit 
publik-privat për projektim, ndërtim, 
financim, menaxhim dhe transmetim të 
elektrocentraleve fotovoltaike në Zonën 
Zhvillimore  Teknologjike Industriale Strugë. 

  
3. Ја донесе Одлуката за давање согласност 
на Одлуката за поништување на 
постапката за доделување на договор за 
воспоставување на јавно приватно 
партнерство за проектирање, изградба, 
финансирање, стопанисување и пренос на 
фотонапонски електроцентрали во 
Технолошко-индустриска развојна зона 
Скопје 1 и Технолошко-индустриска 
развојна зона Скопје 2. 

3. E solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për anulimin e procedurës për 
dhënien e marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publik - privat për projektim, 
ndërtim, financim, menaxhim dhe 
transmetim të elektrocentraleve fotovoltaike 
në Zonën Zhvillimore  Teknologjike 
Industriale Shkup 1 dhe Zonën Zhvillimore  
Teknologjike Industriale Shkup 2. 

  
4. Ја донесе Одлуката за давање согласност 
на Одлуката за поништување на 
постапката за доделување на договор за 
воспоставување на јавно приватно 
партнерство за проектирање, изградба, 
финансирање, стопанисување и пренос на 
фотонапонски електроцентрали во 
Технолошко-индустриска развојна зона 
Штип.  

4. E solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për anulimin e procedurës për 
dhënien e marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publik-privat për projektim, 
ndërtim, financim, menaxhim dhe 
transmetim të elektrocentraleve fotovoltaike 
në Zonën Zhvillimore Teknologjike 
Industriale  Shtip. 

  
5. Ја донесе Одлуката за давање согласност 
на Одлуката за поништување на 
постапката за доделување на договор за 
воспоставување на јавно приватно 
партнерство за проектирање, изградба, 
финансирање, стопанисување и пренос на 
фотонапонски електроцентрали во 
Технолошко-индустриска развојна зона 
Прилеп. 

5. E solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për anulimin e procedurës për 
dhënien e marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publik-privat për projektim, 
ndërtim, financim, menaxhim dhe 
transmetim të elektrocentraleve fotovoltaike 
në Zonën Zhvillimore  Teknologjike 
Industriale Prilep. 

  
6. Ја донесе Одлуката за давање согласност 
на Одлуката за започнување на постапка за 

6. E solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Vendimit për fillimin e procedurës për 
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доделување на договор за воспоставување 
на јавно приватно партнерство за 
проектирање, изградба, финансирање, 
стопанисување и пренос на фотонапонски 
електроцентрали во Технолошко-
индустриска развојна зона Скопје 1, 
Технолошко-индустриска развојна зона 
Скопје 2, Технолошко-индустриска 
развојна зона Штип и Технолошко-
индустриска развојна зона Прилеп. 

dhënien e marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publik- privat për projektim, 
ndërtim, financim, menaxhim dhe 
transmetim të elektrocentraleve fotovoltaike 
në Zonën Zhvillimore  Teknologjike 
Industriale Shkup 1, Zonën Zhvillimore  
Teknologjike Industriale Shkup 2, Zonën 
Zhvillimore  Teknologjike Industriale Shtip 
dhe Zonën Zhvillimore  Teknologjike 
Industriale Prilep. 

  
7. Се задолжуваат Кабинетот на заменикот 
на претседателот на Владата на Република 
Северна Македонија, задолжен за 
економски прашања, координација со 
економските ресори инвестиции и 
Министерството за економија во рок од 
седум дена да достават до Дирекцијата за 
технолошки индустриски развојни зони 
номинација на две лица (член и заменик 
член) за формирање на Комисијата за 
спроведување на постапка за доделување 
на договор за воспоставување на јавно 
приватно партнерство. 

7. Obligohet Kabineti i zëvendëskryetarit të 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, i angazhuar për Çështje Ekonomike, 
Koordinim me Resorët Ekonomikë dhe 
Investime dhe Ministria e Ekonomisë në afat 
prej shtatë ditëve deri te Drejtoria e Zonave 
Zhvillimore Teknologjike Industriale të 
dorëzojnë nominimin e dy personave (anëtar 
dhe zëvendësanëtar) për formimin e 
Komisionit për zbatimin e procedurës për 
dhënien e marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publik-privat. 

  
Точка 2  Pika 2 

  
Владата ја донесе Одлуката за 
прогласување на нематеријалното 
културно добро „Обредни поворки со маски 
(карневал)-Василичари во Вевчани“ за 
културно наследство од особено значење, 
поткатегорија исклучително значење. 

Qeveria e solli Vendimin për shpalljen e të 
mirës kulturore jomateriale “Kortezhet 
rituale me maska (karnaval) – Vasiliçarët në 
Vevçan” për trashëgimi kulturore të rëndësisë 
së veçantë, nënkategoria e rëndësisë së 
jashtëzakonshme. 

  
Точка 3  Pika 3  

  
Владата ја одложи од разгледување 
Предлог-одлуката за давање согласност за 
давање под долготраен закуп на градежно 
земјиште сoпственост на Република 
Северна Македонија по пат на непосредна 
спогодба на ЕВН Македонија, Акционерско 
друштво за услуги, Скопје (за КО Битола 
1/2), за првата седница на Владата што ќе се 
одржи по завршувањето на изборниот 
процес. 

Qeveria e anuloi nga shqyrtimi Propozim-
vendimin për dhënien e pëlqimit për dhënie 
me qira afatgjatë të tokës ndërtimore, pronësi 
e Republikës së Maqedonisë së Veriut përmes 
marrëveshjes së drejtpërdrejtë EVN-së 
Maqedoni, Shoqëria Aksionare për Shërbime, 
Shkup (për KK Manastir 1/2), për seancën e 
parë të Qeverisë që do të mbahet pas 
përfundimit të procesit zgjedhor. 
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Точка 4  Pika 4  
  

Владата ја разгледа Информацијата за 
потреба од отворање јавна дебата за 
утврдување на интегритетот на сите 
службеници кои работат на високо 
ризични работни места на граничната 
линија со примена на полиграф, како 
превентивна мерка за спречување на 
можна корупција, со прилози и ја усвои со 
следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin mbi nevojën 
e hapjes së  debatit publik për përcaktimin e 
integritetit të të gjithë nëpunësve që punojnë 
në vende pune me rrezik të lartë në linjën 
kufitare me zbatimin e poligrafit, si masë 
parandaluese për parandalimin e korrupsionit 
të mundshëm, me shtojca dhe e miratoi me 
konkluzionet në vijim: 

  
1. Се задолжува Националниот 
координативен центар за гранично 
управување во рок од 14 дена да отпочне со 
подготовките за отворање јавна дебата за 
утврдување на интегритетот на сите 
службеници кои работат на високо 
ризични работни места на граничната 
линија, со примена на полиграф.  

1. Obligohet Qendra Nacionale Koordinuese 
për Menaxhim Kufitar në afat prej 14 ditëve të 
fillojë me përgatitjet për hapjen e debatit 
publik për përcaktimin e integritetit të të 
gjithë nëpunësve që punojnë në vende pune 
me rrezik të lartë në linjën kufitare, me 
zbatimin e poligrafit. 

  
2. Се задолжува Националниот 
координативен центар за гранично 
управување до 1 јуни 2024 година да 
поднесе извештај до Владата од 
спроведената јавна дебата, со предлог за 
понатамошно постапување. 

2. Obligohet Qendra Nacionale Koordinuese 
për Menaxhim Kufitar deri më 1 qershor 2024 
të parashtrojë Raport deri te Qeveria nga 
debati i zbatuar publik, me propozim për 
veprim të mëtejshëm.  

  
Точка 5  Pika 5 

  
Владата ја донесе Одлуката за запишување 
на правото на сопственост на недвижни 
ствари во корист на Република Северна 
Македонија во Катастарот на недвижности 
(У бр.220/23). 

Qeveria e solli Vendimin për regjistrimin e të 
drejtës së pronësisë së sendeve të 
paluajtshme në dobi të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Kadastrën e 
Patundshmërive (nr.U.220/23). 

  
Точка 6  Pika 6 

  
Владата ја донесе Одлуката за запишување 
на правото на сопственост на недвижни 
ствари во корист на Република Северна 
Македонија во Катастарот на недвижности 
(У бр.70/21). 

Qeveria e solli Vendimin për regjistrimin e të 
drejtës së pronësisë së sendeve të 
paluajtshme në dobi të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Kadastrën e 
Patundshmërive (nr.U.70/21). 
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Точка 7  Pika 7 
  

Владата ја донесе Одлуката за запишување 
на правото на сопственост на недвижни 
ствари во корист на Република Северна 
Македонија во Катастарот на недвижности 
(У бр. 101/12). 

Qeveria e solli Vendimin për regjistrimin e të 
drejtës së pronësisë së sendeve të 
paluajtshme në dobi të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Kadastrën e 
Patundshmërive (nr.U.101/12). 

  
Точка 8  Pika 8 

  
Владата ја донесе Одлуката за запишување 
на правото на сопственост на недвижни 
ствари во корист на Република Северна 
Македонија во Катастарот на недвижности 
(У.бр.03-663/1). 

Qeveria e solli Vendimin për regjistrimin e të 
drejtës së pronësisë së sendeve të 
paluajtshme në dobi të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Kadastrën e 
Patundshmërive (nr.U.03-663/1). 

  
Точка 9  Pika 9 

  
Владата ја одложи од разгледување 
Предлог-одлуката за престанок и за давање 
на трајно користење на движни ствари на 
Здружение за развој на земјоделство и 
заштита на животна средина преку 
истражување, едукација и одржување на 
биодиверзитет „Живот“ - Куманово, за 
првата седница на Владата, по 
завршувањето на изборниот процес. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Propozim-
vendimin për ndërprerje dhe dhënie në 
shfrytëzim të përhershëm  sendet të 
luajtshme Shoqatës për Zhvillimin e 
Bujqësisë dhe Mbrojtjes së Mjedisit Jetësor 
nëpërmjet hulumtimit, edukimit dhe 
mirëmbajtjes së biodiversitetit “Jeta” - 
Kumanovë, për seancën e parë të Qeveria pas 
përfundimit të procesit zgjedhor. 

  
Точка 10  Pika 10 

  
Владата ја разгледа Информацијата во 
врска со одземањето на Лиценцата за 
приредување на игри на среќа во автомат-
клуб издадена на Друштвото за 
приредување игри на среќа „Казино 
Меркур“ ДОО увоз-извоз Гостивар, со 
Предлог - одлука, ја усвои Информацијата 
и ја донесе Одлуката за одземање на 
Лиценцата за приредување на игри на 
среќа во автомат-клуб  бр.45-7238/1 од 
8.10.2019 година издадена на Друштвото за 
приредување игри на среќа „Казино 
Меркур“ ДОО увоз-извоз Гостивар. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
heqjen e Licencës për organizimin e lojërave 
të fatit në klubin e automatit, lëshuar 
Shoqërisë për Organizimin e Lojërave të Fatit 
“Kazino Merkur”, ShPK import-eksport 
Gostivar, me Propozim-vendim, e miratoi 
Informacionin dhe e solli  Vendimin për 
heqjen e licencës për organizimin e lojërave të 
fatit në klubin e automatit nr.45-7238/1 datë 
8.10.2019  lëshuar Shoqërisë për Organizimin 
e Lojërave të Fatit “Kazino Merkur” ShPK 
import-eksport Gostivar. 
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Точка 11  Pika 11 
  

Владата го разгледа Предлогот на закон за 
ратификација на Деветтиот дополнителен 
протокол на Уставот на Светскиот 
поштенски сојуз, Десеттиот дополнителен 
протокол на Уставот на Светскиот 
поштенски сојуз и  Единаесеттиот 
дополнителен протокол на Уставот на 
Светскиот поштенски сојуз, го утврди и 
заклучи да се достави до Собранието, 
согласно член 188 од Деловникот на 
Собранието на Република Македонија. 

Qeveria e shqyrtoi Propozim  Ligjin për 
Ratifikimin e Protokollit të Nëntë Plotësues 
të Kushtetutës së Unionit Postar Botëror, 
Protokollit të Dhjetë Plotësues të 
Kushtetutës së Unionit Postar Botëror dhe 
Protokollit të Njëmbëdhjetë Plotësues të 
Kushtetutës së Unionit Postar, e përcaktoi 
dhe konkludoi të dorëzohet deri në Kuvend, në 
përputhje me nenin 188 të Rregullores së 
Kuvendit të Republikës së Maqedonisë. 

  
За претставници на Владата на Република 
Северна Македонија во Собранието се 
определени д-р Бујар Османи, министер за 
надворешни работи, Благој Бочварски, 
министер за транспорт и врски, м-р 
Фатмире Исаки, заменик на министерот за 
надворешни работи и Беким Реџепи, 
заменик на министерот за транспорт и 
врски, а за повереници Наташа Десковска, 
помошник-директор во Министерството за 
надворешни работи и Владимир Шутев, 
раководител на сектор во Министерството 
за транспорт и врски. 

Për përfaqësues të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Kuvend janë 
përcaktuar dr. Bujar Osmani, ministër i 
Punëve të Jashtme, Bllagoj Boçvarski, 
ministër i Transportit dhe Lidhjeve, mr. 
Fatmire Isaki, zëvendësministre e Punëve të 
Jashtme dhe Bekim Rexhepi, 
zëvendësministër i  Transportit dhe Lidhjeve, 
ndërsa të besuar Natasha Deskovska, 
ndihmëse - drejtoreshë në Ministrinë e 
Punëve të Jashtme dhe Vlladimir Shutev, 
udhëheqës sektori në Ministrinë e Transportit 
dhe Lidhjeve. 

  
Точка 12  Pika 12 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
Национален акциски план за партнерство 
за отворена власт 2024-2026 година, со 
Предлог национален акциски план и ја 
усвои со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për Planin 
nacional të veprimit për partneritet për 
pushtet të hapur 2024-2026, me Propozim 
plan nacional të veprimit dhe e miratoi me 
këto konkluzione: 

  
1. Го прифати Националниот акциски план 
за партнерство за отворена власт 2024-2026 
година.  

1. E pranoi Planin nacional të veprimit për 
partneritet për pushtet të hapur 2024-2026. 

  
2. Се задолжува Министерството за 
информатичко општество и 
администрација да формира работна група 
со сите чинители за спроведување на 
Националниот акциски план за 
партнерство за отворена власт 2024-2026 и 
Совет за координација и следење на 

2. Obligohet Ministria e Shoqërisë 
Informatike dhe Administratës të formojë  
grup të punës me të gjithë faktorët për 
zbatimin e Planit nacional të veprimit për 
partneritet për pushtet të hapur 2024-2026 
dhe Këshill për koordinimin dhe monitorimin 
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партнерство за отворена власт, најдоцна до 
15 април 2024 година.  

e partneritetit për pushtet të hapur, më së 
voni deri më 15 prill 2024. 

  
3. Се задолжува Министерството за 
информатичко општество и 
администрација за статусот на 
имплементација на Националниот 
акциски план за партнерство за отворена 
власт 2024-2026 година до Владата да 
достави извештај за самооценка за 2024 
година, најдоцна до април 2025 година и 
финален извештај за оценка на 
спроведувањето за периодот 2024-2026 
година, најдоцна до април 2026 година. 

3. Obligohet Ministria e Shoqërisë  
Informatike dhe Administratës, për statusin e 
zbatimit të Planit nacional të veprimit për 
partneritet për pushtet të hapur 2024-2026 
deri te Qeveria të dorëzojë raport për 
vetëvlerësim për vitin 2024, më së voni deri në 
prill 2025 dhe raport final për vlerësimin e 
zbatimit për periudhën 2024-2026, më së voni 
deri në prill 2026. 

  
Точка 13  Pika 13 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
Вториот адендум на Вториот извештај на 
ГРЕКО за усогласеност на Република 
Северна Македонија–Четврт круг на 
евалуација и ја усвои со следниве 
заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin mbi 
Adendumin e dytë të Raportit të dytë të 
GREKO-s për harmonizim të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut – Rrethi i katërt i 
vlerësimit dhe e miratoi me këto konkluzione: 

  
1. Даде согласност за објавување на 
Вториот аденум на Вториот извештај на 
ГРЕКО за усогласеност на Република 
Северна Македонија – Четврт круг на 
евалуација.  

1. Dha pëlqim për publikimin e Adendumit të 
dytë të Raportit të dytë të GREKO-s për 
harmonizim të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut – Rrethi i katërt i vlerësimit. 

  
2. Се задолжува Министерството за правда 
во рок од пет дена да го информира ГРЕКО 
за согласноста на Владата за објавување на 
Вториот адендум на Вториот извештај на 
ГРЕКО за усогласеност на Република 
Северна Македонија – Четврт круг на 
евалуација. 

2. Obligohet Ministria e Drejtësisë që në afat 
prej pesë ditëve ta informojë GREKO-n për 
pëlqimin e Qeverisë për publikimin e  
Adendumit të dytë të Raportit të dytë të 
GREKO-s për harmonizim të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut – Rrethi i katërt i 
vlerësimit. 

  
Точка 14  Pika 14 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
можностите и условите за спогодбено 
решавање на предметите Белова и Павлова 
А.бр.32930/23 против Северна Македонија 
и една друга апликација (А.бр.33323/23), со 
прилог и ја усвои со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
mundësitë dhe kushtet për zgjidhjen me 
marrëveshje të lëndëve Bellova dhe Pavllova 
nr.A.32930/23 kundër Maqedonisë së Veriut 
dhe një aplikim tjetër (nr.A.33323/23), me 
shtojcë dhe e miratoi me këto konkluzione: 
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1. Се овластува владиниот агент во 
постапката пред Европскиот суд за 
човекови права да ја изрази подготвеноста 
на Владата на Република Северна 
Македонија за пријателско решавање на 
предметот Белова и Павлова А.бр.32930/23 
против Северна Македонија и една друга 
апликација (А.бр.33323/23).  

1. Autorizohet agjenti qeveritar në procedurën 
para Gjykatës Evropiane për të Drejtat e 
Njeriut të shprehë gatishmërinë e Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për 
zgjidhjen miqësore të lëndës Bellova dhe 
Pavllova nr.A.32930/23 kundër Maqedonisë së 
Veriut dhe një aplikim tjetër (nr.A.33323/23). 

  
2. Се овластува владиниот агент на 
Република Северна Македонија во 
постапката пред Европскиот суд за 
човекови права, за целите на спогодбено 
решавање на предметите да прифати дека 
државата на апликантите во предметите 
Белова и Павлова А.бр.32930/23 против 
Северна Македонија и една друга 
апликација (А.бр.33323/23), ќе им исплати 
вкупен износ од 5.000 евра во денарска 
противвредност, или поединечно за секој 
апликант, односно апликација, износот 
наведен во табелата во прилог и составен 
дел на оваа информација.  

2. Autorizohet agjenti qeveritar i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut në procedurën para 
Gjykatës Evropiane për të Drejtat e Njeriut, 
për qëllime të zgjidhjes me marrëveshje të 
lëndëve, të pranojë se shteti aplikuesve në 
lëndët Bellova dhe Pavllova nr.A.32930/23 
kundër Maqedonisë së Veriut dhe një aplikim 
tjetër (nr.A.33323/23), do t'u paguajë shumë të 
përgjithshme prej 5.000 euro në kundërvlerë 
në denarë, ose veç e veç për secilin aplikues, 
përkatësisht aplikim, shuma e shënuar në 
tabelën në shtojcë dhe pjesë përbërëse e këtij 
informacioni. 

  
3. Се овластува владиниот агент на 
Република Северна Македонија во случај 
апликантите во предметите Белова и 
Павлова А.бр.32930/23 против Северна 
Македонија и една друга апликација 
(А.бр.33323/23), да не ја прифатат понудата 
за спогодбено решавање на предметите 
пред Европскиот суд за човекови права, да 
изрази еднострани декларации и за целите 
на конечно решавање на предметите пред 
Европскиот суд за човекови права на 
апликантите да им понуди износ кој е за 
10% понизок од износот понуден од страна 
на Европскиот суд за човекови права за 
целите на спогодбено решавање на 
предметите, поединечно за секој апликант, 
односно апликација како наведено во 
табелата во прилог и составен дел на оваа 
информација. 

3. Autorizohet agjenti qeveritar i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut në rast se aplikuesit 
në lëndët Bellova dhe Pavllova nr.A.32930/23 
kundër Maqedonisë së Veriut dhe një aplikim 
tjetër (nr.A.33323/23), nuk e pranojnë ofertën 
për zgjidhje me marrëveshje të lëndëve pranë 
Gjykatës Evropiane për të Drejtat e Njeriut, të 
shprehë deklarata të njëanshme dhe për 
qëllime të zgjidhjes përfundimtare të lëndëve 
para Gjykatës Evropiane për të Drejtat te 
Njeriut, t'u ofrojë aplikuesve shumë që është 
10% më e ulët se sa shuma e ofruar nga Gjykata 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut për qëllime 
të zgjidhjes me marrëveshje të lëndëve, veç e 
veç për çdo aplikues, përkatësisht aplikim siç 
është e theksuar në tabelën në shtojcë dhe 
pjesë përbërëse e këtij informacioni. 
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Точка 15  Pika 15 
  

Владата ја разгледа Информацијата за 
правосилност на Пресудата на Европскиот 
суд за човекови права во предметот С.Б. 
против Северна Македонија А.бр. 64163/19, 
со Предлог-одлука, ја усвои 
Информацијата и ја донесе Одлуката за 
исплата на средства од Буџетот на 
Република Северна Македонија за 2024 
година (во вкупен износ од 3.643 евра во 
денарска противвредност кои треба да 
бидат исплатени согласно пресудата на 
Европскиот суд за човекови права во 
предметот С.Б. против Северна Македонија 
А.бр. 64163/19). 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
plotëfuqishmërinë e Aktgjykimit të Gjykatës 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut në lëndën 
S.B. kundër Maqedonisë së Veriut 
nr.A.64163/19, me Propozim-vendim, e 
miratoi Informacionin dhe e solli Vendimin 
për pagesën e mjeteve nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitin 
2024 (në shumë të përgjithshme prej 3.643 
euro në kundërvlerë në denarë të cilat duhet 
të paguhen sipas aktgjykimit të Gjykatës 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut në lëndët 
S.B. kundër Maqedonisë së Veriut 
nr.A.64163/19). 

  
Точка 16  Pika 16 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
правосилност на Одлуката на Европскиот 
суд за човекови права во предметите 
Дамјановски и други против Северна 
Македонија А.бр.35700/22 и 22 други 
апликации, со Предлог – одлука, ја усвои 
Информацијата и ја донесе Одлуката за 
исплата на средства од Буџетот на 
Република Северна Македонија за 2024 
година (во вкупен износ од 322.249,32 евра 
во денарска противвредност, односно 
износот за секој апликант (вкупно 422 
апликанти) согласно табелата во прилог, 
кој треба да биде исплатен по Одлуката на 
Европскиот суд за човекови права во 
предметите Дамјановски и други против 
Северна Македонија А.бр.35700/22 и 22 
други апликации, најдоцна до 8 март 2024 
година). 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
plotfuqishmërinë e Vendimit të Gjykatës 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut në lëndët 
Damjanovski dhe të tjerë kundër Maqedonisë 
së Veriut  nr.A.35700/22 dhe 22 aplikime tjera, 
me Propozim-vendim, e miratoi 
Informacionin dhe e solli Vendimin për 
pagesën e mjeteve nga Buxheti i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut për vitin 2024 (në 
shumë të përgjithshme prej 322.249,32 euro 
në kundërvlerë në denarë, përkatësisht 
shumën për secilin aplikues  (gjithsej 422 
aplikues) sipas tabelës në shtojcë, e cila duhet 
të paguhet sipas Vendimit të Gjykatës 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut në lëndët 
Damjanovski dhe të tjerë kundër Maqedonisë 
së Veriut  nr.A.35700/22 dhe 22 aplikime tjera,  
më së voni deri më  8 mars 2024). 

  
Точка 17  Pika 17 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
правосилност на одлуките на Европскиот 
суд за човекови права во предметите 
Велковска и други против Северна 
Македонија А.бр.10826/22 и 12 други 
апликации и Стојановски и други против 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
plotfuqishmërinë e vendimeve të Gjykatës 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut në lëndët 
Vellkovska dhe të  tjera kundër Maqedonisë së 
Veriut nr.A.10826/22 dhe 12 aplikime të tjera 
dhe Stojanovski dhe të tjerë kundër 
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Северна Македонија А.бр.32079/22, со 
Предлог – одлука, ја усвои Информацијата 
и ја донесе Одлуката за исплата на средства 
од Буџетот на Република Северна 
Македонија за 2024 година (во вкупен износ 
од 56.600,09 евра во денарска 
противвредност, односно износот за секој 
апликант (вкупно 175 апликанти) согласно 
табелата во прилог, кој треба да биде 
исплатен по одлуките на Европскиот суд за 
човекови права во предметите Велковска и 
други против Северна Македонија 
А.бр.10826/22 и 12 други апликации и 
Стојановски и други против Северна 
Македонија А.бр.32079/22 најдоцна до 4 
март 2024 година). 

Maqedonisë së Veriut nr.A.32079/22, me 
Propozim-vendim, e miratoi Informacionin 
dhe e solli Vendimin për pagesën e mjeteve 
nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut për vitin 2024 (në shumë të 
përgjithshme prej 56.600,09 euro në 
kundërvlerë në denarë, përkatësisht shumën 
për secilin aplikues  (gjithsej 175 aplikues) 
sipas tabelës në shtojcë, e cila duhet të 
paguhet sipas Vendimit të Gjykatës 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut në lëndët 
Vellkovska dhe të tjerë kundër Maqedonisë së 
Veriut nr.A.10826/22 dhe 12 aplikime tjera dhe 
Stojanovski dhe të tjerë kundër Maqedonisë 
së Veriut  nr.A.32079/22  më së voni deri më 4 
mars 2024). 

  
Точка 18  Pika 18 

  
Владата ја донесе Програмата за 
финансирање на изградба, реконструкција, 
одржување на објекти  и опремување на 
казнено-поправните и воспитно-
поправните установи за 2024 година. 

Qeveria e solli Programin për financimin e 
ndërtimit, rikonstruktimit, mirëmbajtjes së 
objekteve dhe pajisjes së institucioneve 
ndëshkuese-përmirësuese dhe edukuese-
përmirësuese për vitin 2024. 

  
Точка 19  Pika 19 

  
Владата ја донесе Одлуката за утврдување 
на вредноста на бодот за пресметување на 
платите на затворската полиција за 2024 
година. 

Qeveria e solli Vendimin për përcaktimin e 
vlerës së pikës për llogaritjen e rrogave të 
policisë së burgut për vitin 2024. 

  
Точка 20  Pika 20 

  
Владата ја донесе Одлуката за 
определување на органите на државната 
управа кои се подготвуваат за остварување 
на својата функција во воена состојба 
(усогласена со Секретаријатот за 
законодавство). 

Qeveria e solli Vendimin për përcakimin e 
organeve të administratës shtetërore që 
përgatiten për realizimin e funksionit të tyre 
në gjendje të luftës (harmonizuar me 
Sekretariatin e Legjislacionit). 

  
Точка 21  Pika 21 

  
Владата ја донесе Oдлуката за испраќање 
на припадници на Армијата на Република 
Северна Македонија за учество на вежбата 
„CBRN - Program 333“ во Република Косово. 

Qeveria e solli Vendimin për dërgimin e 
pjesëtarëve të Armatës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për pjesëmarrje në 
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stërvitjen “CBRN - Program 333” në 
Republikën e Kosovës. 

  
Точка 22  Pika 22 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
одржаниот Седумнаесетти состанок на 
Поткомитетот за правда, слобода и 
безбедност меѓу Република Северна 
Македонија и Европската Унија во рамките 
на Комитетот за стабилизација и 
асоцијација одржан на 15 и 16 март 2023 
година во Брисел, со Анекс 1-текст на 
препораки и ја усвои со следните 
заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
mbajtjen e Mbledhjes së  shtatëmbëdhjetë të 
Nënkomitetit për Drejtësi, Liri dhe Siguri 
ndërmjet Republikës së Maqedonisë së Veriut 
dhe Bashkimit Evropian në kuadër të 
Komitetit të Stabilizim - Asociimit të mbajtur 
më 15 dhe 16 mars 2023 në Bruksel, me Aneks  
1 - tekst të rekomandimeve dhe e miratoi me 
konkluzionet e mëposhtme: 

  
1. Се задолжува Министерството за 
надворешни работи, во соработка со 
Министерството за правда и 
Министерството за труд и социјална 
политика, да го финализираат процесот на 
ратификација на Хашките конвенции и 
тоа: Конвенцијата за заштита на децата 
(1996), Конвенција за избор на суд (2005) и 
Конвенција и протокол за издршка на деца 
(2007). 

1. Detyrohet Ministria e Punëve të Jashtme, në 
bashkëpunim me Ministrinë e Drejtësisë dhe 
Ministrinë e Punës dhe Politikës Sociale, të 
finalizojnë procesin e ratifikimit të 
Konventave të Hagës, përkatësisht: 
Konventës për Mbrojtjen e Fëmijëve (1996),  
Konventës për Zgjedhjen e Gjykatës (2005) 
dhe Konventën dhe Protokollin për 
Mbështetjen e Fëmijëve (2007). 

  
2. Се задолжува Министерството за правда, 
во рамки на Делегацијата на Република 
Северна Македонија во ГРЕКО, да 
продолжи со следење и преземање 
активности во насока на натамошна 
имплементација на преостанатите 
препораки на ГРЕКО од четвртиот и 
петтиот круг на евалуација, во соработка со 
институциите, надлежни за 
имплементација на истите. 

2. Detyrohet Ministria e Drejtësisë, në kuadër 
të Delegacionit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut në GREKO, të vazhdojë me 
monitorimin dhe ndërmarrjen e aktiviteteve 
në drejtim të zbatimit të mëtutjeshëm të 
rekomandimeve të mbetura të GREKO-s nga 
rrethi katërt dhe i pestë i vlerësimit, në 
bashkëpunim me institucionet kompetente 
për zbatimin e të njëjtave. 

  
3. Се задолжува Министерството за труд и 
социјална политика да го активира 
статутарното тело одговорно за надзор над 
спроведувањето на Конвенцијата за 
правата на детето (КПД), како механизам за 
следење на спроведувањето на КПД, до 
30.6.2025 година.  

3. Detyrohet Ministria e Punës dhe Politikës 
Sociale ta aktivizojë trupin statutar 
përgjegjës për mbikëqyrjen e zbatimit të 
Konventës për të Drejtat e Fëmijës (KDF), si 
mekanizëm për monitorimin e zbatimit të 
KDF-së, deri më 30.6.2025. 
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4. Се задолжува Министерството за труд и 
социјална политика да подготви акционен 
план за превенција и заштита на децата, 
поддржан со соодветна буџетска 
распределба и секторски модели кои ќе 
обезбедат ефективни услуги за децата, до 
31.12.2024 година.  

4. Detyrohet Ministria e Punës dhe Politikës 
Sociale  të përgatisë  plan të veprimit për 
parandalimin dhe mbrojtjen e fëmijëve, të 
mbështetur nga shpërndarja adekuate e  
buxhetit dhe modeleve sektoriale që do të 
sigurojnë shërbime efektive për fëmijët, deri 
më 31.12.2024. 

  
5. Се задолжува Министерството за 
здравство да го изготви  законот за 
контрола на опојни дроги и психотропни 
супстанции во согласност со правото на 
Европската Унија и меѓународните 
стандарди, до 31.3.2024 година. 

5. Detyrohet Ministria e Shëndetësisë të 
përgatitë ligjin për kontrollin e drogave 
narkotike dhe substancave psikotrope në 
përputhje me të drejtën e Bashkimit Evropian 
dhe standardet ndërkombëtare, deri më 
31.3.2024. 

  
6. Се задолжува Министерството за 
внатрешни работи, да обезбеди податоци 
за сите случаи на стекнување државјанство 
за особен економски интерес и да ги 
достави до Европската комисија, преку 
Секретаријатот за европски прашања, до 
31.3.2024 година. 

6. Detyrohet Ministria e Punëve të Brendshme  
të sigurojë të dhëna për të gjitha rastet e 
fitimit të shtetësisë për interes të veçantë 
ekonomik dhe ti dorëzojë deri te Komisionit 
Evropian, nëpërmjet Sekretariatit për Çështje 
Evropiane, deri më 31.3.2024. 

  
Точка 23  Pika 23 

  
Владата го разгледа Барањето за давање на 
автентично толкување на член 19 од 
Законот за наследувањето („Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 
47/96), поднесено од пратеникот Лидија 
Тасевска и притоа го усвои следното 
мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Kërkesën për dhënien e 
interpretimit autentik të nenit 19 të Ligjit të 
Trashëgimisë (“Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë’’ nr.47/96), parashtruar nga 
deputetja Lidija Tasevska dhe njëherit solli 
këtë mendim: 

  
Во однос на примената на членот 19 од 
Законот за наследување, во кој се 
пропишува ситуација кога „обата родители 
на оставителот умреле пред оставителот, а 
не оставиле ниеден потомок, на 
оставителот целата оставина ја наследува 
надживеаниот брачен другар на 
оставителот“ одредбата од членот 19 од 
Законот за наследување („Службен весник 
на Република Македонија“ бр. 47/96), за 
која е поднесено Барањето за автентично 
толкување, се смета дека дава 
недвосмислен и јасен одоговор по однос на 
прашањето за кое е побарано автентичното 

Në lidhje me zbatimin e nenit 19 të Ligjit të 
Trashëgimisë, në të cilin përshkruhet situata 
kur “të dy prindërit e trashëgimlënësit kanë 
vdekur para trashëgimlënësit dhe nuk kanë 
lënë asnjë pasardhës, e gjithë pasuria e 
trashëgimlënësit trashëgohet nga 
bashkëshorti i trashëgimlënësit”, dispozita e 
nenit 19 të Ligjit të Trashëgimisë (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë’’ 
nr.47/96) për të cilën është parashtruar 
Kërkesa për interpretim autentik, 
konsiderohet se jep përgjigje pa mëdyshje dhe 
të qartë në lidhje me çështjen për të cilën 
është kërkuar interpretimi autentik, për këtë 
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толкување, поради што Владата на 
Република Северна Македонија му 
предлага на Собранието на Република 
Северна Македонија да не даде автентично 
толкување. 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
i propozon Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut që të mos japë 
interpretim autentik. 
 

  
Точка 24  Pika 24 

  
Владата го разгледа Решението на 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија, У.бр.36/2022 од 20 декември 
2023 година, за поведување на постапка за 
оценување на уставноста на член 2 од 
Уредбата за висина на надомест за 
приватизација на градежното земјиште 
што се приватизира, начинот и постапката 
за наплата на надомест за приватизација 
на градежно земјиште и притоа го утврди 
следното мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Aktvendimin e Gjykatës 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, nr.K.36/2022 datë 20 dhjetor 2023, për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 2 të Dekretit për 
lartësinë e kompensimit për privatizimin e 
tokës ndërtimore që privatizohet, mënyra dhe 
procedura e pagesës së kompensimit për 
privatizimin e tokës ndërtimore dhe njëherit  
përcaktoi këtë mendim: 

  
Од текстот и содржината на Решението на 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија У. бр. 36/2022 од 20 декември 
2023 година, произлегува дека со истото се 
поведува постапка за оценување на 
уставноста на член 2 од Уредбата за висина 
на надомест за приватизација на 
градежното земјиште што се приватизира, 
начинот и постапката за наплата на 
надомест за приватизација на градежно 
земјиште („Службен весник на Република 
Македонија“, бр. 81/22), по повод 
поднесената Иницијатива од страна на 
Емануел Тасев од Скопје. 

Nga teksti dhe përmbajtja e Aktvendimit të 
Gjykatës Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut nr.K.36/2022, datë 20 
dhjetor 2023, rezulton se me të njëjtën ngrihet 
procedurë për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 2, të Dekretit për 
lartësinë e kompensimit për privatizimin e 
tokës ndërtimore që privatizohet, mënyra dhe 
procedura e pagesës së kompensimit për 
privatizimin e tokës ndërtimore (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë”, 
nr.81/22), me rastin e Nismës së parashtruar 
nga Emanuel Tasev nga Shkupi. 

  
Исто така во прилог на горе наведеното 
Решение на Уставниот суд на Република 
Северна Македонија У. бр. 36/2022 од 20 
декември 2023 година, е издвоеното 
Мислење дадено во писмена форма од 
страна на судијата на Уставниот суд на 
Република Северна Македонија д-р Дарко 
Костадиновски, во кое е искажана неговата 
несогласност со аргументите од 
предметното Решение. 

Gjithashtu, në shtojcë të aktvendimit të 
lartpërmendur të Gjykatës Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
nr.K.36/2022, datë 20 dhjetor 2023, është 
Mendimi i veçuar i dhënë në formë të shkruar 
nga gjykatësi i Gjykatës Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, dr. Darko 
Kostadinovski, në të cilin ka shprehur 
mospajtimin e tij me argumentet e 
Aktvendimit në fjalë. 
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Согласно член 24 став (1) од Законот за 
приватизација и закуп на градежно 
земјиште во државна сопственост 
(„Службен весник на Република 
Македонија“, бр. 4/05, 13/07, 165/08, 146/09, 
18/11, 51/11, 27/14, 144/14, 72/15, 104/15, 153/15, 
23/16, 178/16, 120/18 и „Службен весник на 
Република Северна Македонија“, бр. 
122/21), висината на надоместот за 
градежното земјиште што е предмет на 
приватизација, како и начинот и 
постапката за наплата на надоместот за 
приватизација, на предлог на министерот 
за финансии ги пропишува Владата на 
Република Северна Македонија.  

Në përputhje  me nenin 24, paragrafi (1) të 
Ligjit të Privatizimit dhe Qira të Tokës 
Ndërtimore në Pronësi Shtetërore (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë”, nr.4/05, 
13/07, 165/08, 146/09, 18/11, 51/11, 27/14, 
144/14, 72/15, 104/15, 153/15, 23/16, 178/16, 
120/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” , nr.122/21), lartësinë e 
kompensimit për tokën ndërtimore që është 
lëndë e privatizimit, si dhe mënyra dhe 
procedura e pagesës së kompensimit për 
privatizim, me propozim të ministrit të 
Financave, i përcakton Qeveria e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut. 

 
Според член 1 од Уредбата за изменување 
на Уредбата за висина на надомест за 
приватизација на градежното земјиште 
што се приватизира, начинот и постапката 
за наплата на надоместот за приватизација 
на градежно земјиште („Службен весник на 
Република  Северна Македонија“, бр. 81/22), 
Прегледот за висина на надоместот за 
приватизација на градежното земјиште, се 
заменува со нов преглед кој е составен дел 
на оваа уредба. 

 
Sipas nenit 1 të Dekretit për ndryshimin e 
Dekretit të lartësisë së kompensimit të 
privatizimit të tokës ndërtimore që 
privatizohet, mënyra dhe procedura e pagesës 
së kompensimit për privatizimin e tokës 
ndërtimore (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut”, nr.81/22), Pasqyra e 
lartësisë së kompensimit për privatizimin e 
tokës ndërtimore, zëvendësohet me pasqyrë 
të re që është pjesë përbërëse e këtij dekreti. 

  
На постапките за приватизација на 
градежното земјиште започнати пред 
денот на влегувањето во сила на оваа 
уредба, ќе се применува висината на 
надоместот определена со Прегледот кој е 
составен дел на оваа уредба согласно член 
2 од Уредбата. 

Në procedurat e privatizimit të tokës 
ndërtimore, të filluara para ditës së hyrjes në 
fuqi të këtij dekreti, do të zbatohet lartësia e 
kompensimit e përcaktuar me Pasqyrën, e cila 
është pjesë përbërëse e këtij dekreti, në pajtim 
me nenin 2 të Dekretit. 

  
Имено, со Уредбата за изменување на 
Уредбата за висина на надомест за 
приватизација на градежното земјиште 
што се приватизира, начинот и постапката 
за наплата на надоместот за приватизација 
на градежно земјиште („Службен весник на 
Република Македонија“, бр. 81/22), се 
утврдува повисок износ на надомест за 
приватизација на градежно земјиште во 
државна сопственост со намена: 
предвидено колективно домување со 

Gjegjësisht, me Dekretin për ndryshimin e 
Dekretit për lartësinë e kompensimit për 
privatizimin e tokës ndërtimore që 
privatizohet, mënyra dhe procedura e pagesës 
së kompensimit për privatizimin e tokës 
ndërtimore (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë”, nr.81/22), përcaktohet shumë 
më e lartë e kompensimit për privatizimin e 
tokës ndërtimore në pronësi shtetërore me 
dedikim: banimit kolektiv të paraparë me 
aktet e planifikimit hapësinor që nuk 



 

28 
 

актите за планирање на просторот кое не 
реализирано, комерцијални, деловни, 
стопански, производни и објекти наменети 
за спорт и рекреација. При тоа, висината  на 
износот за надоместот  за приватизација за 
градежно земјиште во државна 
сопственост за сите други видови намени 
останува непроменета. 

realizuar, komerciale, afariste, ekonomike, 
prodhuese dhe objekteve të dedikuara për 
sport dhe rekreacion. Në të njëjtën kohë, 
lartësia e shumës së kompensimin për 
privatizim të tokës ndërtimore në pronësi 
shtetërore për të gjitha llojet e tjera të 
dedikimeve mbetet e pandryshuar. 

  
Измената во смисла на погоре наведеното е 
извршена поради зголемената пазарна 
вредност на градежното земјиште во однос 
на вредноста на градежното земјиште во 
2005 година, кога влезе во сила Законот за 
приватизација и закуп на градежно 
земјиште во државна сопственост, а пред се 
со цел да се оневозможи правните и 
физички лица кои по основ на 
приватизација со досегашниот надомест за 
приватизација, реализираа градби за 
намени предвидени со актите за 
планирање на просторот, а кои всушност 
беа со намена: колективно домување, 
комерцијални, деловни, стопански, 
производни објекти и објекти наменети за 
спорт и рекреација,  со што  се стекнуваа  со  
неоснована имотна корист. 

Ndryshimi në kuptimin e të lartpërmedurës 
është bërë për shkak të rritjes së vlerës së 
tregut të tokës ndërtimore në raport me 
vlerën e tokës ndërtimore në vitin 2005, kur 
hyri në fuqi Ligji i Privatizimit dhe Qira e 
Tokës Ndërtimore në Pronësi Shtetërore, 
kryesisht me qëllim të parandalimit të 
personave juridikë dhe fizikë të cilët në bazë 
të privatizimit me kompensimin e 
deritanishëm të privatizimit kanë realizuar 
ndërtime për dedikime të parashikuara me 
aktet e planifikimit hapësinor, të cilat në fakt 
kanë qenë të dedikuara për: banim kolektiv, 
komercial, afarist, ekonomik, objekte të 
prodhimit dhe objekte të dedikuara për sport 
dhe rekreacion, me të cilat kanë fituar dobi 
pasurore të pabazuar. 

  
Титулар на сопственоста на градежното 
земјиште во Република Северна 
Македонија е државата, бидејќи 
земјиштето е на Република Северна 
Македонија и државата ги определува 
условите за стекнување на право на 
сопственост на истото, а законската 
регулатива со која се уредува прашањето и 
постапката за приватизација на 
градежното земјиште во државна 
сопственост е Законот за приватизација и 
закуп на градежно земјиште во државна 
сопственост („Службен весник на 
Република Македонија“, бр. 4/05, 13/07, 
165/08, 146/09, 18/11, 51/11, 27/14, 144/14, 
72/15, 104/15, 153/15, 23/16, 178/16, 120/18 и 
122/21).  

Titullari i pronësisë së tokës ndërtimore në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut është 
shteti, sepse toka i përket Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe shteti i përcakton 
kushtet për fitimin e të drejtës së pronësisë së 
saj, ndërsa rregullativa ligjore me të cilën 
rregullohet çështja dhe procedura për 
privatizimin e tokës ndërtimore në pronësi 
shtetërore është Ligji i Privatizimit dhe Qira e 
Tokës Ndërtimore në Pronësi Shtetërore 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë”, 
nr.4/05, 13/07, 165/08, 146/09, 18/11, 51/11, 
27/14, 144/14, 72/15, 104/15, 153/15, 23/16, 
178/16, 120/18 dhe 122/21). 
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Помеѓу другото, се смета дека со членот 2 
од Уредбата за изменување на Уредбата за 
висина на надомест за приватизација на 
градежното земјиште што се приватизира, 
начинот и постапката за наплата на 
надоместот за приватизација на градежно 
земјиште, со која се предвидува на 
постапките за приватизација на 
градежното земјиште започнати пред 
денот на влегувањето во сила на оваа 
уредба, да се применува висината на 
надоместот определена со Прегледот кој е 
составен дел на оваа уредба, не се ставаат 
во понеповолна положба лицата на кои им 
се започнати, а сè уште не им се окончани 
постапките за приватизација. Ова, од 
причини што висината на надоместокот е 
изменета со оспорената Уредба само за  
приватизација на градежно земјиште во 
државна сопственост, чија намена е 
колективно домување, комерцијални, 
деловни, стопански, производни објекти и 
објекти наменети за спорт и рекреација. 
Ова, е со цел да е обезбеди праведност во  
однос на висината на надоместокот кој се 
плаќа за приватизација за овој вид на 
земјиште, во однос на исти или слични 
постапки, во кои правните и физичките 
лица се стекнуваат со сопственост над 
градежно земјиште во државна 
сопственост  за многу повисок надомест, 
односно цена, со што  на овој начин се 
обезбедува владеење на правото и се 
оневозможува злоупотребата и 
неоснованото стекнување на имотна 
корист која е непропорционална и 
несоодветна на променетите пазарни 
услови. 

Ndër të tjera, konsiderohet se me nenin 2 të 
Dekretit për ndryshimin e Dekretit për 
lartësinë e kompensimit për privatizimin e 
tokës ndërtimore që do të privatizohet, 
mënyra dhe procedura e pagesës së 
kompensimit për privatizimin e tokës 
ndërtimore, me të cilën parashikohet, për 
procedurat e privatizimit të tokës ndërtimore 
të filluara para datës së hyrjes në fuqi të këtij 
dekreti, të zbatohet lartësia e kompensimit të 
përcaktuar me Pasqyrën, që është pjesë 
përbërëse e këtij dekreti, nuk vihen në 
pozicion të pafavorshëm personat të cilëve u 
ka filluar, e nuk ju kanë përfunduar 
procedurat për privatizim. Kjo për shkak se 
lartësia e kompensimit është ndryshuar me 
Dekretin e kontestuar vetëm për privatizimin 
e tokës ndërtimore në pronësi shtetërore, 
dedikimi i së cilës janë banimi kolektiv, 
komercial, afarist, ekonomik, objekete të 
prodhimit dhe objekte sportive dhe 
rekreacioni. Kjo është me qëllim të sigurimit 
të drejtësisë në lidhje me lartësinë e 
kompensimit që paguhet për privatizimin e 
kësaj lloji të tokës, në lidhje me procedura të 
njëjta ose të ngjashme, në të cilat personat 
juridikë dhe fizikë fitojnë pronësinë mbi tokën 
ndërtimore në pronësi shtetërore për 
kompensim më të madh, përkatësisht çmim, 
duke siguruar kështu në këtë mënyrë 
sundimin e të drejtës dhe parandalimin e 
keqpërdorimit dhe fitimit të pabazuar të 
dobisë pasurore  që është joproporcionale dhe 
e papërshtatshme me kushtet e ndryshuara të 
tregut. 

  
Поради погоре наведеното, се смета дека со 
оспорениот член 2 од Уредбата за 
изменување на Уредбата за висина на 
надомест за приватизација на градежното 
земјиште што се приватизира, начинот и 
постапката за наплата на надоместот за 
приватизација на градежно земјиште 
(„Службен весник на Република 

Për shkak të lartpërmendurës, konsiderohet 
se me nenin 2 kontestues të Dekretit për 
ndryshimin e Dekretit për lartësinë e 
kompensimit për privatizimin e tokës 
ndërtimore që privatizohet, mënyra dhe 
procedura e pagesës së kompensimit për 
privatizimin e tokës ndërtimore (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë”, 
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Македонија“, бр. 81/22), не се врши 
повратно дејство на прописот, туку се 
работи за предмети по кои се решава во 
управна постапка за односи кои не се 
завршени и се во тек, а новиот преглед како 
дел од оспорената Уредба е позитивна 
нормативна регулатива која го обврзува 
органот на државната управа надлежен за 
имотно-правните работи започнатите 
постапки да ги продолжи со нивна 
примена, еднакво за сите во постапките на 
решавање на барањата за приватизација на 
градежно земјиште. 

nr.81/22), rregulli nuk ka veprim kthyes, por 
bëhet fjalë për lëndë që zgjidhjen në procedurë 
administrative për marrëdhëniet, të cilat nuk 
janë përfunduar dhe janë në vazhdim, ndërsa 
pasqyra e re si pjesë e Dekretit të kontestuar 
është një rregullativë normativo - pozitive që 
e obligon organin e administratës shtetërore 
kompetente për çështjet pronësore - juridike, 
procedurat e nisura t’i vazhdojë me zbatimin e 
tyre, njësoj për të gjithë në procedurat për 
zgjidhjen e kërkesave për privatizimin e tokës 
ndërtimore. 

  
Точка 25  Pika 25 

  
Владата ја разгледа Иницијативата од 
Игорчо Точев од Скопје, доставена до 
Уставен суд на Република Северна 
Македонија под У.бр.210/23 за поведување 
на постапка за оценување на уставноста на 
член 3 став 1, точка 2 од Законот за 
финансиска поддршка на социјално 
ранливи категории на граѓани („Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр.269/23) во делот „најмногу до 65-годишна 
возраст“ и притоа го утврди следното 
мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e dorëzuar nga 
Igorço Toçev nga Shkupi, e dorëzuar në 
Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut me nr.K.210/23 për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 3 paragrafi 1 pika 
2 të Ligjit të Mbështetjes Financiare të 
Kategorive të Rrezikuara Sociale të 
Qytetarëve (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.269/23) në pjesën 
“më së shumti deri në moshën 65 vjeçare” dhe 
njëherit përcaktoi këtë mendim: 

  
Со поднесената Иницијатива, се бара 
поништување на член 3 став 1 точка 2 од 
Законот за финансиска поддршка на 
социјално ранливите категории на граѓани 
во делот „најмногу до 65 годишна возраст“, 
а како причина се наведува дека со овој 
закон финансиската поддршка треба да се 
обезбеди за сите корисници на правото на 
надоместок заради попреченост, без при 
тоа да се ограничуваат овие граѓани до 65-
годишна возраст, што е во спротивност со 
принципот на владеење на правото од член 
8 став 1 алинеја 3 од Уставот на Република 
Северна Македонија и правна сигурност на 
граѓаните како негов составен дел. 

Me nismën e parashtruar kërkohet anulimi i 
nenit 3 paragrafi 1 pika 2 të Ligjit të 
Mbështetjes Financiare të Kategorive të 
Rrezikuara Sociale të Qytetarëve në pjesën 
“më së shumti deri në moshën 65 vjeçare” dhe 
si arsye përmendet se me këtë ligji duhet të 
sigurohet mbështetje financiare për të gjithë 
shfrytëzuesit  e të drejtës për kompensim për 
shkak të aftësisë së kufizuar, pa kufizuar këta 
qytetarë deri  në moshën 65 vjeçare, që është  
në kundërshtim me parimin e sundimit të së 
drejtës nga neni 8 paragrafi 1 alineja 3 e 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe siguria juridike e qytetarëve si 
pjesë përbërëse e saj. 

  
Правна основа за донесување на Законот за 
финансиска поддршка на социјално 

Baza ligjore për sjelljen e Ligjit të Mbështetjes 
Financiare të Kategorive të Rrezikuara 
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ранливите категории на граѓани се 
одредбите од Уставот на Република 
Северна Македонија, и тоа член 34, со која 
одредба е утврдено дека граѓаните имаат 
право на социјална сигурност и социјално 
осигурување утврдени со закон и со 
колективен договор, и член 35, со која 
одредба е уредено дека Републиката се 
грижи за социјалната заштита и 
социјалната сигурност на граѓаните 
согласно со начелото на социјална 
праведност, им гарантира право на помош 
на немоќните и на неспособните за работа 
граѓани, им обезбедува посебна заштита на 
инвалидните лица и услови за нивно 
вклучување во општествениот живот. 

Sociale të Qytetarëve janë dispozitat e 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, përkatësisht neni 34, me të cilën 
dispozitë është përcaktuar se qytetarët kanë 
të drejtë të sigurisë sociale dhe sigurimit 
social te përcaktuara me ligj dhe me 
marrëveshje kolektive, dhe neni 35, me të 
cilën dispozitë është rregulluar se Republika 
kujdeset për mbrjtjen sociale dhe sigurinë 
sociale të qytetarëve në përputhje me parimin 
e drejtësisë sociale, ju garanton të drejtën e 
ndihmës për të pafuqishmit dhe të paaftëve 
për punë, ju siguron mbrojtje të veçantë për 
personat me invaliditet dhe kushte për 
përfshirjen e tyre në jetën shoqërore. 

  
Со Законот за финансиска поддршка на 
социјално ранливи категории на граѓани се 
предвидуваат мерки за помош на ранливи 
категории на граѓани во вид на финансиска 
поддршка, со што се овозможува 
социјалната праведност за оваа категорија 
на граѓани, владеење на правото и не се 
ограничуваат слободите и правата на 
човекот и граѓанинот. 

Me Ligjin e Mbështetjes Financiare të 
Kategorive të Rrezikuara Sociale të 
Qytetarëve parashikohen masa për ndihmë të  
kategorive të rrezikuara të qytetarëve në 
llojin e mbështetjes financiare, që  mundëson 
drejtësi sociale për këtë kategori të 
qytetarëve, sundim të së drejtës dhe nuk 
kufizon liritë dhe të drejtat e njeriut dhe 
qytetarit. 

  
Со член 2 од овој закон, како корисници на 
финансиска поддршка, се утврдени 
следните категории на социјално ранливи 
граѓани: корисници на посебен додаток, 
корисници на правото на надоместок 
заради попреченост, самохрани родители, 
кои се евидентирани корисници на 
гарантирана минимална помош, 
корисници на право на пензија во висина 
до 19.000 денари, ученици од основното, 
односно средното образование, чии 
семејства имаат вкупни месечни приходи 
од нето-плата до 50.000 денари и студенти 
кои живеат надвор од местото на 
студирање.  

Me nenin 2 të këtij ligji, si shfrytëzues  të 
mbështetjes financiare janë përcaktuar këto 
kategori të qytetarëve të rrezikuar social: 
shfrytëzues të së  drejtës të shtesës së  
posaçme, shfrytëzues  të së drejtës për 
kompensim për shkak të pengesës, prindër 
vetëushqyes, të cilët janë shfrytëzues  të 
evidentuar të ndihmës së garantuar 
minimale, shfrytëzues të së drejtës për 
pension me shumë deri në 19.000 denarë, 
nxënës të shkollave fillore, përkatësisht të 
arsimit të mesëm, familjet e të cilëve kanë të 
ardhura totale mujore nga rroga  neto deri në 
50.000 denarë dhe studentë që jetojnë jashtë 
vendit të studimit. 

  
Согласно член 4 став (1) од овој закон, 
финансиската поддршка за корисниците 
од членот 2 алинеи 1, 2 и 3 од овој закон 
изнесува 2.000 денари месечно, за период 

Sipas nenit 4 paragrafi (1) të këtij ligji, 
mbështetja financiare për shfrytëzuesit nga 
neni 2 alinetë 1, 2 dhe 3 të këtij ligji është 2.000 



 

32 
 

од пет месеци, започнувајќи од декември 
2023 година.  

denarë në muaj, për periudhë prej pesë 
muajsh, duke filluar nga dhjetori i vitit 2023. 

  
Со член 6 став (1) од овој закон, е утврдено 
дека исплатата на финансиската поддршка 
за корисниците од членот 2 алинеи 1, 2, 3 и 
4 од овој закон ќе се изврши без 
поднесување барање од страна на 
корисниците, врз основа на податоците од 
евиденциите на центрите за социјална 
работа и Фондот на пензиското и 
инвалидското осигурување на Северна 
Македонија, за остварено право во 
претходниот месец од месецот во кој се 
врши исплатата на финансиската 
поддршка. 

Me nenin 6 paragrafi (1) të këtij ligji, është 
përcaktuar se pagesa e mbështetjes 
financiare për shfrytëzuesit nga neni 2, 
alinetë 1, 2, 3 dhe 4 të këtij ligji do të bëhet pa 
parashtruar kërkesë nga shfrytëzuesit, në 
bazë të të dhënave nga evidencat e Qendrave 
për Punë Sociale dhe Fondit të Sigurimit 
Pensional dhe Invalidor të Maqedonisë së 
Veriut, për të drejtën e realizuar në muajin 
paraprak të muajit në të cilin bëhet pagesa e 
ndihmës financiare. 
 
 
 

По однос на делот „најмногу до 65 годишна 
возраст“ во член 3 став (1) точка 2 од Законот 
за финансиска поддршка на социјално 
ранливите категории на граѓани, се 
посочува дека оваа дефиниција е 
преземена од Законот за социјалната 
заштита („Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр. 104/19, 146/19, 
275/19, 302/20, 311/20, 163/21, 294/21, 99/22, 
236/22 и 65/23).  

Në lidhje me pjesën “më së shumti deri në 
moshën 65 vjeçare” në nenin 3 paragrafi (1) 
pika 2 të Ligjit të Mbështetjes Financiare të 
Kategorive të Rrezikuara Sociale të 
Qytetarëve, theksohet se ky përkufizim është 
marrë nga Ligji i Mbrojtjes Sociale (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr.104/19, 146/19, 275/19, 302/20, 
311/20, 163/21, 294/21, 99/22, 236/22 dhe 
65/23). 

  
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија, со Одлука У.бр.27/2020 и 
У.бр.289/2020 од 1.12.2022 година, го укина 
член 44 став 2 во делот: „најмногу до                       
65-годишна возраст“, така што правото на 
надоместок заради попреченост се 
остварува и користи без оглед на горната 
возрасна граница на граѓаните. На овој 
начин граѓаните не се ставени во нееднаква 
положба при остварување на 
финансиската поддршка од Законот за 
финансиска поддршка на социјално 
ранливи категории на граѓани.  

Gjykata Kushtetuese e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me Vendimin 
nr.K.27/2020 dhe nr.K.289/2020  të datës 
1.12.2022  e shfuqizoi nenin 44 paragrafi 2 në 
pjesën  „më së shumti deri në moshën 65 
vjeçare”, ashtu që e drejta e kompensimit për 
shkak të paaftësisë realizohet dhe përdoret pa 
marrë parasysh  kufirin e sipërm të moshës së 
qytetarëve. Në këtë mënyrë qytetarët nuk 
janë vendosur në pozitë të pabarabartë gjatë  
realizimit të  mbështetjes financiare nga Ligji 
i Mbështetjes Financiare të Kategorive të 
Rrezikuara Sociale të Qytetarëve. 

  
Имено, со финансиска поддршка, се 
стекнуваат сите корисници на правото на 
надоместок заради попреченост, кои се 
евидентирани во центрите за социјална 
работа и го оствариле ова право во 

Gjegjësisht, me mbështetje financiare fitojnë 
të gjithë shfrytëzuesit e të drejtës për 
kompensim për shkak të paaftësisë, të cilët 
janë të evidentuar në Qendrat për Punë 
Sociale dhe e kanë realizuar këtë të drejtë në 



 

33 
 

претходниот месец од месецот во кој се 
врши исплатата на финансиската 
поддршка, без поднесување на барање од 
страна на корисниците.  

muajin paraprak të muajit në të cilin është 
bërë pagesa e mbështetjes financiare, pa 
parashtruar kërkesë nga shfrytëzuesit. 

  
Имајќи го предвид претходно наведеното, 
Владата на Република Северна 
Македонија, смета дека член 3 став (1) точка 
2 во делот „најмногу до 65 годишна возраст“ 
од Законот за финансиска поддршка на 
социјално ранливите категории на граѓани 
(„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.269/23), не е во 
несогласност со член 8 став 1, член 34, член 
35 и член 51 став 1 од Уставот на Република 
Северна Македонија, поради што Владата 
му предлага на Уставниот суд на Република 
Северна Македонија да не ја прифати 
Иницијативата за поведување на постапка 
за оценување на уставноста на член 3 став 
(1) точка 2 во делот „најмногу до 65 годишна 
возраст“ од Законот за финансиска 
поддршка на социјално ранливите 
категории на граѓани. 

Duke pasur parasysh të lartpërmendurën, 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
konsideron se neni 3 paragrafi (1) pika 2 në 
pjesën “më së shumti deri në moshën 65 
vjeçare” të Ligjit të Mbështetjes Financiare të 
Kategorive të Rrezikuara Sociale të 
Qytetarëve (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut“ nr.269/23), nuk është 
në kundërshtim me nenin 8 paragrafi 1, nenin 
34, nenin 35 dhe nenin 51 paragrafi 1 të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, për këtë Qeveria i propozon Gjykatës 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut të mos e pranojë Nismën për ngritjen e 
procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 3 paragrafi (1) 
pika 2 në pjesën “më së shumti deri në moshën 
65 vjeçare” të Ligjittë Mbështetjes Financiare 
të Kategorive të Rrezikuara Sociale të 
Qytetarëve. 

  
Точка 26  Pika 26 

  
Владата ја разгледа Иницијативата од 
Игорчо Точев од Скопје, доставена до 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија под У.бр. 8/2024 за поведување 
постапка за оценување на уставноста на 
член 17 и член 127 став (3) од Законот за 
пензиското и инвалидското осигурување 
(„Службен весник на Република 
Македонија“ бр.98/12, 166/12, 15/13, 170/13, 
43/14, 44/14, 97/14, 113/14, 160/14, 188/14, 
20/15, 61/15, 97/15, 129/15, 147/15, 154/15, 
173/15, 217/15, 27/16, 120/16, 132/16, 35/18, 
220/18 и 245/18 и „Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр. 180/19, 
275/19, 31/20, 267/20, 67/20 и 79/23) и притоа 
го утврди следново мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e Igorço Toçev nga 
Shkupi, të dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut me 
nr.K.8/2024 për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 17 dhe 
nenit 127 paragrafi (3) të Ligjit të Sigurimit 
Pensional dhe Invalidor (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr.98/12, 166/12, 
15/13, 170/13, 43/14, 44/14, 97/14, 113/14, 160/14, 
188/14, 20/15, 61/15, 97/15, 129/15, 147/15, 154/15, 
173/15, 217/15, 27/16, 120/16, 132/16, 35/18, 
220/18 dhe 245/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr.180/19, 
275/19, 31/20, 267/20, 67/20 dhe 79/23) dhe 
njëherit e përcaktoi këtë mendim: 

  
Со предметната Иницијатива се бара 
Уставниот суд на Република Северна 

Me Nismën në fjalë kërkohet që Gjykata 
Kushtetuese e Republikës së Maqedonisë së 
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Македонија да поведе постапка за 
оценување на уставностa на член 17 и член 
127  став (3) од Законот за пензиското и 
инвалидското осигурување („Службен 
весник на Република Македонија“ бр.98/12, 
166/12, 15/13, 170/13, 43/14, 44/14, 97/14, 
113/14, 160/14, 188/14, 20/15, 61/15, 97/15, 
129/15, 147/15, 154/15, 173/15, 217/15, 27/16, 
120/16, 132/16, 35/18, 220/18 и 245/18 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 180/19, 275/19, 31/20, 267/20, 
67/20 и 79/23), со образложение дeка овие 
одредби ги повредуваат уставноста на 
делот „поблиску го пропишува начинот на 
остварување“ од член 17 и делот „поблиску 
го уредува начинот на остварување на 
правата на остварување на правата од 
пензиско и инвалидско осигурување“ од 
член 127 став (3) од Законот, по што истите 
ќе ги укине како спротивни на Уставот. 

Veriut të iniciojë procedurë për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 17 dhe nenit 127 
paragrafi (3) të Ligjit të Sigurimit Pensional 
dhe Invalidor (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.98/12, 166/12, 15/13, 170/13, 
43/14, 44/14, 97/14, 113/14, 160/14, 188/14, 
20/15, 61/15, 97/15, 129/15, 147/15, 154/15, 
173/15, 217/15, 27/16, 120/16, 132/16, 35/18, 
220/18 dhe 245/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.180/19, 275/19, 31/20, 267/20, 67/20 dhe 
79/23), me arsyetimin se këto dispozita 
cenojnë kushtetutshmërinë e pjesës “në 
mënyrë të hollësishme përcakton mënyrën e 
realizimit” nga neni 17 dhe pjesën “në mënyrë 
të hollësishme rregullon mënyrën e realizimit 
të të drejtave nga sigurimi pensional dhe 
invalidor” nga neni 127 paragrafi (3) i Ligjit, me 
çrast të njëjtat do ti shfuqizojë si në 
kundërshtim me Kushtetutën. 

  
Согласно  Иницијативата  за оцена на 
уставноста од член 17 од Законот за 
пензиското и инвалидското осигурување, 
министерот за труд и социјална политика 
во согласност со министерот за 
информатичко општество и 
администрација го пропишува начинот на 
остварување на правата од пензиското и 
инвалидското осигурување на лицата од 
член 15 и член 16 од Законот.  

Në bazë të Nismës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 17 të Ligjit të 
Sigurimit Pensional dhe Invalidor, ministri i 
Punës dhe Politikës Sociale, në pajtim me 
ministrin e Shoqërisë Informatike dhe 
Administratës, e përcakton mënyrën e 
realizimit të të drejtave nga sigurimi 
pensional dhe invalidor i personave nga neni 
15 dhe neni 16 i Ligjit. 

  
Според член 127 став (3) од Законот за 
пензиското и инвалидското осигурување, 
Фондот со Статут, во согласност со 
одредбите на овој закон, поблиску го 
уредува начинот на остварувањето на 
правата од пензиското и инвалидското 
осигурување.    

Sipas nenit 127 paragrafi (3) të Ligjit të 
Sigurimit Pensional dhe Invalidor, Fondi me 
Statutin e tij, në pajtim me dispozitat e këtij 
ligji, rregullon në mënyrë më të hollësishme 
mënyrën e realizimit të të drejtave nga 
sigurimi pensional dhe invalidor. 

  
Согласно Иницијативата за оцена на 
уставноста, наведените одредби од 
Законот за пензиското и инвалидското 
осигурување, се спротивни на член 37 од 
Уставот на Република Северна Македонија, 
според кој граѓаните имаат право на 
социјална сигурност и социјално 

Sipas Nismës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë, dispozitat e theksuara të 
Ligjit të Sigurimit Pensional dhe Invalidor 
janë në kundërshtim me nenin 37 të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, sipas të cilit qytetarët kanë të drejtë 
në siguri sociale dhe sigurim social të 
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осигурување утврдено со закон и 
колективен договор, односно според оваа 
уставна одредба произлегува дека правата 
од областа на социјалното осигурување се 
утврдуваат со закон и со колективен 
договор. 

përcaktuara me ligj dhe marrëveshje 
kolektive, gjegjësisht sipas kësaj dispozite 
kushtetuese rezulton se të drejtat në fushën e 
sigurimeve sociale përcaktohen me ligj dhe 
me marrëveshje kolektive. 

  
Согласно член 17 од Законот за пензиското 
и инвалидското осигурување, образецот на 
барањето и потребната документација за 
задолжително пензиско и инвалидско 
осигурување врз основа на инвалидност и 
телесно оштетување ги пропишува 
министерот за труд и социјална политика 
во согласност со министерот за 
информатичко општество и 
администрација. Според оваа законска 
одредба, со подзаконски акт не се 
пропишува начинот на остварување на 
правата од пензиско и инвалидско 
осигурување, туку се пропишува формата 
на образецот за поднесување на барање и 
потребната документација за остварување 
на правата од пензиско и инвалидско 
осигурување, што е во согласност со 
Законот за општата управна постапка.  

Në bazë të nenit 17 të Ligjit të Sigurimit 
Pensional dhe Invalidor, formularin e 
kërkesës dhe dokumentacionin e nevojshëm 
për sigurimin e detyrueshëm pensional dhe 
invalidor në bazë  të invaliditetit dhe 
dëmtimit fizik i përcakton ministri i Punës 
dhe Politikës Sociale në pajtim me ministrin e 
Shoqërisë Informatike dhe Administratës. 
Sipas kësaj dispozite ligjore, me akt nënligjor 
nuk rregullohet mënyra e realizimit të të 
drejtave nga sigurimi pensional dhe invalidor, 
por është paraparë forma e formularit për 
parashtrimin e kërkesës dhe dokumentacioni 
i nevojshëm për realizimin e të drejtave të 
sigurimit pensional dhe invalidor, i cili është 
në pajtim me Ligjin e Procedurës të 
Përgjithshme Administrative. 

  
Според член 127 став (3) од Законот за 
пензиското и инвалидското осигурување, 
Фондот со Статут, во согласност со 
одредбите на овој закон, поблиску го 
уредува начинот на остварувањето на 
правата од пензиското и инвалидското 
осигурување. Ова одредба од Законот 
регулира дел од прашањата од постапката 
за остварување на правата и истата ќе биде 
предмет на наредна законска измена.  

Sipas nenit 127 paragrafi (3) të Ligjit të 
Sigurimit Pensional dhe Invalidor, Fondi me 
Statutin e tij, në përputhje me dispozitat e 
këtij ligji, rregullon në mënyrë më të 
hollësishme mënyrën e realizimit të të 
drejtave nga sigurimi pensional dhe invalidor. 
Kjo dispozitë e Ligjit rregullon një pjesë të 
çështjeve të procedurës për realizimin e të 
drejtave dhe do të jetë lëndë e ndryshimit të 
ardhshëm ligjor. 

  
Имајќи го предвид претходно наведеното, 
оспорениот член 17 и член 127 став (3) од 
Законот за пензиското и инвалидското 
осигурување, е во согласност со Уставот на 
Република Северна Македонија, поради 
што Владата на Република Северна 
Македонија му предлага на Уставниот суд 
на Република Северна Македонија да не ја 
прифати Иницијативата за поведување на 

Duke marrë parasysh të lartpërmendurën, 
neni i kontestuar 17 dhe neni 127 paragrafi (3) 
i Ligjit të Sigurimit Pensional dhe Invalidor 
është në përputhje me Kushtetutën e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, për këtë 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
i propozon Gjykatës Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, të mos e 
pranojë Nismën për fillimin e procedurës për 
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постапка за оценување на уставноста на 
член 17 и член 127став (3) од Законот за 
пензиското и инвалидското осигурување 
(„Службен весник на Република 
Македонија“ бр.98/12, 166/12, 15/13, 170/13, 
43/14, 44/14, 97/14, 113/14, 160/14, 188/14, 
20/15, 61/15, 97/15, 129/15, 147/15, 154/15, 
173/15, 217/15, 27/16, 120/16, 132/16, 35/18, 
220/18 и 245/18 и „Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр. 180/19, 
275/19, 31/20 и 267/20). 

vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 17 
dhe nenit 127 paragrafi (3) të Ligjit të 
Sigurimit Pensional dhe Invalidor (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.98/12, 
166/12, 15/13, 170/13, 43/14, 44/14, 97/14, 
113/14, 160/14, 188/14, 20/15, 61/15, 97/15, 
129/15, 147/15, 154/15, 173/15, 217/15, 27/16, 
120/16, 132/16, 35/18, 220/18 и 245/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” nr. 180/19, 275/19, 31/20 dhe 
267/20). 

  
Точка 27  Pika 27 

  
Владата ја разгледа Иницијативата од 
Игорчо Точев од Скопје, доставена до 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија под У.бр.6/2024 за поведување 
на постапка за оценување на уставноста на 
член 242 став (1) во делот „семејна“ од 
Законот за пензиското и инвалидското 
осигурување („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.98/12, 166/12, 
15/13, 170/13, 43/14, 44/14, 97/14, 113/14, 
160/14, 188/14, 20/15, 61/15, 97/15, 129/15, 
147/15, 154/15, 173/15, 217/15, 27/16, 120/16, 
132/16, 35/18, 220/18 и 245/18 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр.180/19, 275/19, 31/20, 267/20, 67/22 и 
79/23) и притоа го утврди следното 
мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Nismën  e parashtruar nga 
Igorço Toçev nga Shkupi,  dorëzuar në 
Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut me nr.K.6/2024 për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 242 paragrafi (1) 
në pjesën “familjare” të Ligjit të Sigurimit 
Pensional dhe Invalidor (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr.98/12, 166/12, 
15/13, 170/13, 43/14, 44/14, 97/14, 113/14, 
160/14, 188/14, 20/15, 61/15, 97/15, 129/15, 
147/15, 154/15, 173/15, 217/15, 27/16, 120/16, 
132/16, 35/18, 220/18 dhe 245/18 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr.180/19, 275/19, 31/20, 267/20, 67/22 
dhe 79/23) dhe njëherit përcaktoi këtë 
mendim: 

  
Со предметната Иницијатива 
подносителот бара Уставниот суд на 
Република Северна Македонија да поведе 
постапка за оценување на уставноста на 
член 242 став (1) од Законот за пензиското и 
инвалидското осигурување, со 
образложение дека се пропишува 
можноста само на корисник на семејна 
пензија кој има деца со пречки во 
психофизичкиот развој, да има право на 
надоместок на трошоците за сместување и 
исхрана на тие деца, односно да има право 
на надоместок на трошоците за сместување 
и исхрана за време на стручно, односно 
работно оспособување до утврдувањето на 

Me Nismën në fjalë, parashtruesi  kërkon  që 
Gjykata Kushtetuese e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut të inicojë  procedurë për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 242 
paragrafi (1) të Ligjit të Sigurimit Pensional 
dhe Invalidor, me arsyetimin se është 
paraparë mundësia vetëm për shfrytëzues të 
pensionit familjar që ka fëmijë me pengesa në 
zhvillimin psikofizik, të ketë të drejtën e 
kompensimit të shpenzimeve të akomodimit 
dhe ushqimit për ata fëmijë, përkatësisht të 
ketë të drejtën e kompensimit të 
shpenzimeve të akomodimit dhe ushqimit 
gjatë kohës së aftësimit profesional, 
përkatësisht aftësimit për punë deri në 
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правото на надоместокот на трошоците за 
сместување и исхрана на децата со пречки 
во психофизичкиот развој, како право 
предвидено со посебен закон, со што се 
повредува начелото на еднаквост 
пропишано со членот 9 од Уставот и 
начелото на социјална правда и хуманизам 
пропишано со членот 8 алинеја 8 од 
Уставот. 

përcaktimin e të drejtës së kompensimit të 
shpenzimeve të akomodimit dhe të ushqimit 
së fëmijëve me pengesa në zhvillimin 
psikofizik, si e drejtë e paraparë me ligj të 
posaçëm, që cenon parimin e barazisë të 
paraparë në nenin 9 të Kushtetutës dhe 
parimin e drejtësisë sociale dhe humanizmit 
të paraparë me nenin 8 alineja 8 e 
Kushtetutës. 

  
Согласно Иницијативата за оцена на 
уставноста на ставот (1) од член 242 од 
Законот за пензиското и инвалидското 
осигурување, оваа одредба е спротивна на 
Уставот бидејќи однапред е 
детерминирана неможноста корисниците 
на друг вид на пензија, освен корисниците 
на семејна пензија, кои имаат деца со 
пречки во психофизичкиот развој, да го 
остварат тоа право и со ова се воспоставува 
нееднаквост меѓу корисниците на секој 
друг вид на пензија (старосна, инвалидска) 
кои имаат деца со пречки во 
психофизичкиот развој да не можат да го 
остварат правото на надоместок на 
трошоците за сместување и исхрана за 
време на стручно, односно работно 
оспособување.  

Sipas Nismës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë  së paragrafit (1) të nenit 
242 të Ligjit të Sigurimit Pensional dhe 
Invalidor, kjo dispozitë është në kundërshtim 
me Kushtetutën, sepse paraprakisht është 
përcaktuar pamundësia  shfrytëzuesit të llojit 
tjetër të pensionit, përveç shfrytëzuesve të 
pensionit familjar që kanë fëmijë me pengesa 
në zhvillimin psikofizik, të realizojnë atë të 
drejtë dhe me këtë vendoset pabarazia 
ndërmjet shfrytëzuesve të secilit lloj pensioni 
(pleqërie, invalidor) të cilët kanë fëmijë me 
pengesa në  zhvillimin psikofizik, të mos  
mund të realizojnë të drejtën e kompensimit 
të shpenzimeve për akomodim dhe ushqim 
gjatë aftësimit profesional, përkatësisht 
aftësimit për punë. 

  
Според член 242 став (1) од Законот за 
пензиското н инвалидското осигурување, 
право на надоместок на трошоците за 
сместување и исхрана на децата со пречки 
во психофизичкиот развој за време на 
стручно, односно работно оспособување 
има детето на осигуреникот, односно на 
корисникот на семејна пензија со пречки во 
психофизичкиот развој. Во став (2) од 
истиот член како дете со пречки во 
психофизичкиот развој, во смисла на став 
(1) на овој член, се смета дете кое според 
посебните прописи за категоризација и 
евидентирање на таквите деца е утврдено 
дека е со пречки во психофизичкиот развој. 
Во став (3) од истиот член, Фондот со општ 
акт поблиску ќе го утврди рокот и начинот 
под кои на децата со пречки во 

Sipas nenit 242 paragrafi (1) të Ligjit të 
Sigurimit Pensional dhe Invalidor, të drejtën 
e kompensimit për shpenzimet e akomodimit 
dhe ushqimit për fëmijët me pengesa në 
zhvillim psikofizik gjatë aftësimit 
profesional, përkatësisht aftësimit për punë, 
ka fëmija i të siguruarit, posaçërisht i 
shfrytëzuesit të  pensionit familjar me 
pengesa në zhvillimin psikofizik. Në 
paragrafin (2) të nenit të njëjtë si fëmijë me 
pengesa në zhvillimin psikofizik, në kuptim të 
paragrafit (1) të këtij neni, konsiderohet fëmija 
i cili sipas rregulloreve të veçanta për 
kategorizim dhe evidentim të fëmijëve të tillë 
është përcaktuar se është me pengesa në 
zhvillimin psikofizik. Në paragrafin (3) të 
nenit të njëjtë, Fondi me akt të përgjithshëm 
në mënyrë më të hollësishme do të përcaktojë 
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психофизичкиот развој им се обезбедува 
надоместок за сместување и исхрана за 
време на стручно, односно работно 
оспособување. 

afatin dhe mënyrën me të cilën fëmijëve me 
pengesa në zhvillimin psikofizik u sigurohet 
kompensimi për akomodim dhe ushqim gjatë 
periudhës së aftësimit profesional, 
përkatësisht aftësimit për punë. 

  
Согласно член 8 алинеја 8 од Уставот, 
темелни вредности на уставниот поредок 
на Република Северна Македонија се 
хуманизмот, социјалната правда и 
солидарноста. 

Në përputhje me nenin 8 alineja 8 e 
Kushtetutës, vlerat themelore e rendit 
kushtetues të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut janë humanizmi, e drejtësia sociale dhe 
solidariteti. 

  
Согласно член 9 од Уставот на Република 
Северна Македонија, граѓаните се еднакви 
во слободите и правата независно од полот, 
расата, бојата на кожата, националното и 
социјалното потекло, политичкото и 
верското уверување, имотната и 
општествената положба. Граѓаните пред 
Уставот и законот се еднакви. Одредбата од 
членот 242 став (1) од Законот за пензиското 
и инвалидското осигурување предвидува 
дека за деца со пречки во психофизичкиот 
развој на осигуреници, односно корисници 
на семејна пензија имаат право на 
надоместок на трошоци за сместување и 
исхрана за време на стручно, односно 
работно оспособување се до утврдувањето 
на правото на надоместокот на трошоците 
за сместување со посебен закон. 
Временскиот рок и начинот на 
обезбедување на овој надоместок Фондот 
поблиску го утврди со општ акт. 

Në përputhje me nenin 9 të Kushtetutës së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
qytetarët janë të barabartë në liritë dhe të 
drejtat e tyre pavarësisht nga gjinia, raca, 
ngjyra e lëkurës, prejardhja kombëtare dhe 
sociale, bindja politike dhe fetare, pozita 
pronësore dhe shoqërore. Qytetarët para 
Kushtetutës janë të barabartë. Dispozita e 
nenit 242 paragrafi (1) e Ligjit të Sigurimit 
Pensional dhe Invalidor parasheh që për 
fëmijë me pengesa në zhvillimin psikofizik të 
të siguruarve, përkatësisht shfrytëzuesve të 
pensionit familjar kanë të drejtë të 
kompensimit të shpenzimeve për akomodim 
dhe ushqim gjatë periudhës së aftësimit 
profesional, përkatësisht aftësimit të punës 
deri në përcaktimin e të drejtës së 
kompensimit të shpenzimeve për akomodim 
me ligj të veçantë. Afatin kohor dhe mënyrën 
e sigurimit të këtij kompensimi Fondi në 
mënyrë më të hollësishme do ta përcaktojë 
me akt të përgjithshëm. 

  
За дете со пречки во психофизичкиот 
развој се смета дете кое има 
категоризација со пречки во 
психофизичкиот развој според посебните 
прописи за социјална заштита. Со оглед 
дека правото на надоместокот на 
трошоците за сместување со посебен закон 
не постои како такво, на основа на 
одредбата од членот 242 од Законот за 
пензиското и инвалидското осигурување 
веќе не се стекнува право на нови случаи, 
истата се однесува на веќе стекнати права. 

Fëmijë me pengesa në zhvillimin psikofizik 
llogaritet fëmija i cili ka kategorizim me 
pengesat në zhvillimin psikofizik sipas 
rregulloreve të veçanta për mbrojtjen sociale. 
Duke pasur parasysh që e drejta e 
kompensimit të shpenzimeve për akomodim 
me ligj të veçantë nuk ekziston si e tillë, në 
bazë të dispozitës së nenit 242 të Ligjit të 
Sigurim Pensional dhe Invalidor, më nuk 
fitohet në raste të reja, e njëjta i referohet të 
drejtave veçmë të fituara. 
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Имајќи го предвид претходно наведеното, 
Владата на Република Северна Македонија 
смета дека оспорениот член 242 став (1) од 
Законот за пензиското и инвалидското 
осигурување („Службен весник на 
Република Македонија“ бр. 98/12, 166/12, 
15/13, 170/13, 43/14, 44/14, 97/14, 113/14, 
160/14, 188/14, 20/15, 61/15, 97/15, 129/15, 
147/15, 154/15, 173/15, 217/15, 27/16, 120/16, 
132/16, 35/18, 220/18 и 245/18 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр. 180/19, 275М 31/20, 267/20, 67/22 и 79/23), 
е во согласност со Уставот на Република 
Северна Македонија, поради што му 
предлага на Уставниот суд на Република 
Северна Македонија да не ја прифати 
Иницијативата за поведување на постапка 
за оценување на уставноста на членот 242 
став (1) од наведениот закон. 

Duke pasur parasysh të lartpërmendurën 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
konsideron se neni kontestues 242 paragrafi 
(1) i Ligjit të Sigurimit Pensional dhe Invalidor 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë“ 
nr.98/12, 166/12, 15/13, 170/13, 43/14, 44/14, 
97/14, 113/14, 160/14, 188/14, 20/15, 61/15, 
97/15, 129/15, 147/15, 154/15, 173/15, 217/15, 
27/16, 120/16, 132/16, 35/18, 220/18 dhe 245/18 
dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.180/19, 275M 31/ 20, 
267/20, 67/22 dhe 79/23), është në përputhje 
me Kushtetutën e Republikës së  Maqedonisë 
së Veriut, me çrast  i propozon Gjykatës 
Kushtetuese të  Republikës së Maqedonisë së 
Veriut që të mos e pranojë Nismën për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 242 paragrafi (1) 
të ligjit të përmendur. 

  
Точка 28  Pika 28 

  
Владата ја разгледа Иницијативата за 
поведување на постапка за оценување на 
уставноста и законитоста на членовите 36 и 
38 став (3) од Законот за заштита на децата 
(„Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 23/13, 12/14, 44/14, 144/14, 
10/15, 25/15, 150/15, 192/15, 27/16, 163/17, 
21/18, 198/18 и „Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр. 104/19, 
146/19, 275/19 и 311/20, 294/21, 150/22 и 
236/22 ) и притоа го утврди следното 
мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Nismën për ngritjen e 
procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë dhe ligjshmërisë së 
neneve 36 dhe 38 paragrafi (3) të Ligjit të 
Mbrojtjes së Fëmijëve (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr.23/13, 12/14, 
44/14, 144/14, 10/15, 25/15, 150/15, 192/15, 
27/16, 163/17, 21/18, 198/18 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr.104/19, 146/19, 275/19 и 311/20, 
294/21, 150/22 dhe 236/22) dhe njëherit 
përcaktoi këtë mendim: 

  
Наводите во Иницијативата за поведување 
на постапка за оценување на уставноста и 
законитоста на членовите 36 и 38 став (3) од 
Законот за заштита на децата поднесена до 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија во која се наведува дека „овие 
законски одредби се во спротивност со 
одредбите на членовите 3, 4, 6, 12 и 14 став 
(2) од Законот за заштита на децата и на 
членовите 9 и 42 од Уставот на Република 

Pretendimet në Nismën për ngritjen e 
procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë dhe ligjshmërisë së 
neneve 36 dhe 38 paragrafi (3) të Ligjit të 
Mbrojtjes së Fëmijëve, parashtruar në 
Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në të cilën thuhet se 
“këto dispozita ligjore janë në kundërshtim 
me dispozitat e neneve 3, 4, 6, 12 dhe 14 
paragrafi (2) të Ligjit të Mbrojtjes së Fëmijëve 
dhe të neneve 9 dhe 42 të Kushtetutës së 
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Северна Македонија“ се неиздржани и 
неосновани во целост. 

Republikës së Maqedonisë së Veriut” janë të 
papërmbajtshme  dhe të pabazuara në tërësi. 

  
Посочените одредби не се во спротивност 
со Уставот на Република Северна 
Македонија. 

Dispozitat e përmendura nuk janë në 
kundërshtim me Kushtetutën e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
Со утврдената одредба во членот 36 од 
Законот за заштита на децата се наведува 
дека ,,еднократна парична помош за 
новороденче се обезбедува на семејство за 
прво и второ новородено дете. Согласно 
ставот (2), за прво и второ новородено дете 
се смета дете кое е прво и второ 
живородено дете по ред на раѓање на 
мајката, кој редослед се утврдува на ист 
начин кога мајката ќе роди повеќе деца 
одеднаш. Согласно ставот (3) од истиот 
член, за прво и второ новородено дете ќе се 
сметаат и посвоените деца, на возраст до 
една година, доколку мајката нема 
новородено дете во смисла на ставот (2) на 
овој член. 

Me dispozitën e përcaktuar në nenin 36 të 
Ligjit të Mbrojtjes së Fëmijëve thuhet se 
“ndihma e njëhershme në para për fëmijë të 
porsalindur sigurohet në familje për fëmijën e 
parë dhe të dytë të porsalindur. Në përputhje 
me paragrafin (2), për fëmijën e parë dhe të 
dytë të porsalindur, llogaritet fëmija që është 
i pari dhe i dyti i lindur i gjallë sipas rendit të 
lindjes së nënës, rend i cili përcaktohet në 
mënyrë të njëjtë kur nëna do të lind më shumë 
fëmijë përnjëherë. Në përputhje me 
paragrafin (3) të nenit të njëjtë, për fëmijë të 
parë dhe të dytë të porsalindur llogariten edhe 
fëmijët e adoptuar në moshë deri në një vit, 
nëse nëna nuk ka fëmijë të porsalindur në 
kuptim të paragrafit (2) të këtij neni. 

  
Согласно член 38 став (3) од Законот за 
заштита на децата ,,правото на родителски 
додаток за дете се остварува доколку 
вкупниот просечен приход на семејството 
на мајката по сите основи во последните 
три месеци пред поднесување на барањето 
за остварување на правото и во текот на 
користењето на правото е понизок од 
висината на минималната нето-плата 
утврдена за претходната година.“  

Në përputhje me nenin 38 paragrafi (3) të 
Ligjit të Mbrojtjes së Fëmijëve “e drejta e 
shtesës prindërore për fëmijë realizohet nëse 
të ardhurat e përgjithshme mesatare të 
familjes, nënës në të gjitha bazat në tre muajt 
e fundit para parashtrimit të kërkesës për 
realizimin e të drejtës dhe gjatë shfrytëzimit 
të të drejtës janë më të ulëta nga lartësia e 
rrogës minimale neto, e përcaktuar për vitin 
paraprak.” 

  
Согласно член 9 од Уставот на Република 
Северна Македонија, граѓаните на 
Република Северна Македонија се еднакви 
во слободите и правата независно од полот, 
расата, бојата на кожата, националното и 
социјалното потекло, политичкото и 
верското уверување; имотната и 
општествената положба. Граѓаните пред 
Уставот и законите се еднакви.  

Në përputhje me nenin 9 të Kushtetutës së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
qytetarët e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut janë të barabartë në liritë dhe të 
drejtat, pavarësisht gjinisë, racës, ngjyrës së 
lëkurës, prejardhjes kombëtare dhe 
shoqërore, bindjes politike dhe fetare, pozitës 
pronësore dhe shoqërore. Qytetarët para 
Kushtetutës dhe ligjeve janë të barabartë. 

  
Согласно член 42 од Уставот на Република 
Северна Македонија, Републиката посебно 

Sipas nenit 42 të Kushtetutës së Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, Republika në 
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ги заштитува мајчинството, децата и 
малолетните лица. Лице помладо од 15 
години живот не може да биде вработено. 
Малолетните лица и мајките имаат право 
на посебна заштита при работа. 
Малолетните лица не смеат да бидат 
вработувани на работни места што се 
штетни за нивното здравје и моралот. 

veçanti mbron mëmësinë, fëmijët dhe 
personat e mitur. Personi më i ri se 15 vjeç nuk 
mund të jetë i punësuar. Personat e mitur dhe 
nënat kanë të drejtë të mbrojtjes së veçantë 
në punë. Personat e mitur nuk mund të 
punësohen në vende të punës që janë të 
dëmshme për shëndetin dhe moralin e tyre. 

  
Имено, со посочените одредби не се 
повредуваат темелните вредности на 
уставниот поредок на државата и тоа: 
основните слободи и права на човекот и 
граѓанинот признати со меѓународното 
право и утврдени со Уставот, владеењето 
на правото, хуманизмот, социјалната 
правда и солидарноста, бидејќи право на 
носителот на Законот е да утврди услови и 
начин за  остварување и користење на 
правото. Оттаму, токму условите, начинот и 
обемот на правата се уредуваат со закон. Во 
таа насока, со Законот за заштита на децата 
се уредува обезбедувањето на правата од 
заштитата на децата, условите и 
постапката за нивното остварување. 
Притоа, правата од заштитата на децата 
под услови утврдени со овој закон ги 
обезбедува државата, а  поголем обем на 
правата може да обезбеди општината, 
општината во градот Скопје и Градот 
Скопје, доколку за тоа обезбеди средства од 
сопствени извори. 

Gjegjësisht, me dispozitat e përmendura nuk 
cenohen vlerat themelore të rendit 
kushtetues të shtetit, edhe atë: liritë dhe të 
drejtat themelore të njeriut dhe të qytetarit, 
të njohura me të drejtën ndërkombëtare dhe 
të përcaktuara me Kushtetutë, sundimi i së 
drejtës, humanizmit, të drejtës sociale dhe 
solidaritetit, sepse e drejta e bartësit të Ligjit 
është të përcaktojë kushte dhe mënyrën e 
realizimit dhe shfrytëzimit të së drejtës. 
Prandaj, pikërisht kushtet, mënyra dhe 
vëllimi i të drejtës rregullohen me ligj. Në atë 
drejtim, me Ligjin e Mbrojtjes së Fëmijëve 
rregullohet sigurimi i të drejtave nga mbrojtja 
e fëmijëve, kushteve dhe procedurës për 
realizimin e tyre. Njëherit, të drejtat e 
mbrojtjes së fëmijëve me kushte të 
përcaktuara me këtë ligj i siguron shteti, 
ndërsa vëllim më të madh të të drejtave mund 
të sigurojë komuna, Komuna e  Qytetit të 
Shkupit dhe Qyteti i Shkupit, nëse për këtë 
siguron mjete nga burime vetanake. 

  
Од одредбата на членот 36 од Законот за 
заштита на децата произлегува дека 
правото на еднократна парична помош за 
новороденче се остварува како за прво така 
и за второ новородено дете, без оглед на 
материјалната состојба на подносителот на 
барањето.  

Nga dispozita e nenit 36 të Ligjit të Mbrojtjes 
së Fëmijëve rrjedh se e drejta e ndihmës së 
njëhershme në para për fëmijë të porsalindur 
realizohet si për fëmijën e parë ashtu edhe për 
të dytin, pa marrë parasysh gjendjen 
materiale të parashtruesit të kërkesës. 

  
Со Законот за изменување и дополнување 
на Законот за заштита на децата  („Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр. 104/19) се овозможи остварување на 
правото на еднократна парична помош за 
новороденче и за второ новородено дете, 

Me Ligjin për ndryshimin dhe plotësimin e 
Ligjit të Mbrojtjes së Fëmijëve (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
nr.104/19) u mundësua realizimi i të drejtës së 
ndihmës së njëhershme në para për fëmijën e 
porsalindur dhe për fëmijën e dytë të 
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кој износ согласно порастот на трошоците 
за живот за 2023 година изнесува 26.305,00 
денари. 

porsalindur, shumë që në përputhje me rritjen 
e shpenzimeve të jetës për vitin 2023 është 
26.305,00 denarë. 

  
Од одредбата на членот 38 став (3) од 
горенаведениот закон произлегува дека 
правото на родителски додаток за дете 
можат да го остваруваат и користат 
граѓани кои се во социјален ризик, односно 
семејства кои имаат ниски приходи. 

Nga dispozita e nenit 38 paragrafi (3) të ligjit 
të lartpërmendur rrjedh se të drejtë të shtesës 
prindërore për fëmijë mund ta realizojnë dhe 
shfrytëzojnë qytetarët që janë në rrezik social, 
përkatësisht familje që kanë të ardhura të 
ulëta. 

  
Пред стапувањето во сила на Законот за 
изменување и дополнување на Законот за 
заштита на децата („Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр. 104/19) 
ова право го остваруваа и семејства кои не 
се социјално загрозени, бидејќи истото не 
беше условено со материјален цензус. 
Семејство со високи материјални приходи 
и добра економска состојба и семејство без 
никаков приход можеа да го остварат ова 
право.  

Para hyrjes në fuqi të ligjit për ndryshimin dhe 
plotësimin e Ligjit të Mbrojtjes së Fëmijëve 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” nr.104/19) këtë të drejtë e realizonin 
edhe familjet të cilat nuk janë në rrezik social, 
sepse e njëjta nuk ishte e kushtëzuar me 
cenzus material. Familja me të ardhura të 
larta materiale dhe gjendje të mirë 
ekonomike dhe familja me asnjë të ardhur 
mundeshin ta realizojnë këtë të drejtë. 

  
Имајќи ја предвид темелната анализа за 
наталитетот на државата  во подолг 
временски период согласно податоците од 
Државниот завод за статистика која 
покажува намален тренд, преземените 
мерки во изминатиот период од десетина 
години не го дадоа очекуваниот резултат со 
ваквиот начин на остварување на правото 
на родителски додаток за дете. Имено, со 
бројот на корисници на правото, се 
зголемија и трошоците на државата, а 
целта заради која истото се воведе не беше 
постигната. 

Duke pasur parasysh analizën thelbësore të 
natalitetit të shtetit në periudhë më të gjatë 
kohore në përputhje me të dhënat e Entit 
Shtetëror të Statistikës që tregon trend të 
uljes, masat e ndërmarra në periudhën e 
kaluar prej dhjetë viteve nuk e dhanë 
rezultatin e pritur me këtë mënyrë të 
realizimit të të drejtës së shtesës prindërore 
për fëmijë. Gjegjësisht, me numrin e 
shfrytëzuesve të të drejtës, u rritën edhe 
shpenzimet e shtetit, ndërsa qëllimi për të 
cilin u soll nuk u arrit. 

  
 Од таа причина со Законот за изменување 
и дополнување на Законот за заштита на 
децата  („Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр. 104/19) се изврши 
праведно насочување на средствата и 
нивна редистрибуција со воведување и на 
правото на еднократна парична помош и за 
второ новородено дете во висина од 
20.000,00 денари, како и продолжување на 
користење на стекнатото правото на 

Për këtë arsye, me Ligjin për ndryshimin dhe 
plotësimin e Ligjit të Mbrojtjes së Fëmijëve 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” nr.104/19), është bërë destinimi i 
drejtë i mjeteve dhe rishpërndarjes së tyre 
duke futur edhe të drejtën e ndihmës së 
njëhershme në para edhe për fëmijën e dytë të 
porsalindur në vlerë prej 20.000,00 denarë si 
dhe vazhdimin e shfrytëzimit të së drejtës së 
fituar të shtesës prindërore për fëmijë deri në 
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родителски додаток за дете до 10-годишна 
возраст на детето за кое е остварено 
правото, како и остварување и користење 
на правото на родителски додаток за дете 
за семејство кое е материјално 
необезбедено. На овој начин се овозможи 
паричните средства  да бидат наменети кон 
оние граѓани на кои им се најмногу 
потребни, односно се овозможи 
поправично остварување на правото на 
родителски додаток за дете (за трето дете) 
во зависност од материјалната состојба на 
семејството, бидејќи целта на социјалната 
политика е поддршка и заштита  на 
социјално загрозените семејства. 

moshën 10 vjeçare të fëmijës për të cilin është 
realizuar e drejta si dhe realizimi dhe 
shfrytëzimi i të drejtës për shtesë prindërore 
për fëmijë për familje që është materialisht e 
pasiguruar. Në këtë mënyrë u mundësua që 
mjetet në para të jenë të destinuara për ata 
qytetarë që kanë më së shumti nevojë, 
përkatësisht u mundësua realizimi më i drejtë 
i të drejtës së shtesës prindërore për fëmijë 
(për fëmijën e tretë) në varësi të gjendjes 
materiale të familjes, sepse qëllimi i politikës 
sociale është mbështetja dhe mbrojtja e 
familjeve në rrezik social. 

  
До Уставниот суд на Република Северна 
Македонија од адвокат Христијан 
Георгиевски од Куманово и адвокат 
Христина Георгиевска од Куманово беше 
поднесена Иницијативата за поведување 
на постапка за оценување на уставноста на 
член 38 став (3) од Законот за заштита на 
децата, при што Уставниот суд на 
Република Северна Македонија на 
седницата одржана на 5 јули 2022 година, 
донесе Решение У.бр.112/2021 со кое НЕ СЕ 
ПОВЕДУВА постапка за оценување на 
уставноста на член 38 став (3) од Законот за 
заштита на децата. 

Në Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut nga avokati Hristijan 
Georgievski nga Kumanova dhe avokatja 
Hristina Georgievska nga Kumanova ishte 
parashtruar Nismë për ngritjen e procedurës 
për vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 
38 paragrafi (3) të Ligjit të Mbrojtjes së 
Fëmijëve, ku Gjykata Kushtetuese e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, në 
seancën e mbajtur më 5 korrik 2022, solli 
Aktvendim nr.K.112/2021 me të cilin NUK 
INICOHET procedurë për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 38 paragrafi (3) të 
Ligjit të Mbrojtjes së Fëmijëve. 

  
Од наведените причини, се смета дека 
Иницијативата е неоснована, а оспорените 
одредби од Законот за заштита на децата 
не се во спротивност  на членовите 3, 4, 6, 12 
и 14 став (2) од Законот за заштита на децата 
и на членовите 9 и 42 од Уставот на 
Република Северна Македонија, поради 
што Владата на Република Северна 
Македонија му предлага на Уставниот суд 
на Република Северна Македонија да не 
поведе постапка за оценување на 
уставноста и законитоста на членовите  36 
и 38 став (3) од Законот за заштита на 
децата („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 23/13, 12/14, 44/14, 144/14, 
10/15, 25/15, 150/15, 192/15, 27/16, 163/17, 

Prej arsyeve të përmendura, vlerësohet se 
Nisma është e pabazë, ndërsa dispozitat e 
kontestuara të Ligjit të Mbrojtjes së Fëmijëve 
nuk janë në kundërshtim me nenet 3, 4, 6, 12 
dhe 14 paragrafi (2) të Ligjit të Mbrojtjes së 
Fëmijëve dhe të neneve 9 dhe 42 të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, për këtë Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut i propozon Gjykatës 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut që të mos inicojë procedurë për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë dhe 
ligjshmërisë së neneve 36 dhe 38 paragrafi (3) 
të Ligjit të Mbrojtjes së Fëmijëve (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.23/13, 
12/14, 44/14, 144/14, 10/15, 25/15, 150/15, 
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21/18, 198/18 и „Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр. 104/19, 
146/19, 275/19, 311/20, 294/21, 150/22 и 
236/22). 

192/15, 27/16, 163/17, 21/18, 198/18 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr.104/19, 146/19, 275/19 и 311/20, 
294/21, 150/22 dhe 236/22). 

  
Точка 29  Pika 29 

  
Владата ја разгледа Иницијативата од 
Здружението на граѓани „Заштита од 
дискриминација за давање на правна 
помош на дискриминирани лица“ од 
Виница, доставена до Уставниот суд на 
Република Северна Македонија под 
У.бр.1/2024 за поведување постапка за 
оценување на уставноста на Законот за 
плата и други надоместоци на избрани и 
именувани лица во Република Македонија 
(„Службен весник на Социјалистичка 
Република Македонија“ бр. 36/90, 
„Службен весник на Република 
Македонија“ бр.38/91, 23/97, 37/05, 84/05, 
121/07, 161/08, 92/09, 42/10, 97/10, 162/10, 
11/12, 145/12, 170/13, 139/14 и 233/18 и 
„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр. 51/23 и 65/23) и притоа го 
утврди следното мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e parashtruar nga 
Shoqata e Qytetarëve “Mbrojtja nga 
diskriminimi për dhënien e ndihmës juridike 
personave të diskriminuar” nga Vinica,  
dorëzuar në Gjykatën Kushtetuese të 
Republika e Maqedonisë së Veriut me  
nr.K.1/2024 për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së Ligjit të 
Rrogës dhe Kompensime të tjera për Persona 
të Zgjedhur dhe të Emëruar në Republikën e 
Maqedonisë (“Gazeta Zyrtare e Republikës 
Socialiste të Maqedonisë” nr.36/90, “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.38/91, 
23/97, 37/05, 84/05, 121/07, 161/08, 92/09, 
42/10, 97/10, 162/10, 11/12, 145/12, 170/13, 
139/14 dhe 233/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr.51/23 
dhe 65/23) dhe njëherit përcaktoi këtë 
mendim: 

  
Согласно наводите во Иницијативата, 
Законот за плата и други надоместоци на 
пратениците во Собранието на Република 
Македонија и другите избрани и 
именувани лица во Републиката датира од 
друг политички систем и не соодветствува 
на денешните социоекономски односи и 
новиот Устав на Република Северна 
Македонија, со што се прави повреда на 
членовите 8, 32, 51, 52 и 98 од истиот.  

Në përputhje me pretendimet në Nismë, Ligji 
i Rrogës dhe Kompensimeve të tjera të 
Deputetëve në Kuvendin e Republikës së 
Maqedonisë dhe Personave të tjerë të 
Zgjedhur dhe të Emëruar në Republikë daton 
nga  sistem tjetër politik dhe nuk përputhet 
me marrëdhëniet e sotme socio - ekonomike 
dhe Kushtetutën e re të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me çka bëhet shkelja e  
neneve 8, 32, 51, 52 dhe 98 të të njëjtit. 

  
Согласно член 8 алинеја 3 од Уставот на 
Република Северна Македонија, една од 
темелните вредности на уставниот поредок 
на Републиката е и владеењето на правото.  

Në përputhje me nenin 8 alineja 3 të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, një nga vlerat themelore të rendit 
kushtetues të Republikës është edhe sundimi 
i të drejtës. 

  
Согласно член 32 од Уставот пак,  секој има 
право на работа, слободен избор на 
вработување, заштита при работењето и 

Në përputhje me nenin 32 të Kushtetutës, 
çdokush ka të drejtën e punës, zgjedhjes së lirë 
të punësimit, mbrojtjes gjatë punës dhe 
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материјална обезбеденост за време на 
привремена невработеност. Секому, под 
еднакви услови, му е достапно секое 
работно место. Секој вработен има право на 
соодветна заработувачка. Секој вработен 
има право на платен дневен, неделен и 
годишен одмор. Од овие права вработените 
не можат да се откажат. Остварувањето на 
правата на вработените и нивната положба 
се уредуваат со закон и со колективни 
договори.  

sigurimit material gjatë papunësisë së 
përkohshme. Çdo kujt në kushte të barabarta   
u është e disponueshme çdo vend pune. Çdo i 
punësuar ka të drejtën e fitimit adekuat. Çdo i 
punësuar ka të drejtën e pushimit të paguar 
ditor, javor dhe vjetor. Nga këto të drejta të 
punësuarit nuk mund të tërhiqen. Realizimi i 
të drejtave të të punësuarve dhe pozita e tyre 
rregullohen me ligj dhe me marrëveshje 
kolektive.   

  
Членот 51 од Уставот предвидува дека 
законите мораат да бидат во согласност со 
Уставот, а сите други прописи со Уставот и 
со закон и дека секој е должен да ги 
почитува Уставот и законите.   

Neni 51 i Kushtetutës parasheh që ligjet duhet 
të jenë në përputhje me Kushtetutën, ndërsa 
të gjitha rregulloret tjera me Kushtetutën dhe 
me ligj dhe se çdokush është i obliguar që t’i 
respektojë Kushtetutën dhe ligjet. 

  
Според член 52  законите и другите 
прописи се објавуваат пред да влезат во 
сила. Законите и другите прописи се 
објавуваат во „Службен весник на 
Република Северна Македонија“, најдоцна 
во рок од седум дена од денот на нивното 
донесување. Законите влегуваат во сила 
најрано осмиот ден од денот на 
објавувањето, а по исклучок, што го 
утврдува Собранието, со денот на 
објавувањето. Законите и другите прописи 
не можат да имаат повратно дејство, освен 
по исклучок, во случаи кога тоа е 
поповолно за граѓаните.  

Sipas nenit 52 ligjet dhe dispozitat tjera 
publikohen përpara se të hyjnë në fuqi. Ligjet 
dhe rregulloret tjera publikohen në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut”, më së voni në afat prej 7 ditëve nga 
dita e sjelljes së tyre. Ligjet hyjnë në fuqi më 
së shpejti ditën e tetë nga dita e publikimit 
dhe në përjashtim që e përcakton Kuvendi, me 
ditën e publikimit. Ligjet dhe rregulloret tjera 
nuk mund të kenë veprim kthyes, përveç në 
përjashtim, në raste kur është më e volitshme 
për qytetarët. 

  
Членот 98 уредува дека судската власт ја 
вршат судовите кои се самостојни и 
независни. Судовите судат врз основа на 
Уставот и законите и меѓународните 
договори ратификувани во согласност со 
Уставот. Организацијата на судството е 
единствена. Забранети се вонредни судови. 
Видовите, надлежноста, основањето, 
укинувањето, организацијата и составот на 
судовите, како и постапката пред нив, се 
уредуваат со закон, што се донесува со 
двотретинско мнозинство гласови од 
вкупниот број пратеници. 

Neni 98 rregullon se pushtetin gjyqësor e 
kryejnë gjykatat të cilat janë të 
mëvetësishme dhe të pavarura. Gjykatat 
gjykojnë në bazë të Kushtetutës dhe ligjeve 
dhe marrëveshjeve ndërkombëtare të 
ratifikuara në përputhje me Kushtetutën. 
Organizimi i gjyqësorit është unik. Janë të 
ndaluara gjykatat e jashtëzakonshme. Llojet, 
kompetencat, themelimi, shfuqizimi, 
organizimi dhe përbërja e gjykatave, si dhe 
procedura para tyre, rregullohen me ligj, i cili 
miratohet me shumicën e dy të tretave të 
votave të numrit të përgjithshëm të 
deputetëve. 
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Основниот Закон за плата и други 
надоместоци на пратениците во 
Собранието на Република Македонија и 
другите избрани и именувани лица, е 
донесен 1990 година и има улога на lex 
specialis во однос на платите и 
надоместоците на определени категории 
на лица. Така, во делот на платите и 
надоместоците, Законот првично се 
однесувал на пратениците,  на 
Претседателот на Република Северна 
Македонија, функционерите и лицата кои 
ги избира или кои ги именува Собранието, 
носителите на правосудните функции, 
функционерите кои ги именува 
Претседателот на Република Северна 
Македонија и функционерите кои ги 
именува Владата на Република Северна 
Македонија. Меѓутоа, со донесувањето на 
низа поединечни закони, дел од  членовите 
повеќе не важат.  

Ligji themelor i Rrogës dhe Kompensimeve të 
tjera të Deputetëve në Kuvendin e Republikës 
së Maqedonisë dhe Personave të tjerë të 
Zgjedhur dhe të Emëruar është miratuar në 
vitin 1990 dhe ka rolin e lex specialis lidhur  
me rrogat dhe kompensimet e kategorive të 
përcaktuara të personave. Pra, në pjesën e 
rrogave dhe kompensimeve, Ligji fillimisht u 
është referuar deputetëve, Kryetarit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
zyrtarëve dhe personave të cilat i zgjedh ose 
emëron  Kuvendi, bartësve të funksioneve 
gjyqësore, zyrtarëve të cilat i emëron Kryetari  
i Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 
zyrtarëve të cilat i emëron  Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 
Megjithatë, me miratimin e një sërë ligjesh 
individuale, një pjesë  e neneve më nuk vlejnë. 

  
Така, со денот на влегувањето во сила на 
Законот за пратениците („Службен весник 
на Република Македонија“ бр. 84/05) 
престануваат да важат одредбите од 
Законот што се однесуваат на пратениците 
во Собранието,  со Законот за платите на 
судиите („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 110/07) престанува да важи 
делот од членовите 15, 16, 17 и 17-б, кој се 
однесува на коефициентот за пресметка на 
платата на претседателите на судовите и 
судиите, со Законот за платите на 
членовите на Советот на јавните 
обвинители на Република Македонија 
(„Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 139/09) престануваат да 
важат одредбите од членовите 15, 16, 17 и 17-
б, кои се однесуваат на јавните обвинители 
и замениците на јавните обвинители во 
соодветните јавни обвинителства, а со 
Законот за платите на јавните обвинители 
(„Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 153/09) престануваат да 
важат одредбите од членовите 15, 16, 17 и          

Kështu, me hyrjen në fuqi të Ligjit të 
Deputetëve (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.84/05), pushojnë të vlejnë 
dispozitat  e Ligjit që u referohen deputetëve 
në Kuvend, me Ligjin e Rrogave të 
Gjyqtarëve” (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.110/07) pushon të vlejë pjesa e 
neneve 15, 16, 17 dhe 17-b,të cilat i referohen 
koeficientit për llogaritjen e rrogës së 
kryetarëve të gjykatave dhe gjyqtarëve, me 
Ligjin e Rrogave të Anëtarëve të Këshillit të 
Prokurorëve Publikë të Republikës së 
Maqedonisë (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.139/09) pushojnë të vlejnë 
dispozitat e  neneve 15, 16, 17 dhe 17-b, të cilët 
u referohen prokurorëve publikë dhe 
zëvendësprokurorëve publikë në prokuroritë 
publike përkatëse dhe me Ligjin e Rrogave të 
Prokurorëve Publikë (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr.153/09), 
pushojnë të vlejnë dispozitat e neneve 15, 16, 
17 dhe 17-b, të cilat u referohen prokurorëve 
publikë dhe zëvendësprokurorëve publikë në 
prokuroritë publike përkatëse. 
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17-б, кои се однесуваат на јавните 
обвинители и замениците на јавните 
обвинители во соодветните јавни 
обвинителства.  
  
Дополнително, со Законот за платите на 
членовите на Судскиот совет на Република 
Македонија („Службен весник на 
Република Македонија“ бр. 139/09) во делот 
на коефициентите, престанале да важат и 
одредбите кои се однесуваат и на 
претседателот на Републичкиот судски 
совет, на членот на Републичкиот судски 
совет и на секретарот на Републичкиот 
судски совет. 

Po ashtu, me Ligjin e Rrogave të Anëtarëve të 
Këshillit Gjyqësor të Republikës së 
Maqedonisë (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.139/09) në pjesën e 
koeficienteve, ka pushuar  vlefshmëria e 
dispozitave që i referohen edhe kryetarit të 
Këshillit Gjyqësor Republikan, anëtarit të 
Këshillit Gjyqësor Republikan dhe sekretarit 
të Këshillit Gjyqësor Republikan. 

  
И покрај големиот број на измени на 
Законот и уредувањето на одредени 
прашања во поединечни закони, тој сè уште 
има своја примена и е неопходен. Имено, 
правото на работникот на соодветна 
заработувачка како право што произлегува 
од неговиот статус на вработен, создава 
обврска за државата, преку законско 
уредување, да обезбеди правен основ за 
негово остварување. Оттука,  се додека не 
се донесат законски решенија коишто ќе ги 
заменат тие што се содржани во 
оспорениот закон,  Законот не може да 
престане да важи или да се укине, затоа 
што во тој случај ќе настане  правна 
празнина кога на споменатите категории 
на лица ќе им биде ускратено правото на 
заработувачка согласно член 32 од Уставот, 
ќе се повреди принципот на владеење на 
правото и ќе дојде до правна несигурност 
на граѓаните. 

Edhe përkundër numrit të madh të 
ndryshimeve të Ligjit  dhe rregullimit të disa 
çështjeve të caktuara në ligje individuale, ai 
ende ka zbatimin e tij dhe është i nevojshëm. 
Gjegjësisht, e drejta e punonjësit për të 
ardhura përkatëse si e drejtë që rrjedh nga 
statusi i tij si i punësuar, krijon detyrimin për 
shtetin që përmes rregullimit ligjor të 
sigurojë bazën ligjore për realizimin e saj. Pra, 
përderisa nuk sillen  zgjidhje ligjore që do të 
zëvendësojnë ato që përmban ligji i 
kontestuar, Ligji nuk mund të pushojë të vlejë 
dhe as të shfuqizohet, sepse në atë rast do të 
lindë zbrazëti juridike kur kategorive të 
personave të përmendur do t'u shkurtohet e 
drejta për të përfituar në përputhje me nenin 
32 të Kushtetutës, do të cenohet parimi i 
sundimit të së drejtës dhe do të ketë pasiguri 
juridike për qytetarët. 

  
Имајќи го предвид горенаведеното, 
Владата на Република Северна Македонија 
смета дека Законот за плата и други 
надоместоци на пратениците во 
Собранието на Република Северна 
Македонија и другите избрани и 
именувани лица во Републиката („Службен 
весник на Социјалистичка Република 
Македонија“ бр. 36/90, „Службен весник на 

Duke pasur parasysh të lartpërmendurën, 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
konsideron se Ligji i Rrogës dhe 
Kompensimeve të tjera të Deputetëve në 
Kuvendin e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe Personave të tjerë të Zgjedhur dhe 
të Emëruar në Republikën (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës Socialiste të Maqedonisë” 
nr.36/90, “Gazeta Zyrtare e Republikës së 
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Република Македонија“ бр.38/91, 23/97, 
37/05, 84/05, 121/07, 161/08, 92/09, 42/10, 
97/10, 162/10, 11/12, 145/12, 170/13, 139/14 и 
233/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр. 51/23 и 65/23) е во 
согласност со членовите 8, 32, 51, 52 и 98 од 
Уставот на Република Северна Македонија, 
поради што му предлага на Уставниот суд 
на Република Северна Македонија да не ја 
прифати Иницијативата за поведување 
постапка за оценување на уставноста на 
оспорениот закон. 

Maqedonisë” nr.38/91, 23/97, 37/05, 84/05, 
121/07, 161/08, 92/09, 42/10, 97/10, 162/10, 
11/12, 145/12, 170/13, 139/14 dhe 233/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” nr.51/23 dhe 65/23) është në 
përputhje me nenet 8, 32, 51, 52 dhe 98 të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, prandaj i propozon Gjykatës 
Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut që të mos e pranojë Nismën për ngritje 
të procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së ligjit të kontestuar. 

  
Точка 30  Pika 30 

  
Владата ја разгледа Иницијативата од 
ЕВРОТИНК–Центар за европски стратегии, 
Хелсиншки комитет за човекови права на 
Република Македонија, Асоцијација за 
развојни иницијативи, Форум за 
истражување на безбедносни политики 
СЕКУРИТАС и проф. д-р. Трпе Стојановски, 
доставена до Уставниот суд на Република 
Северна Македонија, под У.бр.137/2017, за 
поведување на постапка за оценување на 
уставноста на член 175, член 176, член 177 и 
член 178 од Законот за електронските 
комуникации („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.39/14, 188/14, 
44/15, 193/15, 11/18, 21/18 и „Службен весник 
на Република Северна Македонија“ 
бр.98/19, 153/19 и 92/21) и притоа го утврди 
следното мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Nismën nga EVROTINK - 
Qendra për Strategji Evropiane, Komiteti i 
Helsinkit për të Drejtat e Njeriut të 
Republikës së Maqedonisë, Asociacioni për 
Iniciativa Zhvillimore, Forumi për Hulumtim 
të Politikave të Sigurisë SEKURITAS dhe 
prof. dr. Tërpe Stojanovski, dorëzuar në 
Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me nr.K.137/2017, për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 175, nenit 176 dhe 
nenit 178 të Ligjit të Komunikimeve 
Elektronike (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr.9/14, 188/14, 44/15, 193/15, 
11/18, 21/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut nr.98/19, 153/19 dhe 
92/21) dhe njëherit përcaktoi këtë mendim: 

  
Co поднесената Иницијатива, се предлага 
истата, согласно начелата на целисходност 
и економичност, да се поврзе со претходно 
поднесената Иницијатива до Уставниот суд 
У.бр. 29/2015 и по отворањето на 
постапката да се утврди неуставност и да се 
донесе одлука со која ќе се укинат 
членовите 175, 176, 177 и 178 од Законот за 
електронските комуникации („Службен 
весник на Република Македонија“ бр.39/14, 
188/14, 44/15 и 193/15), поради спротивност 
со член 17 и 18 од Уставот на Република 
Северна Македонија. 

Me Nismën e parashtruar, propozohet që e 
njëjta në përputhje me parimet e 
përshtatshmërisë dhe ekonomisë, të lidhet 
me Nismën e parashtruar më parë në 
Gjykatën Kushtetuese nr.K.29/2015 dhe pas 
hapjes së procedurës të përcaktohet  
jokushtetutshmëria dhe të sillet vendim me 
të cilin shfuqizohen nenet 175, 176, 177 dhe 178 
të Ligjit të Komunikimeve Elektronike 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.39/14. 188/14, 44/15 dhe 193/15), për shkak 
të kundërshtimit me nenin 17 dhe 18 të 
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Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut. 

  
Членот 175 од Законот за електронските 
комуникации е избришан со член 3 од 
Законот за изменување и дополнување на 
Законот за електронските комуникации 
(„Службен весник на Република 
Македонија“ бр.21/18). 

Neni 175 të Ligjit të Komunikimeve 
Elektronike është fshirë me nenin 3 të Ligjit 
për ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit të 
Komunikimeve Elektronike (“Gazeta Zyrtare 
e Republikës së Maqedonisë” nr.21/18). 

  
Земајќи ги предвид одлуките на Владата 
низ годините и правецот на реформите кои 
биле усвоени од страна на Владата на 
Република Македонија во 2015 година, а 
кои се инкорпорирани во „Планот 3-¬6-9“, 
тогаш се наметнала потребата од 
воспоставување законско решение кое ќе 
биде основа за ефикасно и навремено 
исполнување на утврдените приоритети. 
Согласно препораките на групата високи 
експерти за системските прашања од 
владеењето на правото во врска со 
следењето на комуникациите (2015) во 
однос на причините поврзани во однос на 
содржината на прислушувањата и во врска 
со собранискиот надзор и Вториот 
извештај на групата високи експерти за 
систематски прашања за владеење на 
правото, објавен во септември 2017 година, 
се изработил План за реализација на 
препораките, а во посебен дел бил утврден 
и националниот модел за надминување на 
констатираните недостатоци во областа на 
следење на комуникациите, со донесување 
на Закон за оперативно-техничка агенција 
(„Службен весник на Република 
Македонија“ бр.71/18) преку формирање на 
Оперативно-техничка агенција, како 
самостоен државен орган со својство на 
правно лице кој обезбедува техничка 
поврзаност помеѓу операторите и 
овластените органи и како посреднички 
орган кој воспоставува технички премин 
помеѓу операторот и овластените органи, 
без можности за активирање или 
спроведување на снимањето на следените 
комуникации. 

Duke pasur parasysh vendimet e Qeverisë 
ndër vite dhe drejtimin e reformave të cilat 
ishin të miratuara nga Qeveria e Republikës 
së Maqedonisë në vitin 2015, dhe të cilat janë 
inkorporuar në “Planin 3-6-9”, atëherë u 
imponua nevoja për vendosjen e zgjidhjes 
ligjore  që do të jetë bazë për përmbushjen 
efikase dhe në kohë të prioriteteve të 
përcaktuara. Sipas rekomandimeve të grupit 
të ekspertëve të lartë për çështjet sistematike 
të sundimit të së drejtës lidhur me 
monitorimin e komunikimeve (2015) lidhur  
me arsyet që lidhen me përmbajtjen e 
përgjimeve dhe lidhur me vëzhgimin 
parlamentar dhe Raportin e dytë të grupit të 
ekspertëve të lartë për çështjet sistematike të 
sundimit të së drejtës,  publikuar në shtator 
2017, u përpunua  Plan për realizimin e 
rekomandimeve dhe në pjesë të veçantë ishte 
përcaktuar modeli nacional për tejkalimin e 
mangësive të konstatuara në fushën e 
monitorimit të komunikimeve me sjelljen e 
Ligjit të Agjencisë Operative-Teknike 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
nr.71/18) nëpërmjet formimit të Agjencisë 
Operative-Teknike, si organ i pavarur 
shtetëror me cilësinë e personit juridik që 
siguron ndërlidhjen teknike ndërmjet 
operatorëve dhe organeve të autorizuara dhe 
si  organ ndërmjetësues që vendos  tranzicion 
teknik ndërmjet operatorit dhe  organeve të 
autorizuara, pa mundësinë e aktivizimit ose 
zbatimit të regjistrimit të komunikimeve të 
monitoruara. 
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Техничката поврзаност се обезбедува 
исклучиво врз основа на судска наредба 
заради спроведување на следењето на 
комуникациите во согласност со Законот за 
следење на комуникациите. Се укажува 
дека со Закон за следење на 
комуникациите („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.71/18) се 
уредуваат постапката за спроведување 
посебна истражна мерка: следење и 
снимање на телефонските и другите 
електронски комуникации, условите и 
постапката за спроведување на мерките за 
следење на комуникациите заради 
заштита на интересите на безбедноста и 
одбраната на државата, вклучувајќи ги и 
мета податоците, надзорот и контролата 
над спроведувањето на мерките за следење 
на комуникациите и обврските за 
Оперативно - техничката агенција и 
операторите. 

Lidhja teknike sigurohet vetëm në bazë të 
urdhrit të gjykatës me qëllim të zbatimit të 
ndjekjes së komunikimeve në pajtim me 
Ligjin  e Ndjekjes së Komunikimeve. 
Theksohet se Ligji i Ndjekjes së 
Komunikimeve (“Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr.71/18) e rregullon 
procedurën për zbatimin e masës së posaçme 
hetuese: ndjekjen dhe regjistrimin e 
komunikimeve telefonike dhe komunikimeve 
tjera elektronike, kushtet dhe procedurën për 
zbatimin e masave për ndjekjen e 
komunikimeve me qëllim të mbrojtjes së 
interesave të sigurisë dhe mbrojtjes së shtetit, 
duke përfshirë meta të dhënat, mbikëqyrjen 
dhe kontrollin e zbatimit të masave për 
ndjekjen e komunikimeve dhe detyrimet e 
Agjencisë Operative - Teknike dhe operatorët. 

  
Co Амандманот XIX со кој се заменува 
членот 17 од Уставот на Република Северна 
Македонија е утврдено дека се гарантира 
слободата и неповредливоста на писмата и 
на сите други облици на комуникација. 
Само врз основа на одлука на суд, под 
услови и во постапка утврдена со закон, 
може да се отстапи од правото на 
неповредливост на писмата и другите 
облици на комуникација, ако тоа е 
неопходно заради спречување или 
откривање кривични дела, заради водење 
кривична постапка или кога тоа го бараат 
интересите на безбедноста и одбраната на 
Републиката. 

Me Amendamentin XIX, me të cilin 
zëvendësohet nenin 17 të Kushtetutës së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, është 
përcaktuar se  garantohet liria dhe 
paprekshmërinë e letrave dhe të gjitha 
formave të tjera të komunikimit. Vetëm në 
bazë të vendimit të gjykatës, në kushtet dhe 
procedurën e përcaktuar me ligj, mund të 
hiqet e drejta e paprekshmërisë së letrave dhe 
formave të tjera të komunikimit, nëse kjo 
është e nevojshme për parandalimin ose 
zbulimin e veprave penale, për qëllime të 
udhëheqjes së procedurës penale ose kur atë e 
kërkojnë interesat e sigurisë dhe mbrojtjes së 
Republikës. 

  
Co членот 18 од Уставот е утврдено дека се 
гарантираат сигурноста и тајноста на 
личните податоци. На граѓаните им се 
гарантира заштита од повреда на личниот 
интегритет што произлегува од 
регистрирањето на информации за нив 
преку обработка на податоците. 

Me nenin 18 të Kushtetutës është përcaktuar 
se garantohet siguria dhe fshehtësia e të 
dhënave personale. Qytetarëve u garantohet 
mbrojtja nga cenimi i integritetit personal që 
rrjedh nga regjistrimi i informacioneve për 
ato nëpërmjet përpunimit të të dhënave. 
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Понатаму, според член 8 од Европската 
конвенција за заштита на човековите права 
и основните слободи (ЕСЧП), секој има 
право на почитување на неговиот приватен 
живот и на неговата кореспонденција. 
Јавната власт не смее да се меша во 
остварувањето на ова право, освен ако тоа 
мешање е предвидено со закон и ако 
претставува мерка која е во интерес на 
државната и јавната безбедност, 
економската благосостојба на земјата, 
заштитата на поредокот и спречувањето на 
кривични дела, заштитата на здравјето и 
моралот или заштитата на правата и 
слободите на другите, во едно демократско 
општество. Бидејќи задржувањето на 
податоци (не се однесува на податоците 
што ја претставуваат содржината на 
пренесените информации) од страна на 
операторите, се покажало во Европската 
Унија како неопходна и делотворна 
истражна алатка во спроведувањето на 
закон, а особено за сериозни прашања како 
што се организираниот криминал и 
тероризмот, неопходно е да се обезбеди 
достапност до податоци. Затоа обврската 
операторите да задржуваат одреден вид на 
податоци за одреден временски период, е 
мерка која е предвидена во Закон за 
електронски комуникации. 

Më tej, sipas nenit 8 të Konventës Evropiane 
për Mbrojtjen e të Drejtave dhe Lirive 
Themelore të Njeriut (KEDNJ), secili ka të 
drejtën e respektimit të jetës së tij private dhe 
korrespondencës së tij. Pushteti publik nuk 
duhet të ndërhyjë në realizimin e kësaj të 
drejte, përveç kur ajo ndërhyrje parashikohet 
me ligj dhe nëse ajo përfaqëson masë që është 
në interes të sigurisë shtetërore dhe publike, 
të mirëqenies ekonomike të vendit, të 
mbrojtjes së rendit dhe parandalimin e 
veprave penale, mbrojtjen e shëndetit dhe 
moralit apo mbrojtjen e të drejtave dhe lirive 
të të tjerëve, në një shoqëri demokratike. Për 
shkak se mbajtja e të dhënave (nuk ju 
referohet të dhënave që përfaqësojnë 
përmbajtjen e informacionit të transmetuar) 
nga operatorët është dëshmuar në Bashkimin 
Evropian të jetë mjet hetimor i domosdoshëm 
dhe efektiv në zbatimin e ligjit, veçanërisht 
për çështje serioze siç është krimi i organizuar 
dhe terrorizmi, është e nevojshme për të 
siguruar disponueshmërinë e të dhënave. 
Prandaj detyrimi i operatorëve për të mbajtur 
një lloj të caktuar të të dhënave për një 
periudhë të caktuar kohore është masë e 
parashikuar në Ligjin e Komunikimeve 
Elektronike. 

  
Најнапред се потенцира дека Законот за 
електронските комуникации во суштина 
претставува системско решение со кој се 
регулираат условите и начинот за 
обезбедување на јавни електронски 
комуникациски мрежи и јавни 
електронски комуникациски услуги во 
Република Северна Македонија, со цел: 
поттикнување на развојот на јавните 
електронски комуникациски мрежи и 
услуги во Република Северна Македонија; 
поттикнување на користењето и развојот 
на широкопојасен пристап до услуги; 
заштита на правата на корисниците, 
вклучувајќи ги крајните корисници со 
инвалидитет и крајните корисници со 

Para së gjithash, theksohet se Ligji i 
Komunikimeve Elektronike në thelb paraqet 
zgjidhje sistematike me të cilin rregullohen 
kushtet dhe mënyra e sigurimit të rrjeteve 
publike të komunikimeve elektronike dhe 
shërbimeve publike të komunikimeve 
elektronike në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut, me qëllim të: nxitjes së zhvillimit të 
rrjeteve dhe shërbimeve publike të 
komunikimeve elektronike në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut; nxitjen e përdorimit 
dhe zhvillimit të qasjes me brez të gjerë në 
shërbime; mbrojtjen e të drejtave të 
shfrytëzuesve, duke përfshirë shfrytëzuesit e 
fundit me invaliditet dhe shfrytëzuesit e 
fundit me nevoja të veçanta sociale; sigurimin 
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посебни социјални потреби; обезбедување 
на ефикасна и одржлива конкуренција на 
пазарот за електронски комуникации; 
обезбедување на универзална услуга; 
ефикасно користење на 
радиофреквенцискиот спектар и 
нумерацијата; унапредување на развојот и 
поттикнување на инвестиции во јавните 
електронски комуникациски мрежи со 
воведување на нови технологии и услуги, a 
особено со воведување на следни 
генерации на јавни електронски 
комуникациски мрежи; како и 
обезбедување на доверливост на 
комуникациите. Законот за електронски 
комуникации претставува конвергентно 
законско решение, односно истиот е 
усогласен со медиумската законска рамка, 
следењето на податоците, заштитата на 
конкуренцијата, градењето, личните 
податоци, информациската безбедност и 
другите правни прописи кои посредно или 
непосредно влијаат врз развојот на 
електронските комуникации. 

e konkurrencës efikase dhe të qëndrueshme 
në tregun e komunikimeve elektronike; 
sigurimin e shërbimit universal; përdorimin 
efikas të spektrit dhe numërimit të 
radiofrekuencave; avancimi i zhvillimit dhe 
nxitja e investimeve në rrjetet publike të 
komunikimeve elektronike me futjen e 
teknologjive dhe shërbimeve të reja dhe 
veçanërisht duke futur gjeneratat e ardhshme 
të rrjeteve publike të komunikimeve 
elektronike; si dhe sigurimin e 
konfidencialitetit të komunikimeve. Ligji i 
Komunikimeve Elektronike paraqet zgjidhje 
ligjore konvergjente, përkatësisht i njëjti 
është harmonizuar me kornizën ligjore 
mediatike, ndjekjen e të dhënave, mbrojtjen e 
konkurrencës, ndërtimin, të dhënat 
personale, sigurinë e informacionit dhe 
rregullore të tjera juridike që ndikojnë në 
mënyrë të drejtpërdrejt; ose në mënyrë 
indirekte në zhvillimin e komunkimeve 
elektronike. 

  
Законот за електронските комуникации 
како законско решение претставува 
усогласување со регулаторната рамка на 
Европската Унија во доменот на 
електронските комуникации, односно со 
регулаторниот пакет, кој воедно содржи: 
Директива 2002/20/ЕЗ на Европскиот 
парламент и на Советот од 7 март 2002 
година, за авторизација на мрежите за 
електронска комуникација и услуги 
(Директива за авторизација), Директива 
2002/19/ЕЗ на Европскиот парламент и на 
Советот од 7 март 2002 година, за пристап 
до и поврзување на мрежите за 
електронска комуникација и други слични 
средства (Директива за пристап), 
Директива 2002/22/ЕЗ на Европскиот 
парламент и на Советот од 7 март 2002 
година, за општи услуги и правата на 
корисниците во врска со мрежи за 
електронска комуникација и услуги 
(директива за универзална услуга), 

Ligji i Komunikimeve Elektronike si zgjidhje 
ligjore paraqet harmonizimin me kornizën 
rregullatore të Bashkimit Evropian në fushën 
e komunikimeve elektronike, përkatësisht 
me pakon rregullatore, e cila gjithashtu 
përmban: Direktivën 2002/20/KE të 
Parlamentit Evropian dhe e Këshillit e datës 7 
mars 2002 për autorizimin e rrjeteve për 
komunikime dhe shërbime elektronike 
(Direktiva e Autorizimit), Direktiva 
2002/19/KE e Parlamentit Evropian dhe e 
Këshillit e datës 7 mars 2002 , për qasje në dhe 
lidhjen me rrjetet e komunikimeve 
elektronike dhe mjete të tjera të ngjashme 
(Direktiva e Qasjes), Direktiva 2002/22/KE e 
Parlamentit Evropian dhe e Këshillit e datës 7 
mars 2002 për shërbimet e përgjithshme dhe 
të drejtat e shfrytëzuesve në lidhje me rrjetet 
për komunikime dhe shërbime elektronike 
(direktiva e shërbimit universal), Direktiva 
2002/58/KE e Parlamentit Evropian dhe e 
Këshillit e datës 12 korrik 2002, në lidhje me 



 

53 
 

Директива 2002/58/ЕЗ на Европскиот 
парламент и на Советот од 12 јули 2002 
година, во врска со обработката на личните 
податоци и заштитата на приватноста во 
секторот на електронската комуникација 
(Директива за приватноста и 
електронските комуникации). 
Поконкретно цитираните членови од 
Законот (член 176, 177 и 178) претставуваат 
транспонирање на одредени членови од 
Директива 2006/24/ЕЗ на Европската Унија 
за задржување на податоци, која 
претставува дополнување и изменување на 
погоре цитираната основна Директива 
2002/58/ЕЗ и со која всушност се 
предвидува можност за задржување на 
одредени видови на податоци, пред се 
поради можноста за употребата на 
електронските комуникации како важна 
алатка од аспект на превенција, истрага, 
откривање и гонење на кривични дела, 
особено при организиран криминал. 

përpunimin e të dhënave personale dhe 
mbrojtjen e privatësisë në sektorin e 
komunikimeve elektronike (Direktiva e 
Privatësisë dhe Komunikime Elektronike). Më 
konkretisht nenet e cituara të Ligjit (neni 176, 
177 dhe 178) paraqesin transpozimin e neneve 
të caktuara nga Direktiva 2006/24/KE e 
Bashkimit Evropian për mbajtjen e të 
dhënave, e cila paraqet plotësim dhe 
ndryshim në Direktivën 2002/58/KE më lartë 
të cituar  dhe me të cilën realisht 
parashikohet mundësia e ruajtjes së llojeve të 
caktuara të të dhënave, kryesisht për shkak të 
mundësisë së përdorimit të komunikimeve 
elektronike si mjet i rëndësishëm në aspektin 
e parandalimit, hetimit, zbulimit dhe ndjekjes 
së veprave penale, veçanërisht në krimin e 
organizuar. 

  
Co оспорените членови 176, 177 и 178 од 
Законот за електронските комуникации се 
регулираат обврската за задржување на 
податоците за електронски комуникации, 
заштита и безбедност на податоците и 
видовите податоци кои се задржуваат, a 
директниот пристап до комуникациската 
мрежа и услуги, преземање на податоците 
и доставувањето на податоците се уредени 
на начин и постапка согласно Законот за 
следење на комуникациите („Службен 
весник на Република Македонија“ бр.71/18 
и „Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.108/19 и 154/23). 

Me nenet e kontestuara 176, 177 dhe 178 të 
Ligjit të Komunikimeve Elektronike 
rregullohen detyrimi për mbajtjen e të 
dhënave për komunikimet elektronike, 
mbrojtja dhe siguria e të dhënave dhe llojet e 
të dhënave që mbahen, ndërsa qasja e 
drejtpërdrejtë në rrjetin dhe shërbimet e 
komunikimit, marrja e të dhënave dhe 
dorëzimi i të dhënave  janë të rregulluara në 
mënyrë dhe procedurë në pajtim me Ligjin e 
Ndjekjes së Komunikimeve (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr.71/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” nr.108/ 19 dhe 154/23). 

  
Имено, членот 176 во ставот (1) се 
пропишува обврската за задржување на 
податоците, односно должноста на 
операторите да ги задржат податоците за 
електронските комуникации од членот 178 
од овој закон, што се создадени или 
обработени од нив при обезбедувањето на 
јавни електронски комуникациски мрежи 
и/или услуги со цел да се овозможи 

Gjegjësisht, neni 176 në paragrafin (1) 
parasheh detyrimin për mbajtjen e të 
dhënave, gjegjësisht detyrën e operatorëve 
për ti mbajtur të dhënat e komunikimeve 
elektronike nga neni 178 i këtij ligji, të cilat 
janë krijuar ose përpunuar prej tyre gjatë 
sigurimit të rrjeteve publike të komunikimit 
elektronik dhe/ ose shërbime me qëllim që të  
mundësohet disponueshmëria e këtyre të 
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достапност на овие податоци заради 
спречување или откривање кривични дела, 
заради водење кривична постапка или кога 
тоа го бараат интересите на безбедноста и 
одбраната на Република Северна 
Македонија. Согласно ставот (2) 
операторите немаат обврска да ги задржат 
оние податоци од ставот (1) на овој член кои 
што тие самите не ги создале или 
обработиле. Ставот (3) предвидува дека 
операторите се должни податоците од 
ставот (1) на овој член и сите други 
неопходни информации што се однесуваат 
на овие податоци, по барање да им ги 
достават на надлежните органи, под услови 
и постапка утврдени со закон. Согласно 
ставот (4) операторите на јавни 
електронски комуникациски мрежи и/или 
услуги се должни да ги обезбедат сите 
неопходни технички средства и 
организациони мерки за задржување на 
податоците за електронските 
комуникации од членот 178 од овој закон, 
на нивен сопствен трошок. Сите неопходни 
технички средства од ставот (4) на овој член 
не смеат да бидат поставени надвор од 
Република Северна Македонија. 

dhënave me qëllim të parandalimit ose 
zbulimit të veprave penale, me qëllim të 
udhëheqjes së procedurës penale ose kur këtë 
e kërkojnë interesat e sigurisë dhe mbrojtjes 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut. Në 
përputhje me  paragrafin (2), operatorët nuk 
kanë detyrim t'i mbajnë ato të dhëna nga 
paragrafi (1) të këtij neni që ata vetë nuk i kanë 
krijuar apo përpunuar. Paragrafi (3) parasheh 
se operatorët janë të detyruar që të dhënat 
nga paragrafi (1) të këtij neni dhe të gjitha 
informacionet të tjera të nevojshme që kanë 
të bëjnë me këto të dhëna, me kërkesë t'ua 
dorëzojnë organeve kompetente, me kushte 
dhe procedurë të përcaktuara me ligj.  Në 
përputhje me  paragrafin (4), operatorët e 
rrjeteve dhe/ose shërbimeve publike të 
komunikimit elektronik janë të detyruar që  t'i 
sigurojnë të gjitha mjetet e nevojshme 
teknike dhe masat organizative për mbajtjen 
e të dhënave të komunikimeve elektronike 
nga neni 178 të këtij ligji, me shpenzimet e  
tyre.  Të gjitha mjetet e nevojshme teknike 
nga paragrafi (4) të këtij neni nuk duhet të 
vendosen jashtë Republikës së Maqedonisë së 
Veriut. 

  
Co членот 176 конкретно и јасно е утврдена 
целта заради која се задржуваат 
податоците за електронските 
комуникации-заради спречување или 
откривање кривични дела, заради водење 
кривична постапка или кога тоа го бараат 
интересите на безбедноста и одбраната на 
државата. Секое задржување на 
податоците за цели различни од 
утврдените е спротивно на одредбите од 
Законот и претставува основ за 
прекршочна одговорност. 

Neni 176 në mënyrë konkrete dhe të qartë 
përcakton qëllimin e mbajtjes së të dhënave 
për komunikimet elektronike - për shkak të 
parandalimit apo zbulimit të veprave penale, 
për shkak të udhëheqjes së procedurës penale 
ose kur atë e kërkon interesi i sigurisë dhe 
mbrojtjes së shtetit. Çdo mbajtje e të dhënave 
për qëllime të ndryshme nga të përcaktuarat 
është në kundërshtim me dispozitat e Ligjit 
dhe paraqet bazë për përgjegjësi 
kundërvajtëse. 

  
Членот 177 ја пропишува обврската за 
заштита и безбедност на податоците, 
односно должноста на операторите 
особено да ги почитуваат следниве начела 
за безбедност на податоците од членот 178 
од овој закон, и тоа:  

Neni 177 e parasheh detyrimin për mbrojtjen 
dhe sigurinë e të dhënave, përkatësisht 
detyrën e operatorëve që veçanërisht t'i 
respektojnë parimet e mëposhtme për 
sigurinë e të dhënave nga neni 178 të këtij ligji, 
edhe atë: 
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1) податоците да се со ист квалитет и се 
предмет на иста безбедност и заштита како 
и податоците во електронската 
комуникациска мрежа;  

1) të dhënat të jenë me cilësi të njëjtë dhe të 
jenë lëndë e sigurisë së njëjtë dhe mbrojtjes si 
dhe të dhënat në rrjetin e komunikimeve 
elektronike. 

2) на податоците се применуваат соодветни 
технички и организациони мерки за 
заштита од случајно или незаконско 
уништување, случајно губење или 
изменување, или пак неовластено или 
незаконско чување, обработка, пристап 
или откривање;  

2) të dhënave u aplikohen masa përkatëse 
teknike dhe organizative për mbrojtje nga 
shkatërimi rastësor apo jo ligjor, humbja 
rastësore apo ndërrim, ose edhe rruajtja, 
përpunimi, qasja apo zbulimi i pa autorizuar 
dhe jashtëligjor; 

3) на податоците се применуваат соодветни 
технички и организациони мерки за да се 
обезбеди дека до нив може да пристапат 
само овластени лица на операторот и  

3) të dhënave u aplikohen masa përkatëse 
teknike dhe organizative që të sigurohet se 
vetëm personat e autorizuar të operatorit 
mund të kenë qasje në to dhe  

4) податоците со исклучок на оние до кои 
што било пристапено и биле зачувани се 
уништуваат по истекот на периодот за 
нивно задржување утврден во членот 176                    
став (3) од овој закон. 

4) të dhënat, me përjashtim të atyre deri te të 
cilat ishte aksesuar dhe ishin ruajtur, 
asgjësohen pas skadimit të afatit të ruajtjes të 
përcaktuar në nenin 176 paragrafi (3) të këtij 
ligji.  

  
Членот 177 дава доволна гаранција дека 
операторот ќе ги почитува и применува 
начелата на безбедност на податоците, 
вклучувајќи заштита од неовластена или 
незаконска обработка, нивно случајно 
губење, уништување или оштетување, како 
и примена на соодветни технички и 
организациски мерки. Непочитување и 
непостапување по начелата утврдени во 
овој член, исто така претставува основ за 
прекршочна одговорност. 

Neni 177 jep  garanci të mjaftueshme se 
operatori do ti respektojë dhe zbatojë parimet 
e sigurisë së të dhënave, duke përfshirë 
mbrojtjen nga përpunimi i paautorizuar ose i 
paligjshëm, humbjen e tyre aksidentale, 
shkatërrimin ose dëmtimin si dhe zbatimin e 
masave përkatëse teknike dhe organizative. 
Mosrespektimi dhe mosveprimi sipas 
parimeve të përcaktuara në këtë nen, 
gjithashtu paraqet bazë për përgjegjësi 
kundërvajtëse. 

  
Членот 178 ги пропишува видот на 
податоците што се задржуваат, односно 
должноста на операторите да ги 
задржуваат податоците кои согласно овој 
член се групирани во 6 (шест области). Став 
(2) предвидува дека - Под телефонска 
услуга од ставот (1) на овој член се сметаат 
повици (вклучувајќи говор, говорна пошта 
и конференциски и податочни повици), 
дополнителни услуги (вклучувајќи 
проследување на повик и пренасочување 
на повик) и испраќањето пораки и 
мултимедијални услуги (вклучувајќи ја 
услугата на кратки пораки, подобрени 

Neni 178 i parasheh llojin e të dhënave që 
mbahen, përkatësisht detyrimin e 
operatorëve që ti mbajnë të dhënat të cilat në 
përputhje me këtë nen grupohen në 6 (gjashtë 
fusha). Paragrafi (2) parasheh se – Me 
shërbimin telefonik të paragrafit (1) të këtij 
neni llogariten thirrjet (përfshirë të folurën, 
postën folëse dhe thirrjet e konferencave dhe 
të dhënave), shërbime plotësuese (duke 
përfshirë përcjelljen e thirrjeve dhe kahjen e 
thirrjeve) dhe dërgimin e mesazheve dhe 
shërbimeve multimediale (duke përfshirë 
shërbimin e mesazheve të shkurtra, 
shërbimet e përmirësuara të mediave dhe 
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медиумски услуги и мултимедијални 
услуги). (3) Податоците од ставот (1) на овој 
член ги вклучуваат и податоците кои се 
однесуваат на неуспешните обиди за 
повик. Оператор нема обврска да ги 
задржува податоците за повици кои не се 
воспоставени. Операторите не смеат да ги 
задржуваат податоците што ја откриваат 
содржината на комуникацијата. 
Операторите се должни да ги задржат 
податоците од став (1) и став (3) на овој член 
за период од 12 месеци од датумот на 
извршената комуникација. 

shërbimet multimediale). (3)  Të dhënat nga 
paragrafi (1) i këtij neni i përfshijnë edhe të 
dhënat që kanë të bëjnë me tentativat e 
pasuksesshme të thirrjeve. Operatori nuk ka  
detyrim të mbajë të dhëna për thirrjet që nuk 
janë krijuar. Operatorët nuk mund ti mbajnë 
të dhëna që e zbulojnë përmbajtjen e 
komunikimit. Operatorët janë të detyruar t'i 
mbajnë të dhënat nga paragrafi (1) dhe 
paragrafi (3) i këtij neni për  periudhë prej 12 
muajsh nga data e komunikimit të kryer. 

  
Членот 178 содржи јасни одредби во однос 
на тоа кои категории на податоци се 
предмет на задржување и рокот за нивно 
чување, односно бришење. Видовите 
податоци кои се задржуваат се соодветни, 
релевантни и ограничени на она што е 
неопходно во однос на исполнување на 
целите заради кои истите се задржуваат и 
обработуваат. Согласно начелото на 
ограничување на рокот на чување, 
податоците се чуваат онолку долго колку 
што е потребно за исполнување на целта 
поради која се задржуваат. Во овој член 
предвиден е фиксен рок за чување на 
податоците, што претставува уште една 
дополнителна гаранција дека по истекот на 
тој рок податоците ќе бидат избришани. 
Податоците содржани во наведениот член, 
кои  операторите треба да ги чуваат во 
траење од 12 месеци, а кои не се однесуваат 
на содржината на комуникацијата и 
разговорите, туку на т.н. „метаподатоци“ 
(повикувачки број, повикуван број, време 
на воспоставување и траење на повик, 
податоци за адреса на претплатник, IMEI 
број на мобилен уред за негова 
идентификација итн), се од особена 
важност за оперативното работење на 
полицијата во откривањето на кривичните 
дела и затоа е потребно нивното 
обезбедување да биде овозможено и 
регулирано со законските прописи. Во тој 
контекст се упатува и на одредбите од 

Neni 178 përmban dispozita të qarta lidhur me 
atë se cilat kategori të të dhënave  janë lëndë 
e ruajtjes dhe afatit të ruajtjes së tyre, 
përkatësisht fshirjes. Llojet e të dhënave që 
mbahen janë të përshtatshme, relevante dhe 
të kufizuara në atë që është e nevojshme në 
drejtim të përmbushjes së qëllimeve për të 
cilat ato mbahen dhe përpunohen. Sipas 
parimit të kufizimit të periudhës së ruajtjes, 
të dhënat ruhen për aq kohë sa është e 
nevojshme për të përmbushur qëllimin për të 
cilin ruhen. Ky nen parashikon  afat fiks për 
ruajtjen e të dhënave, i cili përfaqëson një 
tjetër garanci shtesë se pas skadimit të atij 
afati, të dhënat do të fshihen. Të dhënat që 
përmban neni i përmendur, të cilat operatorët 
duhet t'i ruajnë për periudhë 12 mujore dhe që 
nuk i referohen përmbajtjes së komunikimit 
dhe bisedave, por të ashtuquajturat “meta të 
dhëna” (numri i thirrjes, numri i thirrur, koha 
dhe kohëzgjatja e krijimit të thirrjes, të 
dhënat e adresës së abonuesit, numri IMEI i 
pajisjejes celular për identifikimin e saj, etj.), 
janë të rëndësisë së veçantë për punën 
operative të Policisë në zbulimin e veprave 
penale dhe për këtë arsye është e nevojshme 
që sigurimi i tyre të bëhet i mundur dhe të 
rregullohet me rregullore ligjore. Në këtë 
kontekst referohet edhe dispozitave të Ligjit 
të Ndjekjes së Komunikimeve (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.71/18 
dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr.108/19 dhe 154/23). 
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Законот за следење на комуникациите 
(„Службен весник на Република 
Македонија“ бр.71/18 и „Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр.108/19 и 
154/23).  

 
 

  
Имено во член 4 точка 12) се дефинираат 
„метаподатоци“ се податоци кои 
операторот ги задржува согласно со 
Законот за електронските комуникации. Во 
истиот контекст се упатува и на точка 2. 
„метаподатоци“ и на членовите 32 и 33 од 
наведениот закон, кои се однесуваат на 
обврската на операторите за потребите на 
безбедноста и одбраната на државата, на 
барање на овластените органи, да достават 
мета податоци. За поднесеното барање 
органот го известува јавниот обвинител на 
Република Северна Македонија, кој ја 
оценува оправданоста на бараните 
податоци во рок не подолг од 48 часа. Во 
случај кога јавниот обвинител на 
Република Северна Македонија нема да ја 
потврди оправданоста на податоците 
органот е должен веднаш да го прекине 
користењето на податоците и истите да ги 
уништи во соодветна постапка. 

Përkatësisht, në nenin 4 pika 12) definohen 
“meta të dhëna” janë të dhëna që operatori i 
ruan në përputhje me Ligjin e Komunikimeve 
Elektronike. Në të njëjtin kontekst i referohet 
edhe pikës 2. “meta të dhëna” dhe neneve 32 
dhe 33 të ligjit të përmendur, të cilat i 
referohen detyrimit të operatorëve për 
nevojat e sigurisë dhe mbrojtjes së shtetit, me 
kërkesë të organeve të autorizuara, për të 
dorëzuar meta të dhëna. Për kërkesën e 
parashtruar organi njofton Prokurorin Publik 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut, i cili e 
vlerëson justifikimin e të dhënave të kërkuara 
brenda periudhës jo më të gjatë se 48 orë. Në 
rast se Prokurori Publik i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut nuk konfirmon 
arsyeeshmërinë e të dhënave, organi është i 
detyruar që menjëherë të ndalojë 
shfrytëzimin e të dhënave dhe t'i asgjësojë ato 
në procedurë përkatëse. 

  
Во поглед на оспорувањето на членовите 
176, 177 и 178 нивната издржаност исто така 
се образложува во корелација со фактот, 
веќе погоре цитиран, дека обврската за 
задржување на податоци всушност 
претставува транспонирање на Директива 
2006/26/ЕС на Европската Унија за 
задржување на податоци, со која се 
предвидува обврска на операторите за 
задржување на одредени видови на 
податоци, а со цел да се овозможи 
достапност на овие податоци со цел 
спречување или откривање кривични дела, 
водење кривична постапка или кога тоа го 
бараат интересите на безбедноста и 
одбраната на Република Северна 
Македонија, за период од 12 месеци од 
датумот на извршената комуникација. 

Në lidhje me kontestimin e neneve 176, 177 dhe 
178 dhe qëndrueshmërisë së tyre gjithashtu 
arsyetohet në korelacion me faktin të cituar 
më lartë, se detyrimi për të rruajtur të dhënat 
në fakt përfaqëson transpozimin e Direktivës 
2006/26/KE të Bashkimit Evropian për 
ruajtjen e të dhënave, që përcakton detyrimin 
e operatorëve për të mbajtur disa lloje të 
dhënash, dhe për të mundësuar qasjen e 
këtyre të dhënave me qëllim të parandalimit 
ose zbulimit të veprave penale, kryerjes së 
procedurës penale ose kur këtë e kërkojnë 
interesat e sigurisë dhe mbrojtjes së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, për  
periudhë prej 12 muajsh nga data e 
komunikimit të realizuar. 
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Дополнително во Република Северна 
Македонија во 2020 година се донесе нов 
Закон за заштита на личните податоци (*) 
(„Службен весник на Република Северна 
Македонија“ бр.42/20 и 294/21) со кој закон 
се врши усогласување со европската 
регулатива во областа на заштитата на 
личните податоци, и тоа: Регулатива (ЕУ) 
2016/679 на Европскиот парламент и на 
Советот од 27 април 2016 година, за заштита 
на физички лица во поглед на обработката 
на лични податоци, за слободно движење 
на таквите податоци и за укинување на 
Директива 95/46/ЕЗ (Општа регулатива за 
заштита на податоци) CELEX број 
32016R0679. 

Në vitin 2020 në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut u miratua Ligji i ri për Mbrojtjen e të 
Dhënave Personale (*)  (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut nr.42/20 
dhe 294/21) me të cilin bëhet harmonizimi me 
rregulloren evropiane në fushën e mbrojtjes 
së të dhënave personale, përkatësisht: 
Rregullativa (BE) 2016/679 e Parlamentit 
Evropian dhe Këshillit të datës 27 prill 2016, 
për mbrojtjen e personave fizik  në drejtim të 
përpunimit të të dhënave personale, për 
lëvizjen e lirë e të dhënave të tilla dhe për 
shfuqizimin e Direktivës 95/46/KE 
(Rregullativë e përgjithshëm për mbrojtjen e 
të dhënave) CELEX numër 32016R0679. 

  
Врз основа на претходно изнесеното, може 
да се заклучи дека оспорените членови 
имаат третман на стручно-техничка норма 
преку која се овозможува 
операционализација на закони со кои е 
опишан начинот и постапката за следење 
на комуникациите. Co евентуалното 
укинување или поништување на 
оспорените одредби би се создала правна 
празнина во однос на опремата и условите 
коишто треба да ги обезбедат операторите, 
со цел надлежните органи да ги 
применуваат посебните истражни мерки 
при гонењето на сторителите на 
кривичните дела и водењето на 
кривичната постапка. 

Në bazë të asaj që u përmend më parë, mund 
të konkludohet se nenet kontestuese kanë 
trajtimin e një norme profesionale - teknike 
që mundëson funksionalizimin e ligjeve me të 
cilat përshkruhet mënyra dhe procedura e 
ndjekjes së komunikimeve. Me shfuqizimin 
apo anulimin eventual të dispozitave të 
kontestuara do të krijohet boshllëk juridik për 
sa i përket pajisjeve dhe kushteve që duhet t’i 
sigurojnë operatorët, me qëllim që organet 
kompetente të zbatojnë masat e posaçme 
hetimore në ndjekjen e autorëve të veprave 
penale dhe udhëheqjen e procedurës penale. 

  
Треба да се има предвид дека законски 
предвидената можност за задржување на 
податоците не значи неказнивост во случај 
на прекршување на законските одредби. 

Duhet pasur parasysh se mundësia e paraparë 
me ligj për mbajtjen e të dhënave nuk 
nënkupton pandëshkueshmëri në rast të 
shkeljes së dispozitave ligjore. 

  
Имајќи го предвид изнесеното, се цени 
дека оспорените одредби од Законот за 
електронските комуникации со кои се бара 
оценување на нивната уставност, даваат 
доволна гаранција дека со Законот за 
електронските комуникации се почитуваат 
членовите 17 и 18 од Уставот на Република 
Северна Македонија во поглед на начелата 

Duke pasur parasysh të përmendurën, 
vlerësohet se dispozitat e kontestuara të 
Ligjit të Komunikimeve Elektronike për të 
cilat kërkohet vlerësim i kushtetutshmërisë 
së tyre, japin garanci të mjaftueshme që me 
Ligjin e Komunikimeve Elektronike  
respektohen nenet 17 dhe 18 të Kushtetutës së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në 
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на неповредливост на тајноста на писмата 
и сигурноста на тајноста на личните 
податоци на граѓаните. 

aspektin e parimeve të pacenueshmërisë së 
fshehtësisë së letrave dhe sigurisë së 
fshehtësisë së të dhënave personale të 
qytetarëve. 

  
Имајќи го предвид горенаведеното, 
Владата на Република Северна Македонија 
му предлага на Уставниот суд на Република 
Северна Македонија да не ја прифати 
Иницијативата за поведување на постапка 
за оценување на уставноста на член 175, 
член 176, член 177 и член 178 од Законот за 
електронските комуникации („Службен 
весник на Република Македонија“ бр.39/14, 
188/14, 44/15, 193/15, 11/18, 21/18 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр.98/19, 153/19 и 92/21),  односно да донесе 
решение за неповедување на постапка за 
оценување на уставноста на овие одредби 
од Законот. 

Duke pasur parasysh të  lartëpërmendurën, 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
i propozon Gjykatës Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut që të mos 
e pranojë Nismën për ngritjen e procedurës 
për vlerësimin e kushtetutshmërisë së nenit 
175, nenit 176, nenit 177 dhe nenit 178 të Ligjit 
të Komunikimeve Elektronike (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr.39/14, 
188/14, 44/15, 193/15, 18/11, 21/18 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Veriut Maqedonia” nr. 
98/19, 153/19 dhe 92/21), përkatësisht të sjellë 
aktvendim për mosngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetutshmërisë së këtyre 
dispozitave të Ligjit. 

  
Точка 31  Pika 31 

  
Владата ја разгледа Иницијативата од 
Стевче Стојанов од Општина Ново Село, 
Струмица, доставена до Уставниот суд на 
Република Северна Македонија под 
У.бр.9/24 за поведување на постапка за 
оценување на уставноста на член 65 
ставови (1) и (2) од Законот за вештачење (*) 
(„Службен весник на Република Северна 
Македонија“, бр.154/23) и притоа го утврди 
следното мислење: 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e Stevçe Stojanov 
nga Komuna e Novo Sellës, Strumicë, e 
dërguar Gjykatës Kushtetuese të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut me nr.K.9/24 për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së nenit 65, paragrafët (1) 
dhe (2) të Ligjit të Ekspertizës (*) (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut”, nr.154/23) dhe njëkohësisht e 
përcaktoi këtë mendim: 

  
Со Иницијативата се бара Уставниот суд на 
Република Северна Македонија да поведе 
постапка за оценување на уставноста на 
член 65 ставови (1) и (2) од Законот за 
вештачење (*) од причина што 
подносителот на Иницијативата смета 
дека оваа одредба е спротивна на Уставот 
на Република Северна Македонија особено 
со             Делот 1: Основни одредби, како и 
Делот 2: Основни слободи и права на 
човекот и граѓанинот – Оддел 1 „Граѓански 
и политички слободи и права“ и Оддел 3: 
Гаранции на основните слободи и права.  

Me Nismën kërkohet që Gjykata Kushtetuese 
e Republikës së Maqedonisë së Veriut, të 
inicojë procedurë për vlerësimin e 
kushtetueshmërisë së nenit 65, paragrafët (1) 
dhe (2) të Ligjit të Ekspertizës (*) nga shkaku 
se parashtruesi i Nismës, konsderon që kjo 
dispozitë është në kundërshtim me 
Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, veçanërisht me Pjesën 1: Dispozitat 
themelore, si dhe Pjesa 2: Liritë dhe të drejtat 
bazë të njeriut dhe të qytetarit – Njësia 1 “liritë 
dhe të drejtat qytetare dhe politike” dhe 
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Njësia 3: Garancitë e lirive dhe të drejtave 
themelore. 

  
Според подносителот на Иницијативата, 
оспорената одредба е спротивна на 
темелните вредности врз кои се заснова 
уставниот поредок, конкретно одредбата 
од член 8 став 1 алинеи 1 и 3 и член 9 од 
Уставот на Република Северна Македонија, 
од Уставот на Република Северна 
Македонија каде е пропишано дека 
граѓаните пред Уставот и законите се 
единакви, како и член 20 ставовите (1) и (2) 
од Уставот со кој на граѓаните им се 
гарантира слободата на здружување. 

Sipas parashtruesit të Nismës, dispozita 
kontestuese është në kundërshtim me vlerat 
themelore, në të cilat themelohet rendi 
kushtetues, konkretisht dispozita e nenit 8, 
paragrafi (1), alinetë 1) dhe 3) dhe neni 9 të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, nga Kushtetuta e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, ku është përcaktuar se 
qytetarët para Kushtetutës dhe ligjeve janë të 
barabartë, si dhe neni 20, paragrafët (1) dhe (2) 
të Kushtetutës me të cilin qytetarëve u 
garantohet liria e bashkimit. 

  
Во Иницијативата е наведено дека 
содржината на оспорената одредба е 
непрецизна и нејасна и со неа се 
овозможува мешање на извршната власт 
во функционирање на здруженијата на 
граѓаните со што се доведуваат во прашање 
и наведените одредби од Уставот на 
Република Северна Македонија. 

Në Nismën është theksuar se përmbajtja e 
dispozitës kontestuese,  nuk është precize dhe 
e qartë dhe me atë mundësohet ndërhyrje në 
pushtetin ekzekutiv në funksionimin e 
shoqatave të qytetarëve me çka vihen në 
pikëpyetje edhe dispozitat e përmendura të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut. 

  
Се смета дека поднесената Иницијатива е 
неоснована од следните причини: 

Konsiderohet se Nisma e parashtruar është e 
pabazuar nga këto shkaqe: 

Со Законот за вештачење (*) се уредува 
вршењето на вештачењето, условите и 
начинот на вршењето на вештачењето, 
субјектите што вршат вештачење, условите 
и постапката за полагање испит за вештак, 
услови за издавање, престанок или за 
одземање лиценца за вештачење, награда и 
надоместок на трошоците за извршеното 
вештачење, основањето, надлежноста, 
организацијата и работењето на Комората 
за вештаци и другите органи на 
управување, посебна постапка за 
стекнување со лиценца за вештачење како 
и други прашања од значење за судските 
вештачења и супервештачења. 

Me Ligjin e Ekspertizës (*) rregullohet kryerja 
e ekspertizës, kushtet dhe mënyra e kryerjes 
së ekspertizës, subjektet që e kryejnë 
ekspertizën, kushtet dhe procedurën e 
dhënies së provimit për ekspert, kushtet e 
lëshimit, pushimit ose marrjes së licencave 
për ekspertizë, çmimi dhe kompensimi i 
shpenzimeve për ekspertizën e kryer, 
themelimi, kompetenca, organizata dhe 
punimi i Odës së Ekspertëve dhe organet e 
tjerë të menaxhimit, procedura e veçantë për 
fitimin e licencës për ekspertizë si dhe pyetje 
të tjera me rëndësi për ekspertizat gjyqësore 
dhe superekspertizat. 

  
Во членот 2 став (1) алинеја 8 од Законот за 
вештачење (*) е пропишано дека „Комора на 
вештаци на Република Северна 
Македонија е професионално коморско 

Në nenin 2, paragrafi (1), alineja 8) të Ligjit të 
Ekspertizës (*) është  përcaktuar që “Oda e 
Ekspertëve e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut është shoqëri profesionale e bashkuar 
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здружување на вештаци основано со овој 
закон (во натамошниот текст: Комората).“ 

e ekspertëve, e themeluar me këtë ligj (në 
tekstin e mëtejmë: Oda).” 

  
За да се оцени уставноста на оспорената 
одредба од Законот за вештачење (*) 
потребно е истата да се разгледа во 
корелација со останатите одредби од 
Законот за вештачење (*), од каде 
произлегува  и целта и улогата на оваа 
законска одредба за основањето на 
професионални одделенија. 

Për të vlerësuar kushtetueshmërinë të 
dispozitës së kontestueshme të Ligjit të 
Ekspertizës (*), nevojitet që e njëjta të 
shqyrtohet në korelacion me dispozitat e tjera 
të Ligjit të Ekspertizës (*), prej nga rrjedh edhe 
qëllimi dhe roli i kësaj dispozite ligjore për 
themelimin e njësive profesionale. 

  
Имено, одредбите во Глава III од Законот за 
вештачење (*) се однесуваат на Комората на 
вештаци и нејзините органи со што во 
членот 31 е пропишано следното: 

Gjegjësisht, dispozitat e Kreut III të Ligjit të 
Ekspertizës (*), që kanë të bëjnë me Odën e 
Ekspertëve dhe organeve të saj me atë që në 
nenin 31, është përshkruar me sa vijon: 

„(1) Комората е самостојна и 
професионална институција на вештаци 
здружени заради заштита и унапредување 
на стручноста, етичките должности и 
права, за подобрување на квалитетот на 
вештачењето, за следење на односот на 
вештаците кон општеството и граѓаните, 
како и заради заштита на вештаците.  

“(1) Oda është institucion i mëvetësishëm dhe 
profesional i ekspertëve i bashkuar për shkak 
të mbrojtjes dhe avancimit të 
profesionalizmit, detyrimeve dhe të drejtave 
etike, për përmirësimin e cilësisë së 
ekspertizës, për ndjekjen e marrëdhënies së 
ekspertëve ndaj shoqërisë dhe qytetarëve, si 
dhe për shkak të mbrojtjes së ekspertëve. 

(2) Членувањето во Комората е 
задолжително за сите вештаци.  

(2) Anëtarësimi në Odë është i detyrueshëm 
për të gjithë ekspertët. 

(3) Комората има својство на правно лице со 
седиште во Скопје и се запишува во 
Централниот регистар на Република 
Северна Македонија.  

(3) Oda ka cilësi të personit juridik me seli në 
Shkup dhe regjistrohet në Regjistrin Qendror 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

(4) Комората ги има следниве акти: Статут, 
Кодекс на етика на вештаците, Правилник 
за дисциплинска одговорност и други акти 
согласно овој закон.  

(4) Oda i ka këto akte: Statuti, Kodeksi i etikës 
së ekspertëve, Rregullorja e përgjegjësisë 
disiplinore dhe akte të tjera, në pajtim me këtë 
ligj. 

(5) Со Статутот на Комората особено се 
уредуваат организацијата, управувањето, 
работењето, видовите обука, 
финансирањето на Комората и 
внатрешната контрола.  

(5) Me Statutin e Odës posaçërisht rregullohen 
organizimi, udhëheqja, puna, llojet e trajnimit, 
financimi i Odës dhe kontrolli i brendshëm. 

(6) Со Кодексот на етика на вештаците се 
уредуваат правата и обврските на 
вештаците, правата и обврските за 
континуирана обука, професионално 
однесување и одговорност, конфликт на 
интереси, професионалниот однос кон 
нарачателот на вештачењето и други 
прашања од интерес на вештаците.  

(6) Me Kodeksin e etikës së ekspertëve 
rregullohen të drejtat dhe obligimet e 
ekspertëve, të drejtat dhe obligimet për 
trajnim të pandërprerë, sjellja profesionale 
dhe përgjegjësia, konflikti i interesave, 
marrëdhënia profesionale ndaj porositësit të 
ekspertizës dhe çështjet e tjera me interes të 
ekspertëve. 
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(7) Органи на Комората се: Собрание на 
Комората, Управен одбор, Надзорен одбор, 
претседател на Комората и Дисциплинска 
комисија.  

(7) Organet e Odës janë: Kuvendi i Odës, 
Këshilli Drejtues, Këshilli Mbikëqyrës, 
kryetari i Odës dhe Komisioni disiplinor. 

(8) Во Комората се основаат 
професионални одделенија согласно 
области на вештачење, како основен облик 
на професионално поврзување и 
организирање на членовите на Комората.  

(8) Në Odë themelohen njësi profesionale në 
pajtim me fushat e ekspertizës, si formë 
themelore e lidhjes dhe e organizimit të 
anëtarëve të Odës. 

(9) Комората воспоставува и одржува 
соработка со сродни домашни и странски 
институции, здруженија и комори на 
вештаци. 

(9) Oda vendos dhe mban bashkëpunim me 
institucione të ngjashme të vendit dhe të huaj, 
me shoqata dhe oda të ekspertëve. 

Имајќи ги предвид горенаведените 
одредби од членот 31 од Законот за 
вештачење (*) произлегува намерата на  
законодавецот да воспостави 
функционална Комора на вештаци која ќе 
одговори на потребите на вештаците 
имајќи предвид дека истата се формира 
заради заштита и унапредување на 
стручноста, етичките должности и права, 
за подобрување на квалитетот на 
вештачењето, за следење на односот на 
вештаците кон општеството и граѓаните, 
како и заради заштита на вештаците.  

Duke pasur parasysh dispozitat e 
lartpërmendura nga neni 31 të Ligjit të 
Ekspertizës (*) del qëllimi i ligjvënësit që të 
vendosë Odë funksionale të ekspertëve, e cila 
do t’u përgjigjet nevojave të ekspertëve, duke 
pasur parasysh se ajo formohet për shkak të 
mbrojtjes dhe avancimit të profesionalizmit, 
detyrimit dhe të drejtat etnike, për 
përmirësimin e cilësisë së ekspertizës, për 
ndjekjen e marrëdhënies së ekspertëve ndaj 
shoqërisë dhe qytetarëve, si dhe për shkak të 
mbrojtjes së ekspertëve. 

  
Една од целите за донесување на Законот 
за вештачење (*) беше нефункционалноста 
на Комората на вештаците со што се доведе 
во прашање целиот легитимитет на 
вештачењата со оглед на надлежностите на 
Комората врз самите вештаци и поради 
фактот што еден од условите за 
продолжување на лиценца за вештачење е 
вештакот да посетува обуки организирани 
од Комората, а поради нефункционалноста 
на Комората, продолжувањето на 
лиценците беше оневозможно.  

Një nga qëllimet e miratimit të Ligjit të 
Ekspertizës (*), ishte mosfunksionaliteti i 
Odës së ekspertëve me atë që e solli në 
pikëpyetje tërë legjitimitetin e ekspertizës, 
duke i marrë parasysh kompetencat e Odës 
mbi vetë ekspertët dhe për faktin se një nga 
kushtet e vazhdimit të licencës së ekspertizës 
është që eksperti të posedojë trajnime të 
organizuara nga Oda, ndërsa për shkak të 
mosfunksionalitetit të Odës vazhdimi i 
licencave ishte e pamundur. 

  
Во наводите на подносителот на 
Иницијативата дека оспорената одредба е 
спротивна на слободата на здружување, се 
укажува на тоа дека во Комората на 
вештаци членуваат сите вештаци 
запишани во Регистарот на вештаци и 
истите се должни да плаќаат членарина со 

Në pretendimet e parashtruesit të Nismës se 
dispozita e kontestueshme është e kundërt 
me lirinë e bashkimit, referohet për atë se në 
Odën e ekspertëve anëtarësohen të gjithë 
ekspertët të regjistruar në Regjistrin e 
ekspertëve dhe ata janë të detyruar që të 
paguajnë kompensim anëtarësimi me atë që 
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што на секој вештак му е гарантирано со 
закон правото и слободата на здружување, 
учество и делување во Комората на 
вештаци. 

secilit ekspert me ligj i është garantuar e 
drejta dhe liria e bashkimit, pjesëmarrja dhe 
veprimi në Odën e Ekspertëve. 

  
При тоа, членот 32 од Законот за вештачење 
(*) предвидува новина со воведување на 
професионални одделенија во Комората, а 
преку кои членовите на Комората ги 
остваруваат своите интереси во Комората и 
преку избрани преставници во Собранието 
на Комората. Професионалните 
одделенија имаат раководител и негов 
заменик со мандат од четири години без 
право на последователен избор. 
Раководителите и избрани преставници од 
професионалните здрушенија се членови 
на Собранието. Начинот на утврдување на 
бројот на избраните преставници од 
професионалните одделенија се уредува со 
подзаконски акт на Комората. Собранието 
работи со најмалку половина од вкупниот 
број на преставници, а одлуките ги 
донесува со мнозинство гласови од 
присутните.  

Gjegësisht, neni 32 i Ligjit të Ekspertizës (*) 
parashikon risi me përfshirjen e njësive 
profesionale në Odë, ndërsa nëpërmjet 
anëtarëve të Odës i realizojnë interesat e tyre 
në Odën nëpërmjet përfaqësuesve të zgjedhur 
në Kuvendin e Odës. Njësitë profesionale kanë 
udhëheqës dhe zëvendës të tij, me mandat 
prej katër vitësh, pa të drejtën e rizgjedhjes të 
njëpasnjëshme. Udhëheqësit dhe 
përfaqësuesit e zgjedhur nga shoqatat 
profesionale janë anëtarë të Kuvendit. 
Mënyra e përcaktimit të numrit të 
përfaqësuesve të zgjedhur nga njësitë 
profesionale, rregullohet me aktet nënligjore 
të Odës. Kuvendi punon me së paku gjysmën e 
numrit të përgjithshëm të përfaqësuesve, 
ndërsa vendimet i miraton me shumicën e 
votave nga të pranishmit. 

  
Оваа одредба беше предложена со цел да се 
овозможи формирање на функционално 
Собрание имајќи ја предвид претходната 
состојба каде ниеден орган на Комората не 
функционираше, а особено Собранието кое 
броеше повеќе од илјада членови.  

Kjo dispozitë ka qenë e propozuar me qëllim 
që të mundësohet formimi i Kuvendit 
funksional, duke pasur parasysh gjendjen 
paraprake, ku asnjë organ i Odës nuk 
funksiononte, veçanërisht Kuvendi, i cili 
numëronte më shumë se një mijë anëtarë. 

  
Со членот 33 од Законот за вештачење (*) се 
уредени повеќето од можни ситуации за 
работа на Собранието и неговото 
свикување. 

Me nenin 33 të Ligjit të Ekspertëve (*) janë të 
rregulluara shumica nga situatat e 
mundshme për punën e Kuvendit dhe thirrjen 
e tij. 

  
Со Деветтата глава се уредуваат преодните 
и завршни одредби и истата содржи девет 
члена. Со член 65 се предвидува начинот на 
основање на првите професионални 
одделенија и изборот на преставници за 
основачкото собрание и се предвидува со 
денот на основањето на новата Комора да 
престане да постои Комората на вештаци и 
сите органи на Комората основани според 

Me Kreun e nëntë, rregullohen dispozitat 
kalimtare dhe përfundimtare dhe ai përmban 
nëntë nene. Me nenin 65, parashikohet 
mënyra e themelimit të njësive të para 
profesionale dhe zgjedhja e përfaqësuesve për 
kuvendin themelues dhe parashikohet me 
ditën e themelimit të Odës së re të pushojë së 
ekzistuari Oda e ekspertëve dhe të gjithë 
organeve të Odës të themeluar sipas Ligjit të 
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Законот за вештачење („Службен весник на 
РепубликаМакедонија“, бр. 115/10, 12/14, 
43/14, 104/15, 148/15, 192/15 и 64/18) и сите 
парични средства, документација, печати и 
други акти се предаваат на ново 
основаната Комора. Основачкото собрание 
на Комората го свикува министерот за 
правда најдоцна во рок од три месеци од 
денот на влегување во сила на овој закон за 
што се известуваат вештаците најрано 15 
дена пред одржување на седницата на 
основачкото собрание. Во рок од 30 дена од 
денот на влегувањето во сила на овој закон 
сите вештаци со важечка лиценца за 
вештачење се должни по електронски пат 
да достават до Министерството за правда 
свои податоци и тоа: име и презиме, адреса 
на живеење, телефонски број и број на 
лиценца заради нивно групирање во 
професионални одделенија согласно 
членот 32 од овој закон и избор на 
раководител и преставник како членови на 
Собранието на Комората. Министерството 
за правда е должно да обезбеди техничка 
подршка и просторни услови за 
основањето на професионалните 
одделенија. На основачкото собрание се 
донесува Деловникот за работа на 
Собранието на Комората, Статутот и 
Правилникот за дисциплинска 
одговорност и се избираат органите на 
управување.  

Ekspertizës (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë”, nr.115/10, 12/14, 43/14, 104/15, 
148/15, 192/15 dhe 64/18) dhe të gjithë mjetet 
financiare, dokumentacioni, vulat dhe aktet e 
tjera i jepen Odës së sapothemeluar. Kuvendi 
themelues i Odës e thëret ministrin e 
Drejtësisë më së voni në afat prej tre muaj nga 
dita e hyrjes në fuqi të ligjit dhe për atë 
njoftohen ekspertët, 15 ditë para mbajtjes së 
seancës së kuvendit themelues. Në afat prej 
30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji 
të gjithë ekspertët me licencë të vlefshme për 
ekspertizë janë të detyruar që në mënyrë 
elektronike t’ia dërgojnë Ministrisë së 
Drejtësisë të dhënat e tyre: emrin dhe 
mbiemrin, adresën e vendbanimit, numrin e 
telefonit dhe numrin e licencës, për shkak të 
grupimit të tyre në njësi profesionale, sipas 
nenit 32 të këtij ligji dhe zgjedhja e 
udhëheqësit dhe përfaqësuesit si anëtarë të 
Kuvendit të Odës. Ministria e Drejtësisë është 
e detyruar të sigurojë mbështetje teknike dhe 
kushte hapësinore për themelimin e njësive 
profesionale. Në Kuvendin themelues 
miratohet Rregullorja e punës së Kuvendit të 
Odës, Statuti dhe Rregullorja e përgjegjësisë 
disiplinore dhe zgjidhen organet e 
udhëheqjes. 

  
Намерата на законодавецот со 
горенаведените одредби од Законот за 
вештачење е по одржување на првата 
конститутивна седница, вештаците сами да 
ги формираат органите на управување во 
Комората. 

Qëllimi i ligjëvënësit me dispozitat e 
lartpërmendura të Ligjit të Ekspertizës, është 
se pas mbajtjes së seancës së parë 
konstitutive, ekspertët vetë t’i formojnë 
organet udhëheqëse të Odës. 

  
По разгледување на сите теоретски и 
практични причини, се смета дека 
неосновани се наводите во предметната 
Иницијатива каде е наведено дека 
оспорената одредба е спротивна и на член 9 
ставови (1) и (2) од Уставот каде 
подносителот на Иницијативата има 

Pas shqyrtimit të të gjitha shkaqeve teorike 
dhe praktike, konsiderohet se pretendimet e 
Nismës në fjalë janë të pabazuara ku është 
përmendur se dispozita e kontestueshme 
është në kundërshtime me nenin 9, paragrafët 
(1) dhe (2) të Kushtetutës ku parashtruesi i 
Nismës ka përmendur se me dispozitat e 
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наведено дека со оспорените одредби се 
создава нееднаков однос на државата кон 
граѓаните. Намерата на законодавецот е со 
формирање на Комората на вештаци да се 
средат долгогодишните проблеми кои 
постоеа во пракса, а од друга страна се дава 
законска надлежност на Комората да ги 
донесе подзаконските акти кои 
произлегуваат од самиот Закон во однос на 
уредување на прашањата кои се однесуваат 
на вештачењето.  

kontestuara krijohet marrëdhënie jo e 
barabartë e shtetit ndaj qytetarëve. Qëllimi i 
ligjvënësit është që me formimin e Odës së 
ekspertëve të rregullohen problemet 
shumëvjeçare të cilat kanë ekzistuar në 
praktikë, ndërsa nga ana tjetër jepet 
kompetencë ligjore e Odës që t’i miratojë 
aktet nënligjore që dalin nga vetë Ligji në 
raport me rregullimin e çështjeve që kanë të 
bëjnë me ekspertizën. 

  
Имајќи го предвид горе наведеното, се 
смета дека одредбите од членот 65 ставови 
(1) и (2) од Законот за вештачење (*) е во 
согласност со Уставот на Република 
Северна Македонија, поради што Владата 
на Република Северна Македонија му 
предлага на Уставниот суд на Република 
Северна Македонија да не ја прифати 
Иницијативата за поведување постапка за 
оценување на уставноста на член 65 
ставовите (1) и (2) од Законот за вештачење 
(*) („Службен весник на Република Северна 
Македонија“, бр. 154/23). 

Duke pasur parasysh të lartpërmendurën, 
konsiderohet që dispozitat e nenit 65, 
paragrafët (1) dhe (2) të Ligjit të Ekspertizës (*), 
janë në pajtim me Kushtetutën e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, për këtë Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, i 
propozon Gjykatës Kushtetuese të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut që të mos 
pranojë Nismën për ngritjen e procedurës për 
vlerësimin e kushtetueshmërisë së nenit 65, 
pragrafët (1) dhe (2) të Ligjit të Ekspertizës (*) 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut”, nr.154/23).    

  
Точка 32  Pika 32 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Љупчо Јорданов од Радовиш за продажба 
на недвижен имот со Имотен лист бр.3948, 
на КП бр.748/1, Имотен лист бр.100308, на 
КП бр.748/4 и Имотен лист бр.100307, на КП 
бр.748/3, за КО Ораовица, викано 
место/улица „Село“ и не ја прифати 
Понудата, имајќи го предвид негативното 
Мислење на Министерството за транспорт 
и врски. 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën e noterit Lupço 
Jordanov nga Radovishi për shitjen e pronës 
së paluajtshme me Fletëpronësi nr.3948, të 
PK-së nr.748/1, Fletëpronësi nr.100308, të PK-
së nr.748/4 dhe Fletëpronësi nr.100307, të PK-
së nr.748/3 për KK Oraovicë, vendi/rruga e 
quajtur “Sello” dhe nuk e pranoi Ofertën, duke 
pasur parasysh Mendimin negativ të 
ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve.  

  
Точка 33  Pika 33 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Сашка Јанчевска Дамјановска од Битола, за 
продажба на недвижен имот со Имотен 
лист бр.94353, за КО Битола 4, на КП бр.2147, 
викано место/улица „Петар Дељан“ и по 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noterja 
Sashka Jançevska-Damjanovska nga 
Manastiri, për shitjen e pronës së paluajtshme 
me Fletëpronësi nr.94353 për KK Manastiri 4, 
të PK-së nr.2147, vendi/rruga e quajtur “Petar 
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Понудата го усвои Известувањето на 
Министерството за транспорт и врски. 

Dellan” dhe pas Ofertës e miratoi Njoftimin e 
Ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve. 

  
Точка 34  Pika 34 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Мексуд Максуд од Ресен, за продажба на 
недвижен имот со Имотен лист бр.7615, за 
КО Ресен, на КП бр.5312, викано 
место/улица „Х.Герасовски“ и не ја 
прифати Понудата имајќи го предвид 
негативното Мислење на Министерството 
за транспорт и врски. 

Qeveria e shqyrtoi Ofertën nga noteri Meksud 
Maksud nga Resnja, për shitjen e pronës së 
paluajtshme me Fletëpronësi nr.7615, për KK 
Resnjë, të PK-së nr.5312, vendi/rruga e 
quajtur “H.Gerasovki” dhe nuk e pranoi 
Ofertën duke pasur parasysh Mendimin 
negativ të Ministrisë së Transportit dhe 
Lidhjeve. 

  
Точка 35  Pika 35 

  
Владата ја разгледа Понудата од нотар 
Ермира Мехмети од Скопје, за продажба на 
недвижен имот со Имотен лист бр.100864, 
за КО Бутел, на КП бр.1/4, викано 
место/улица „Визбегово пат Оризар“ и по 
Понудата го усвои Известувањето од 
Министерството за транспорт и врски, како 
и негативното Мислење од 
Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство. 

Qeveria shqyrtoi Ofertën nga noterja Ermira 
Mehmeti nga Shkupi, për shitjen e pronës së 
paluajtshme me Fletëpronësi nr.100864, për 
KK Butel, të PK-së nr.1/4, vendi/rruga e 
quajtur “Vizbegovo pat Orizar” dhe pas 
Ofertës e miratoi Njoftimin nga Ministria e 
Transportit dhe Lidhjeve, si dhe Mendimin 
negativ të Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë 
dhe Ekonomisë së Ujërave. 

  
Точка 36  Pika 36 

  
1. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор на ЈУ Меѓуопштински 
центар за социјална работа-Охрид, поради 
истек на мандатот, ги разреши:  

1. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit 
Drejtues të IP Qendrës Ndërkomunale për 
Punë Sociale - Ohër për shkak të skadimit të 
mandatit, i shkarkon: 

  
- Виолета Стефаноска, претставник на 

основачот, 
- Violeta Stefanoskën, përfaqësuese e 

themeluesit, 
- Гордана Радеска, претставник на 

основачот, 
- Gordana Radeskën, përfaqësuese e 

themeluesit, 
- Илче Миштакоски, стручен работник од 

Центарот за социјална работа, 
- Ilçe Mishtakoskin, punonjës profesional i 

Qendrës për Punë Sociale, 
- Сашка Каралиевска, од редот на 

корисниците, предложен од Советот на 
корисници  
и 

- Sashka Karalievskën, nga radhët e 
shfrytëzuesve, të propozuar nga Këshilli i 
Shfrytëzuesve 
 dhe  

- Кети Росиќ, од Советот на општината.  - Keti Rosiqin, nga Këshilli Komunës. 
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1.1. Владата за вршители на должноста 
членови на Управниот одбор на                                     
ЈУ Меѓуопштински центар за социјална 
работа-Охрид, ги именува: 

1.1. Qeveria për ushtrues detyre anëtarë të 
Bordit Drejtues të IP Qendrës Ndërkomunale 
për Punë Sociale-Ohër, i emëron: 

  
- Виолета Стефаноска, претставник на 

основачот, 
- Violeta Stefanoskën, përfaqësuese e 

themeluesit, 
- Гордана Радеска, претставник на 

основачот, 
- Gordana Radeskën, përfaqësuese e 

themeluesit, 
- Илче Миштакоски, стручен работник од 

Центарот за социјална работа,  
- Ilçe Mishtakoskin, punonjës profesional i 

Qendrës për Punë Sociale, 
- Сашка Каралиевска, од редот на 

корисниците, предложен од Советот на 
корисници  
и 

- Кети Росиќ, од Советот на општината. 

- Sashka Karalievskën, nga radhët e 
shfrytëzuesve, të propozuar nga Këshilli i 
Shfrytëzuesve  
dhe  

- Keti Rosiqin, nga Këshilli Komunës. 
  
2. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор на ЈУ Центар за социјална 
работа-Ресен, поради истек на мандатот, ги 
разреши: 

2. Qeveria nga detyra anëtar të Bordit 
Drejtues të IP Qendrës për Punës Sociale - 
Resnjë, për shkak të skadimit të mandatit, i 
shkarkon:  

  
- Тања Ангелковска, претставник на 

основачот,  
- Tanja Angellkovskën, përfaqësuese e 

themeluesit, 
- Светлана Ристевска, од редот на 

корисниците, предложен од Советот на 
корисници и  

- Svetllana Ristevskën, nga radhët e 
shfrytëzuesve, të propozuar nga Këshilli i 
Shfrytëzuesve dhe 

- Тодор Китевски, од Советот на 
општината. 

- Todor Kitevskiin, nga Këshilli i Komunës. 
 

  
2.1. Владата за вршители на должноста 
членови на Управниот одбор на ЈУ Центар 
за социјална работа-Ресен, ги именува: 

2.1. Qeveria për ushtrues detyre anëtarë të 
Bordit Drejtues të IP Qendrës për Punë 
Sociale - Resnjë, i emëron: 

   
- Светлана Ристевска, претставник на 

основачот,  
- Svetllana Ristevskën, përfaqësuese e 

themeluesit, 
- Александра Бумбаровска, од редот на 

корисниците, предложен од Советот на 
корисници и  

- Aleksandra Bumbarovskën, nga radhët e 
shfrytëzuesve, të propozuar nga Këshilli i 
Shfrytëzusve dhe 

- Илче Ристевски, од Советот на 
општината. 

- Ilçe Ristevskin, nga Këshilli i Komunës. 

  
3. Владата на Бојан Лазаревски, разрешен 
од должноста вршител на должноста 

3. Qeveria Bojan Llazarevskit, i shkarkuar nga 
detyra ushtrues detyre drejtor i Agjencisë së 
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директор на Агенцијата за филм на 
Република Северна Македониа, му утврди 
право да остварува плата по престанок на 
функцијата за време од 12 месеци, сметано 
од 7 февруари 2024 година до 6 февруари 
2025 година. 

Filmit të Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
i përcaktoi të drejtën e realizimit  të rrogës 
pas përfundimit të funksionit për periudhë 
prej 12 muajsh, llogaritur nga 7 shkurt 2024 
deri më 6 shkurt 2025. 

  
4. Владата ја разреши Даниела Ќосевска, од 
должноста член на Управниот одбор – 
претставник на основачот на ЈЗУ 
Здравствен дом „д-р Панче Караѓозов“ – 
Штип, на нејзино барање. 

4. Qeveria  e shkarkoi Daniella Qosevskën,  
nga detyra anëtare e Bordit Drejtues - 
përfaqësuese e themeluesit të ISHP Shtëpisë 
së Shëndetësore “Dr. Pançe Karagjozov” - 
Shtip, me kërkesë të saj. 

  
5. Владата го разреши Димитар Трајковски, 
од должноста член на Управниот одбор – 
претставник на основачот на ЈЗУ 
Универзитетска клиника за токсикологија 
– Скопје, на негово барање. 

5. Qeveria  e shkarkoi Dimitar Trajkovskin, 
nga detyra anëtar i  Bordit Drejtues – 
përfaqësues i themeluesit të ISHP Klinikës 
Universitare për Toksikologji – Shkup, me 
kërkesë të tij. 

  
6. Владата ја разреши Ана Михаиловска, од 
должноста член на Управниот одбор- 
преставник на основачот на ЈЗУ Здравствен 
дом „д-р Иван Георгиев“ – Пехчево, на 
нејзино барање. 

6. Qeveria  e shkarkoi Ana Mihaillovskën,  nga 
detyra anëtare e Bordit Drejtues - 
përfaqësuese e themeluesit të ISHP Shtëpisë 
së Shëndetit “Dr. Ivan Georgiev” - Shtip, me 
kërkesë të saj. 

  
7. Владата ја разреши Валентина Шаурек, 
од должноста член на Управниот одбор на 
Агенцијата за вработување на Република 
Северна Македонија, на нејзино барање, 
поради постоење на состојба на судир на 
интереси. 

7. Qeveria e shkarkoi Valentina Shaurekun, 
anëtare e Bordit Drejtues të Agjencisë së 
Punësim të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, me kërkesë të saj, për shkak të 
ekzistimit të gjendjes së konfliktit të 
interesit. 

  
8. Владата го разреши Јорданчо Миневски, 
од должноста член на Управниот одбор- 
претставник на основачот на ЈЗУ 
Здравствен дом „Академик професор д-р 
Димитар Арсов“– Крива Паланка, на негово 
барање, поради постоење на состојба на 
судир на интереси. 

8. Qeveria e shkarkoi Jordanço Minevskin, nga 
detyra anëtar i Bordit Drejtues - përfaqësues i 
themeluesit të ISHP Shtëpisë së 
Shëndetësore “Akademik Profesor Dr. 
Dimitar Arsov” - Kriva Pallankë, me kërkesë 
të tij, për shkak të ekzistimit të  gjendjes së 
konfliktit të interesit. 

  
9. Владата го разреши Газменд Арифи, од 
должноста вршител на должноста 
заменик-директор на Државниот испитен 
центар, поради истек на мандатот. 

9. Qeveria e shkarkoi Gazmend Arifin, nga 
detyra ushtrues i detyrës zëvendësdrejtor i 
Qendrës Shtetërore të Provimeve, për shkak 
të skadimit të mandatit. 
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9.1. Владата го именува Газменд Арифи за 
вршител на должноста заменик-директор  
на Државниот испитен центар. 

9.1. Qeveria e emëroi Gazmend Arifin për 
ushtrues detyre zëvendësdrejtor i Qendrës 
Shtetërore të Provimeve. 

  
10. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор – претставници на 
основачот на Државниот студентски дом 
„Никола Карев“, Охрид, поради истек на 
мандатот, ги разреши: 

10. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit 
Drejtues – përfaqësues të themeluesit të 
Konviktit Shtetëror të Studentëve “Nikolla 
Karev”, Ohër, për shkak të skadimit të 
mandatit i shkarkoi: 

- Изабела Тодороска,  - Izabella Todorovskën, 
- Атина Маркоска и  - Atina Markovskën dhe 
- Димитар Николовски. - Dimitar Nikollovskin. 

  
10.1. Владата за вршители на должноста 
членови на Управниот одбор – 
претставници на основачот на Државниот 
студентски дом „Никола Карев“ Охрид, ги 
именува:  

10.1. Qeveria për ushtrues detyre anëtarë të 
Bordit Drejtues – përfaqësues të themeluesit 
të Konviktit Shtetëror të Studentëve “Nikolla 
Karev”, Ohër, i emëron: 

  
- Атина Маркоска,  - Atina Markovskën, 
- Александар Алексијевски и  - Aleksandar Aleksijevskin dhe 
- Лидија Неданоска. - Lidija Nadanovskën. 

  
Точка 37  Pika 37 

  
1. Владата ја донесе Одлуката за 
формирање на Структура за спроведување 
на Планот за раст за Западен Балкан 2024-
2027 година и Реформската агенда 
(усогласена со Секретаријатот за 
законодавство). 

1. Qeveria e solli Vendimin për formimin e 
Strukturës për zbatimin e Planit të Rritjes për 
Ballkanin Perëndimor 2024-2027 dhe 
Agjendës Reformuese (harmonizuar me 
Sekretariatin e Legjislacionit). 

  
2. Владата заклучи да го повлече од 
собраниска постапка Предлогот на закон 
за реализација на стратешкиот 
инвестиционен проект соларна електрична 
централа Пехчево и Договор за стратешки 
инвестиционен проект Друштво за 
производство, трговија и услуги ХЕК солар 
МК ДОО Негрево, Пехчево, по скратена 
постапка, доставен до Собранието на 
Република Северна Македонија со писмо  
бр.41-1330/3 од 22 јануари 2024 година. 

2. Qeveria konkludoi që ta tërheqë nga 
procedura parlamentare Propozim - ligjin për 
realizimin e projektit strategjik investues 
centrali solar elektrik Pehçevë dhe 
Marrëveshje për projektin strategjik 
investues Shoqëria për Prodhim, Tregti dhe 
Shërbime HEK solar MQ ShPk Negrevë, 
Pehçevë,  me procedurë të shkurtuar,  
dorëzuar në Kuvendin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me shkrsën nr.41-
1330/3  datë 22  janar 2024. 

  
3. Владата ја разгледа Информацијата во 
врска со издавањето на патни исправи на 
професионалните возачи на превозните 

3. Qeveria e shqyrtoi Informacionin lidhur  me 
lëshimin e dokumenteve të udhëtimit për 
shoferët profesionistë të shoqërive tregtare 
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трговски друштва во Република Северна 
Македонија, ја усвои Информацијата и 
имајќи ја предвид итноста и важноста на 
решавањето на овој проблем ги задолжи 
Министерството за транспорт и врски во 
соработка и координација со 
Министерството за внатрешни работи да 
преземат мерки и активности за издавање 
на патни исправи на професионалните 
возачи на превозните трговски друштва во 
Република Северна Македонија. 

në Republikën e Maqedonisë së Veriut, e 
miratoi Informacionin dhe duke pasur 
parasysh urgjencën dhe rëndësinë e zgjidhjes 
së këtij problemi i deytyroi Ministrinë e 
Transportit dhe Lidhjeve në bashkëpunim dhe 
koordinim me Ministrinë e Punëve të 
Brendshme të ndërmarrin masa dhe 
aktivitete për lëshimin e dokumenteve të 
udhëtimit për shoferët profesionistë të 
shoqërive tregtare në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut. 

  
4. Владата го разгледа Известувањето од 
Министерството за финансии за 
вработување на нови лица во случај на итни 
и неодложни работи, во јавните 
здравствени установи во Република 
Северна Македонија и притоа заклучи: 

4. Qeveria e shqyrtoi Njoftimin e Ministrisë së 
Financave për punësimin e personave të rinj 
në rast të punëve urgjente dhe të 
pashtyeshme në institucionet publike 
shëndetësore në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut dhe njëherit konkludoi: 

  
1) Се задолжува Фондот за здравствено 
осигурување на Република Северна 
Македонија да достави изјави и табеларни 
прегледи до Министерството за финансии, 
дека за бараниот број на лица кој би биле 
ангажирани со договор на дело, по основ за 
итни и неодложни работи се обезбедени 
финансиски средства за 2024 година. 

1) Detyrohet Fondi i Sigurimit Shëndetësor i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut të 
dorëzojë deklarata dhe shqyrtime tabelare 
deri te Ministria e Financave, se për numrin e 
kërkuar të personave të cilët do të 
angazhoheshin me kontratë në vepër, në bazë 
të çështjeve urgjente dhe  të pashtyeshme, 
janë siguruar mjete financiare për vitin 2024. 

  
2) Врз основа на комплетно доставена 
документација за обезбедени финансиски 
средства на ниво на јавни здравствени 
установи, односно изјави и табеларни 
прегледи, се задолжува Министерството за 
финансии во рок од три дена да достави 
известување за обезбедени финансиски 
средства до Фондот за здравствено 
осигурување на Република Северна 
Македонија. 

2) Në bazë të dokumentacionit të plotë të 
dorëzuar për mjetet e siguruara financiare në 
nivel të institucioneve shëndetësore publike, 
përkatësisht deklarata dhe shqyrtime 
tabelare, detyrohet Ministria e Financave në 
afat prej 3 ditësh të dorëzojë njoftim për 
mjetet e siguruara financiare në Fondin e 
Sigurimit Shëndetësor të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
5. Владата ја разгледа Информацијата за 
текот на лекувањето на пациентот Леонид 
Индов и ja усвои со следните заклучоци: 

5. Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
rrjedhën e mjekimit të pacientit Leonid Indov 
dhe e miratoi me këto konkluzione: 

   
1) Се задолжува Центарот за управување со 
кризи да подготви прецизен протокол за 
користење на воздухоплови во итни 
случаи. 

1) Obligohet Qendra e Menaxhimit me Kriza të 
përgatisë protokoll preciz për përdorimin e 
avionëve në raste urgjente. 
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2) Се задолжува д-р Илир Демири, 
министер за здравство да оствари контакт 
со семејството на пациентот Леонид Индов, 
за да ги запознае со можните решенија во 
однос на подмирување на досегашните 
трошоци за рехабилитација со цел 
изнаоѓање на конкретно решение и за 
истото да ја информира Владата. 

2) Obligohet dr. Ilir Demiri, ministër i 
Shëndetësisë, të kontaktojë me familjen e 
pacientit Leonid Indov, për t'i njoftuar me 
zgjidhjet e mundshme lidhur me shlyerje se 
shpenzimeve të deritanishme të rehabilitimit 
me qëllim të gjetjes së zgjidhjes konkrete dhe 
për të njëjtën ta njoftojë Qeverinë. 

  
6. Владата заклучи да го повлече од 
собраниска постапка Предлогот на закон 
за реализација на стратешкиот 
инвестиционен проект AIM GREEN TECH и 
Договор за стратешки инвестиционен 
проект „AIM GREEN TECH“ и Договор за 
стратешки инвестиционен проект „AIM 
GREEN TECH“, по скратена, доставен до 
Собранието на Република Северна 
Македонија, со писмо бр.41-917/3 од 22 
јануари 2024 година. 

6. Qeveria konkludoi që të tërheqë nga 
procedura parlamentare Propozim-ligjin për 
Realizimin e Projektit të Investimeve 
Strategjike AIM GREEN TECH dhe 
Marrëveshje për projektin strategjik 
investuese “AIM GREEN TECH” dhe 
Marrëveshje për projektin strategjik 
investuese “AIM GREEN TECH”, me 
procedurë të shkurtuar, dorëzuar në Kuvendin 
e Republikës së Maqedonisë së Veriut, me 
shkresën nr.41-917/3 datë 22 janar 2024. 

  
7. Владата заклучи да го повлече од 
собраниска постапка Предлогот на закон 
за реализација на Стратешкиот 
инвестиционен проект „Соларен парк 
Стипион“ и Договор за стратешки 
инвестиционен проект „Соларен парк 
Стипион“, по скратена постапка, доставен 
до Собранието на Република Северна 
Македонија, со писмо бр.41-1406/2 од 22 
јануари 2024 година. 

7. Qeveria konkludoi që të tërheqë nga 
procedura parlamentare Propozim-ligjin për 
Realizimin e Projektit të Investimeve 
Strategjike “Solar Park Stipion” dhe 
Marrëveshje për projektin strategjik  
investues “Solar Park Stipion”, me procedurë 
të shkurtuar, të dorëzuar në Kuvendin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, me 
shkresën nr.41-1406/2 22 janar 2024. 

  
8. Владата го симна од Дневен ред 
Барањето за измена на Заклучокот од 
точка 74 (Информација за потребата за 
преземање на надлежноста за водење на 
тековната арбитражна постапка на 
Министерството за финансии и 
евентуални идни ДАБ и арбитражни 
постапки за ИПА договорите кои се работат 
согласно ФИДИК правилата,  каде ЦФСД 
при Министерството за финансии се јавува 
како Договорен орган) од Сто деведесет и 
шестата седница на Владата на Република 
Северна Македонија, одржана на 31 
октомври 2023 година. 

8. Qeveria e hoqi nga Rendi i ditës Kërkesën 
për ndryshimin e Konkluzionit nga pika 74 
(Informacion mbi nevojën e marrjes së 
kompetencës për udhëheqjen e procedurës 
aktuale të arbitrazhit të Ministrisë së 
Financave dhe procedurat eventuale të 
ardhshme të DAB-it dhe arbitrazhit për 
marrëveshjet IPA që punojnë sipas  rregullave 
FIDIK, ku CFSD në Ministrinë e Financave 
paraqitet si organ Kontraktues) nga Seanca e 
njëqind e nëntëdhjetë e gjashtë e Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, e 
mbajtur më 31 tetor 2023. 
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9. Владата по Барањето од Министерството 
за финансии за изменување на Заклучокот 
бр.1 од точка 64, „Информација во врска за 
потребата од обезбедување на финансиски 
средства согласно предлог годишните 
планови за вработување за 2024 година на 
три новоформирани установи од областа 
на културата“, донесен на Двесте и 
седумнаесеттата седница на Владата на 
Република Северна Македонија, одржана 
на 9 јануари 2024 година, заклучи истиот да 
се измени и да гласи: 

9. Qeveria pas Kërkesës nga Ministria e 
Finacave  për ndryshimin e Konkluzionit nr.1 
nga pika 64 “Informacion lidhur me nevojën 
për sigurimin e mjeteve financiare në 
përputhje me propozimin për planet vjetore të 
punësimit për vitin 2024 për tre institucione 
të sapoformuara në fushën e kulturës”, sjellë 
në Seancën e dyqind e shtatëmbëdhjetë të 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, mbajtur më 9 janar 2024, konkludoi që 
i njëjti të ndryshohet dhe të thotë: 

  
„1. Се задолжуваат Министерството за 
информатичко општество и 
администрација и Министерството за 
култура да дадат согласност на:  

“1. Obligohet Ministria e Shoqërisë 
Informatikedhe Administratës dhe Ministria 
e Kulturës të japin pëlqimin për: 

  
- Предлог годишниот план за вработување 
за 2024 година на Националната установа 
„Музички ансамбл во Република Северна 
Македонија“ - Тетово; 

- Propozim planin vjetor të punësimit për vitin 
2024 të Institucionit Nacional “Ansambli i 
Muzikës në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut” - Tetovë; 

  
- Предлог годишниот план за вработување 
за 2024 година на Националната установа 
„Камерен оркестар на Битола“ – Битола.“. 

- Propozim planin vjetor të punësimit për vitin 
2024 të Institucionit Nacional “Orkestra 
Kameren e Manastirit” – Manastir”. 

  
10. Владата по повод укажувањето на д-р 
Артан Груби, заменик на претседателот на 
Владата на Република Северна 
Македонија, задолжен за координација на 
политички прашања на ресорите и 
министер за политички систем и односи 
меѓу заедниците, а во врска со преминот во 
Сули ан, во Старата скопска чаршија, ги 
задолжи Министерството за образование и 
наука и Министерството за култура, да го 
отворат преминот, со цел да се обезбеди 
непречено движење на посетителите. 

10. Qeveria me rastin e sugjerimit të dr. Artan 
Grubit, zëvendëskryetar i Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
përgjegjës për Koordinimin e Çështjeve 
Politike të Resorëve dhe ministër i Sistemit 
Politik dhe Marrëdhënieve ndërmjet 
Bashkësive, e lidhur me kalimin në Sulian, në 
Çarshinë e Vjetër të Shkupit, i detyroi 
Ministrinë e Arsimit dhe Shkencës dhe 
Ministrinë e Kulturës ta hapin  vendkalimin, 
me qëllim të  sigurohet lëvizje e qetë e 
vizitorëve. 

  
11. Владата по повод одбележувањето на 
четвртата годишнина од членството на 
Република Северна Македонија во НАТО и 
Седумдесет и петтата годишнината од 
формирањето на Алијансата ги донесе 
следните заклучоци: 

11. Qeveria me rastin e shënimit të 
katërvjetorit të anëtarësimit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në NATO dhe 
Shtatëdhjetë e pesë vjetorit të formimit të 
Aleancës, i solli konkluzionet e mëposhtme: 
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1) Се задолжува Канцеларијата на 
претседателот на Владата на Република 
Северна Македонија да преземе: 

1) Detyrohet Zyra e kryetarit të Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut të 
ndërmarrë: 

  
- Координација на активностите со 
вклучување на Собранието на Република 
Северна Македонија и Претседателот на 
Република Северна Македонија; 

-Koordinim të aktiviteteve me përfshirjen e  
Kuvendit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe Presidentin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut; 

   
- Свечена седница по повод четири години 
Република Северна Македонија во НАТО и 
Седумдесет и петтата годишнината на 
Алијансата, со обезбеден пренос во живо;  

- Seancë solemne me rastin e katërvjetorit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në NATO 
dhe Shtatëdhjetë e pesë vjetorin e Aleancës, 
me transmetim të drejtpërdrejtë të siguruar. 

  
- Да организира пренос во живо за 
главниот државен настан за одбележување 
на четири  години Република Северна 
Македонија во НАТО,  во организација на 
Министерството за одбрана;  

- Të organizojë transmetim të drejtpërdrejtë 
për ngjarjen kryesore shtetërore për shënimin 
e katërvjetorit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut në NATO,  nën organizimin e 
Ministrisë së Mbrojtjes; 

  
- Логистичка поддршка на организацијата 
на Саемот за промоција на НАТО проекти 
како придружен настан во рамки на 
Одбранбениот форум на Министерството 
за одбрана;  

-Mbështetje logjistike për organizimin e 
Panairit për promovimin e projekteve të 
NATO-s si ngjarje shoqëruese në kuadër të 
Forumit të Mbrojtjes të Ministrisë së 
Mbrojtjes; 

  
- Да обезбеди дронско снимање на 
осветлени објекти и да изработи 
промотивно продукциско видео по повод 
Седумдесет и пет годишнината од 
Алијансата; 

- Të sigurojë filmimin me dron të objekteve të 
ndriçuara dhe të përpunojë  video produksioni 
promovues me rastin e Shtatëdhjetë e pesë 
vjetorit të Aleancës; 

  
- Да организира медиумски брифинг по 
повод активностите за одбележувањето на 
годишнините;  

- Të organizojë brifing për media me rastin e 
aktiviteteve për shënimin e përvjetorëve; 

  
2)  Се задолжува Министерството за 
надворешни работи да го организира 
традиционалниот дипломатски појадок за 
амбасадорите на земјите членки на НАТО. 

2) Obligohet Ministria e Punëve të Jashtme të 
organizojë mëngjesin tradicional diplomatik 
për ambasadorët e vendeve anëtare të NATO-
s. 

  
3) Се задолжува Министерството за 
одбрана да ги организира следните 
настани: 

3) Obligohet Ministria e Mbrojtjes t’i 
organizojë këto ngjarje: 
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- Индустриски ден за НАТО наменет за 
компании;  

-Dita e Industrisë për NATO-n, e dedikuar për 
kompanitë; 

  
- Серија на отворени денови за 
одбележување на двете годишнини заедно  
со Генералштабот на Армијата;  

-Seri të ditëve të hapura për shënimin e dy 
përvjetorëve së bashku me Shtabin e 
Përgjithshëm të Armatës; 

  
- Традиционален главен настан за 
одбележување на четвртата годишнина на 
Република Северна Македонија во НАТО; 

-Ngjarja kryesore tradicionale për shënimin e 
përvjetorit të katërt të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në NATO; 

  
- Одбранбениот форум на Министерството 
за одбрана;  

-Forumi i Mbrojtes i Ministrisë së Mbrojtjes; 

  
- Настан Евроатлански совет на Република 
Северна Македонија наменет за невладини 
организации и академија. 

-Ngjarja Këshilli Euroatlantik i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut i dedikuar për 
organizata joqeveritare dhe akademi. 

  
4) Се задолжува Министерството за 
внатрешни работи-Биро за јавна 
безбедност да ги преземе сите потребни 
активности за мирно одбележување на 
настаните. 

4) Obligohet Ministria e Punëve të Brendshme 
–Byroja për Siguri Publike që t’i ndërmarrë të 
gjitha aktivitetet e nevojshme për shënimin e 
qetë të ngjarjeve. 

  
5)  Се задолжува Генералниот секретаријат 
на Владата на Република Северна 
Македонија да ги покрие трошоците за 
организација на активностите за кои е 
задолжена Канцеларијата на 
претседателот на Владата на Република 
Северна Македонија. 

5)   Obligohet Sekretariati i Përgjithshëm i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut t’i mbulojë shpenzimet për 
organizimin e aktiviteteve për të cilat është e 
obliguar Zyra e kryetarit të Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
6) Се укажува на Генералштабот на 
Армијата на Република Северна 
Македонија во координација со 
Министерството за одбрана да обезбеди 
гарда, воен оркестар и други човечки или 
логистичко-технички ресурси за 
одбележувањето на настаните. 

6) I sugjerohet Shtabit të Përgjithshëm të 
Armatës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, në koordinim me Ministrinë e 
Mbrojtjes të sigurojë gardë, orkestër ushtarak 
dhe burime të tjera njerëzore apo logjistiko-
teknike për shënimin e ngjarjeve. 

  
7) Се задолжува Министерството за 
здравство да обезбеди амбулантни возила 
врз основа на спецификација добиена од 
Министерството за одбрана. 

7) Obligohet Ministria e Shëndetësië të 
sigurojë automjete të ambulancës në bazë të 
specifikimit të marrë nga Ministria e 
Mbrojtjes. 

  
8) Се укажува на АД за поштенски 
сообраќај „Пошта на Северна Македонија“ 

8) I sugjerohet ShA-së për Komunikacion 
Postar “Posta e Maqedonisë së Veriut” në 



 

75 
 

во државна сопственост-Скопје да 
изработи поштенска марка по повод двете 
годишнини, во координација со 
Канцеларијата на претседателот на 
Владата на Република Северна Македонија 
од каде ќе добијат дизајн усогласен на ниво 
на Алијансата. 

pronësi shtetërore-Shkup, që të përpilojë 
shenjë  postare me rastin e dy përvjetorëve, në 
koordinim me Zyrën e kryetarit të Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut nga ku do 
të marrin dizajn të harmonizuar në nivel të 
Aleancës.   

  
12. Владата го одложи од разгледување 
Барањето за проширување на програмата 
за распределба на средства поради 
организирање на Европското поединечно 
првенство во шах во Рапид и Блиц, 2024 
година, поднесено од Шаховската 
федерација на Северна Македонија, за 
првата седница на Владата, по 
завршувањето на изборниот процес. 

12. Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Kërkesën 
për zgjerimin  e programit për ndarje të 
mjeteve  për organizimin e Kampionatit 
Evropian Individual të Shahut në Rapid dhe 
Blic viti 2024, të parashtruar nga Federata e 
Shahut e Maqedonisë së Veriut, për seancën e 
parë të Qeverisë pas përfundimit të procesit 
zgjedhor. 

  
13. Владата го разгледа Известувањето од 
Министерството за внатрешни работи, во 
врска со Наредба бр.13.2.1- 25156/1 од 
27.2.2024 година и Наредба бр.13.2.1-25154 од 
27.2.2024 година, издадени од министерот 
за внатрешни работи, го прифати 
Известувањето и донесе: 

13. Qeveria e shqyrtoi Njoftimin e Ministrisë 
së Punëve të Brendshme, në lidhje me Urdhrin 
nr.13.2.1  -  25156/1  datë 27.2.2024 dhe Urdhrin 
nr.13.2.1-25154 datë 27.2.2024, të lëshuar nga 
ministri i Punëve të Brendshme, e pranoi 
Njoftimin dhe solli: 

  
1. Одлука за поништување на Наредба 
издадена од министерот за внатрешни 
работи (Наредба бр.13.2.1- 25156/1 од 
27.2.2024 година). 

1. Vendim për anulim të Urdhrit të lëshuar nga 
ministri i Punëve të Brendshme (Urdhri 
nr.13.2.1  -  25156/1  datë 27.2.2024). 

  
2. Одлука за поништување на Наредба 
издадена од министерот за внатрешни 
работи (Наредба бр.13.2.1-25154 од 27.2.2024 
година). 

2. Vendim për anulim të Urdhrit të lëshuar 
nga ministri i Punëve të Brendshme (Urdhri 
nr.13.2.1-25154 datë 27.2.2024).  

  
14. Владата го разгледа Известувањето во 
врска со поништувањето на иницијативите 
поднесени од министерот за труд и 
социјална политика, со предлог–одлуки и 
го прифати со следните заклучоци: 

14. Qeveria e shqyrtoi Njoftimin në lidhje me 
anulimin e nismave të parashtruara nga 
ministri i Punës dhe Politikës Sociale, me 
propozim-vendime dhe e pranoi me këto 
konkluzione: 

  
1) Ја донесе Одлуката за поништување на 
Иницијатива поднесена од министерот за 
труд и социјална политика (Габриела 
Мисердовиќ, административен службеник 

1) E solli Vendimin për anulim të Nismës të 
parashtruar nga ministri i Punës dhe Politikës 
Sociale (Gabriella Mirsedoviq, nëpunëse 
administrative në Ministrinë e Punës dhe 
Politikës Sociale). 



 

76 
 

во Министерството за труд и социјална 
политика).  
  
2) Ја донесе Одлуката за поништување на 
Иницијатива поднесена од министерот за 
труд и социјална политика (Александра 
Недева, административен службеник во 
Министерството за труд и социјална 
политика). 

2) E solli Vendimin për anulim të Nismës të 
parashtruar nga ministri i Punës dhe Politikës 
Sociale (Aleksandra Nedeva, nëpunëse 
administrative në Ministrinë e Punës dhe 
Politikës Sociale) 

  
15. Владата заклучи да го повлече од 
собраниска постапка Предлогот на закон 
за реализација  на стратешкиот  
инвестиционен проект Митилинеос 
когенеративна постројка Скопје и Договор 
за стратешки инвестиционен проект 
„Митилинеос когенеративна постројка 
Скопје“, по скратена постапка, доставен до 
Собранието на Република Северна 
Македонија со писмо    бр.41-1405/3 од 22 
јануари 2024 година. 

15. Qeveria konkludoi që ta tërheqë nga 
procedura parlamentare Propozim-ligjin për 
Realizimin e Projektit Strategjik Investues 
Mitilineos impiant kogjenerativ Shkup dhe 
Marrëveshje për projekt strategjik investues  
“Mitilineos impiant kogjenerativ Shkup”, me 
procedurë të shkurtuar, të dorëzuar në 
Kuvendin e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut me shkresë nr.41-1405/3 data 22 janar 
2024. 

  
Точка 38  Pika 38 

  
Владата ја разгледа Информацијата во 
врска со спроведено оценување на 
Комисијата за оценување и анализа на 
резултатите добиени од спроведеното 
мерење на квалитетот согласно 
Методологијата за оценка на индекс на 
квалитет на институциите, како материјал 
за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
vlerësimin e zbatuar të Komisionit për 
vlerësim dhe analizë të rezultateve të fituara 
nga matja e zbatuar e cilësisë në përputhje me 
Metodologjinë për vlerësim të indeksit të 
cilësisë së institucioneve, si material për 
informim. 

  
Точка 39  Pika 39 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
степенот на имплементација на обврските 
од НАТО процесот на одбранбено 
планирање, јули-декември 2023 година, 
како материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për shkallën 
e zbatimit të obligimeve nga procesi i 
planifikimit të mbrojtjes së NATO-s, korrik-
dhjetor 2023, si material për informim. 

  
Точка 40  Pika 40 

  
Владата го разгледа Tримесечниот 
извештај за работењето на Железници на 
Република Северна Македонија-Tранспорт 
AД–Скопје за периодот 1.7.2023 година–

Qeveria e shqyrtoi Raportin tremujor për 
punën e Hekurudhave të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut-Transport ShA-Shkup 
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30.9.2023 година, како материјал за 
информирање. 

për periudhën 1.7.2023-30.9.2023, si material 
për informim. 

  
Точка 41  Pika 41 

  
Владата го разгледа Тримесечниот 
финансиски извештај за работењето на АД 
„Пошта на Северна Македонија“ - Скопје, за 
периодот јули–септември 2023 година, 
како материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin financiar 
tremujor për punën e ShA “Posta e 
Maqedonisë së Veriut” – Shkup, për periudhën 
korrik-shtator 2023, si material për informim. 

  
Точка 42  Pika 42 

  
Владата го разгледа Извештајот со 
финансиски показатели за реализација на 
Програмата за спроведување на 
интервентен фонд за земјоделството за                                     
2023 година, со дополнување, како 
материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raport me treguesit 
financiarë për realizimin e Programit për 
zbatimin e fondit të ndërhyrjes për bujqësinë 
për vitin 2023, me plotësim, me plotësim, si 
material për informim. 

  
Точка 43  Pika 43 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
потребата од преземање на активности за 
воведување на забрана за пристап до 
странски нелегални интернет-платформи 
за приредување интернет (онлајн) игри на 
среќа и ја усвои со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për nevojën 
e ndërmarrjes së aktiviteteve për  vendosjen e 
ndalimit të qasjes në platformat e huaja 
ilegale të internetit për organizimin e lojërave 
të fatit në internet (onllajn) dhe e miratoi me 
këto konkluzione:  

  
1. Се задолжува Министерството за 
финансии во соработка со Министерството 
за информатичко општество и 
администрација, да подготви и во рок од 
седум дена до Владата, да достави 
соодветен предлог за забрана на сите 
странски нелегални интернет-платформи 
за приредување интернет (онлајн) игри на 
среќа кои неовластено (без соодветна 
лиценца за територијата на Република 
Северна Македонија) вршат приредување 
на интернет игри на среќа на територијата 
на Република Северна Македонија.  

1. Obligohet Ministria e Financave në 
bashkëpunim me Ministrinë e Shoqërisë 
Informatike dhe Administratës, të përgatisë 
dhe në afat prej shtatë ditëve të dorëzojë deri 
te Qeveria propozim adekuat për ndalesë të të 
gjitha internet platformave  ilegale të huaja 
për organizimin e internet lojërave të fatit   
(onllajn) lojëra të fatit të cilat pa autorizim (pa 
licencë adekuate për teritorrin e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut) kryejnë organizim të 
internet lojërave të fatit në teritorrin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
2. Се препорачува на Агенцијата за 
електронски комуникации да преземе 
активности со кои ќе го ограничи 
пристапот на сите странски нелегални 

2. I rekomandohet Agjencisë së 
Komunikimeve Elektronike të ndërmarrë 
aktivitete me të cilat do të kufizojë qasjen e të 
gjitha internet platformave ilegale të huaja 
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интернет-платформи за приредување 
интернет (онлајн) игри на среќа за 
граѓаните на Република Северна 
Македонија. 

për organizimin e internet lojërave të fatit   
(onllajn) për qytetarët e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
3. Се препорачува на Народната банка на 
Република Северна Македонија да преземе 
активности со кои комерцијалните банки 
во Република Северна Македонија ќе 
забранат трансакции до сите странски 
нелегални интернет-платформи за 
приредување интернет (онлајн) игри на 
среќа од страна на граѓаните на Република 
Северна Македонија. 

3. I rekomandohet Bankës Ppopullore të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut që të 
ndërmarrë aktivitete me të cilat bankat 
komerciale në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut do të ndalojnë transaksione te të gjitha 
internet-platformat ilegale të huaja për 
organizimin e internet lojërave të fatit 
(onllajn) nga qytetarët e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
Точка 44  Pika 44 

  
Владата повторно го разгледа Предлогот на 
закон за изменување и дополнување на 
Законот за енергетска ефикасност (*) и го 
утврди со следните заклучоци: 

Qeveria përsëri e shqyrtoi Propozim ligjin për 
ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit të 
Efikasitetit Energjetik(*) dhe e përcaktoi me 
këto konkluzione: 

  
1. Министерството за економија да ги 
достави коресподентните табели во прилог 
на материјалот. 

1. Ministria e Ekonomisë t’i dorëzojë tabelat 
korespodente në shtojcë të materialit. 

  
2. Текстот на Предлогот на закон за 
изменување и дополнување на Законот за 
енергетска ефикасност (*) да се достави до 
Собранието, согласно член 137 од 
Деловникот на Собранието на Република 
Македонија. 

2. Teksti i Propozim ligjit për ndryshimin dhe 
plotësimin e Ligjit të Efikasitet Energjetik (*) 
të dorëzohet në Kuvend, në përputhje me 
nenin 137 të Rregullores së Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
За претставници на Владата на Република 
Северна Македонија во Собранието се 
определени м-р Крешник Бектеши, 
министер за економија и Зоран Маневски, 
заменик на министерот за економија, а за 
повереници Размена Чекиќ-Дуровиќ, 
државен секретар во Министерството за 
економија, м-р Исмаил Лума, државен 
советник во Министерството за економија 
и Валентина Старделова, раководител на 
сектор во Министерството за економија. 

Për përfaqësues të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Kuvend janë 
përcaktuar mr. Kreshnik Bekteshi, ministër i 
Ekonomisë dhe Zoran Manevski, 
zëvendësministër i ekonomisë, ndërsa për të 
besuar Razmena Çekiq-Duroviq, sekretare 
shtetërore në Ministrinë e Ekonomisë, mr. 
Ismail Luma, këshilltar shtetëror në 
Ministrinë e Ekonomisë dhe Valentina 
Stardellova, udhëheqëse sektori në Ministrinë 
e Ekonomisë. 
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Точка 45  Pika 45 
  

Владата ја разгледа Информацијата за 
потпишување на Договор за донација меѓу 
Министерството за одбрана на Република 
Северна Македонија и Норвешката 
агенција за одбранбени материјални 
средства, со усогласен текст на Договор и ја 
усвои со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
nënshkrimin e Marrëveshjes për donacion 
ndërmjet Ministrisë së Mbrojtjes së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 
Agjencisë Norvegjeze për Mjete Materiale 
Mbrojtëse, me tekstin e harmonizuar të 
Marrëveshjes dhe e miratoi me këto 
konkluzione: 

  
1. Го прифати усогласениот текст на 
Договорот за донација меѓу 
Министерството за одбрана на Република 
Северна Македонија и Норвешката 
агенција за одбранбени материјални 
средства.  

1. E pranoi tekstin e harmonizuar të 
Marrëveshjes për donacion ndërmjet 
Ministrisë së Mbrojtjes të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe Agjencisë 
Norvegjeze për Mjete Materiale Mbrojtëse. 

  
2. Се овластува Владимир Анчев, државен 
секретар во Министерството за одбрана,  да 
го потпише Договорот за донација меѓу 
Министерството за одбрана на Република 
Северна Македонија и Норвешката 
агенција за одбранбени материјални 
средства. 

2. Autorizohet Vlladimir Ançev, sekretar 
shtetëror në Ministrinë e Mbrojtjes, që ta 
nënshkruajë Marrëveshjen për donacion 
ndërmjet Ministrisë së Mbrojtjes të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 
Agjencisë Norvegjeze për Mjete Materiale 
Mbrojtëse. 

  
Точка 46 Pika 46 

  
Владата го разгледа и го прифати 
Известувањето за преземените активности 
во врска со Одлуката на Собранието на 
Република Северна Македонија за 
изменување на Одлуката за одобрување на 
продолжување на рокот за постоење на 
кризна состојба на дел од територијата на 
Република Северна Македонија, заради 
висок ризик од зголемен обем на влез и 
транзитирање на мигранти низ 
територијата на Република Северна 
Македонија и заради заштита на јавното 
здравје од илегална миграција во услови на 
постоење на пандемија прогласена од 
Светската здравствена организација за 
вирусот SARS-CoV-2 и спречување од 
негово ширење со кои се загрозува 
безбедноста, здравјето и имотот на 
населението, за период од 8 февруари 2024 

Qeveria e shqyrtoi dhe e pranoi Njoftimin mbi 
aktivitetet e ndërmarra në lidhje me 
Vendimin e Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për ndryshimin e 
Vendimit për miratimin e vazhdimit të afatit 
për ekzistimin e gjendjes së krizës në një pjesë 
të territorit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, për shkak të rrezikut të lartë të rritjes 
së volumit të hyrjes dhe tranzitimit të 
emigrantëve nëpër territorin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe me qëllim të 
mbrojtjes së shëndetit publik nga emigrimi i 
paligjshëm në kushte të ekzistimit të 
pandemisë të shpallur nga Organizata 
Botërore e Shëndetësisë për virusin SARS-
CoV-2 dhe parandalimin e përhapjes së tij, me 
të cilin rrezikohet siguria, shëndeti dhe prona 
e popullatës, për periudhën nga 8 shkurt 2024 
deri më 14 shkurt 2024 dhe në përputhje me 
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година до 14 февруари 2024 година и 
согласно член 31, став 2 од Законот за 
управување со кризи заклучи да го достави 
до Претседателот на Република Северна 
Македонија и до Собранието на Република 
Северна Македонија. 

nenin 31, paragrafi 2 të Ligjit të Menaxhimit 
me Kriza, konkludoi ta dorëzojë deri te 
Presidenti i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe deri te Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 
 

  
Точка 47  Pika 47 

  
Владата го разгледа и го прифати 
Известувањето за активностите поврзани 
со кризната состојба на дел од територијата 
на Република Северна Македонија и тоа на 
подрачјето на Општината Гази Баба на кое 
Казнено-поправната установа                
Казнено-поправен дом Идризово ја врши 
својата надлежност, заради спречување на 
безбедносните закани и зајакнување на 
обезбедувањето на Установата, за период 
од 8 февруари 2024 година до 9 февруари 
2024 година и согласно член 31, став 2 од 
Законот за управување со кризи заклучи да 
го достави до Претседателот на Република 
Северна Македонија и до Собранието на 
Република Северна Македонија. 

Qeveria e shqyrtoi dhe e pranoi Njoftimin mbi 
aktivitetet në lidhje me gjendjen e krizës në 
një pjesë të territorit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, edhe atë në rajonin e 
Komunës së Gazi Babës në të cilën Insitucioni 
Ndëshkues-përmirësues Shtëpia 
Ndëshkuese-Përmirësuese Idrizovë kryen 
kompetencën e saj, me qëllim të parandalimit 
të kërcënimeve të sigurisë dhe përforcimit të 
sigurisë së Institucionit, për periudhën nga 8 
shkurt 2024 deri më 9 shkurt 2024  dhe në 
përputhje me nenin 31, paragrafi 2 të Ligjit të 
Menaxhimit me Kriza konkludoi ta dorëzojë 
deri te Presidenti i Republikës së Maqedonisë 
së Veriut dhe deri te Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 
 

Точка 48  Pika 48 
  

Владата ја донесе Одлуката за предавање 
на недвижност во владение на Јавното 
претпријатие за државни патишта. 

Qeveria e solli Vendimin për dorëzimin  e 
paluajtshmërisë në posedim të Ndërmarrjes 
Publike për Rrugë Shtetërore. 

  
Точка 49  Pika 49 

  
Владата ја разгледа Информацијата во 
врска со жалбата на Руската Федерација 
поднесена до ИКАО за рестриктивните 
мерки во воздушниот сообраќај, со 
прилози, ја усвои Информацијата и го 
задолжи Министерството за надворешни 
работи во соработка со Министерството за 
транспорт и врски да достави писмо со 
интерес до Кралството Холандија за 
номинирање на агент кој ќе ја застапува 
Република Северна Македонија во 
постапката пред Советот на ИКАО во врска 
со поднесената Апликација и Меморијал за 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin lidhur me 
ankesën e Federatës Ruse parashtruar deri te  
ONAC për  masat restriktive në trafikun ajror, 
me shtojca, e miratoi Informacionin dhe e 
obligoi Ministrinë e Punëve të Jashtme në 
bashkëpunim me Ministrinë e Transportit dhe 
Lidhjeve të dorëzojë letër me interes deri te 
Mbretëria e Holandës për nominimin e 
agjentit i cili do ta përfaqësojë Republikën e 
Maqedonisë së Veriut në procedurën para 
Këshillit të ONAC në lidhje me Aplikacionin 
dhe Memorialin e parashtruar për zgjidhjen e 
mosmarrëveshjes së Federatës Ruse nga data 
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решавање на несогласувањето од Руската 
Федерација од 10 октомври 2023 година и за 
одговорот да ја извести Владата во 
најкраток можен рок. 

10 tetor 2023 dhe për përgjigjen ta informojë 
Qeverinë në afat sa më të shkurt kohor. 

  
Точка 50  Pika 50 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
склучен Колективен договор на Сојузот на 
синдикати на вработените на 
Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во 
Скопје и претседателот на Собранието на 
Република Северна Македонија, „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр.287/22 и ја усвои со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për lidhjen e 
Marrëveshjes kolektive të Lidhjes së 
Sindikatave të të punësuarve në Univesitetin 
“Shën Kirili dhe Metodi” në Shkup dhe 
kryetarin e Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr.287/22 dhe e miratoi me konkluzionet e 
mëposhtme:  

  
1. Се задолжува Министерството за 
образование и наука при подготовка на 
евентуални измени и дополнувања на 
Буџетот на Република Северна Македонија 
за 2024 година да ги прикаже и побара 
потребните финансиски средства за 
исплата на бруто плати на вработените во 
Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во 
Скопје на Програма 4-Високо образование, 
Потпрограмата 41–Универзитет „Св.Кирил 
и Методиј“ Скопје, Категорија 40-Плати и 
надоместоци, Расходна ставка 401–
Основни плати и Расходна ставка 402–
Придонеси за социјално осигурување, 
согласно склучениот Колективен договор 
на Сојузот на синдикати на вработените на 
Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во 
Скопје и претседателот на Собранието на 
Република Северна Македонија („Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр.287/22). 

1. Obligohet Ministria e Arsimit dhe Shkencës 
gjatë përgatitjes së ndryshimeve dhe 
plotësimeve eventuale të Buxhetit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për vitin 
2024, t’i paraqesë dhe të kërkojë mjetet 
financiare të nevojshme për pagesë të rrogave 
bruto të të punësuarve në Univesitetin “Shën 
Kirili dhe Metodi” në Shkup në Programin 4- 
Arsimi i Lartë, Nënprogrami 41-Universiteti 
“Shën Kirili dhe Metodi” Shkup, Kategoria 40 
– Rroga dhe Kompensime, Zëri i të dalave 401- 
Rrogat themelore dhe Zëri i të dalave 402- 
Kontribute për sigurim social, në përputhje 
me Marrëveshjen kolektive të lidhur ndërmjet 
Lidhjes së Sindiatave të të punësuarve të 
Universitetit “Shën Kirili dhe Metodi” në 
Shkup dhe Kryetarit të Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr. 287/22). 

  
2. Се задолжува Министерството за 
финансии, при подготовка на евентуални 
измени и дополнувања на Буџетот на 
Република Северна Македонија за 2024 
година да го има предвид барањето на 
Министерството за образование и наука за 
дополнително обезбедување на 
финансиски средства со цел покривање на 

2. Obligohet Ministria e Financave që gjatë 
përgatitjes së ndryshimeve dhe plotësimeve 
të mundshme ttë Buxhetit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për vitin 2024, ta ketë 
parasysh kërkesën e Ministrisë së Arsimit dhe 
Shkencës për sigurim plotësues të mjeteve 
financiare me qëllim mbulimin e mungesës së 
mjeteve financiare për pagesën e rrogave 
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недостатокот на финансиски средства за 
исплата на бруто плати на вработените во 
Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во 
Скопје на Програма 4-Високо образование, 
Потпрограма 41–Универзитет „Св.Кирил и 
Методиј“ Скопје, Категорија 40–Плати и 
надоместоци, Расходна ставка 401–
Основни плати и Расходна ставка 402–
Придонеси за социјално осигурување, 
согласно склучениот Колективен договор 
на Сојузот на синдикати на вработените на 
Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во 
Скопје и претседателот на Собранието на 
Република Северна Македонија („Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр.287/22). 

bruto të të punësuarve në Univesitetin “Shën 
Kirili dhe Metodi” në Shkup në Programin 4- 
Arsimi i Lartë, Nënprogrami 41-Universiteti 
“Shën Kirili dhe Metodi” Shkup, Kategoria 40 
– Rroga dhe Kompensime, Zëri i të dalave 401- 
Rrogat themelore dhe Zëri i të dalave 402- 
Kontribute për sigurim social, në përputhje 
me Marrëveshjen kolektive të lidhur ndërmjet 
Lidhjes së Sindiatave të të punësuarve të 
Universitetit “Shën Kirili dhe Metodi” në 
Shkup dhe Kryetarit të Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut” nr.287/22).  

  
3. Се препорачува на Универзитетот 
„Св.Кирил и Методиј“ во Скопје до 
донесување на евентуални измени и 
дополнувања на Буџетот на Република 
Северна Македонија за 2024 година, а со 
цел непречена и контиунирана исплата на 
плата согласно склучениот Колективен 
договор на Сојузот на синдикати на 
вработените на Универзитетот „Св. Кирил и 
Методиј“ во Скопје и претседателот на 
Собранието на Република Северна 
Македонија („Службен весник на 
Република Северна Македонија“ бр.287/22), 
преку Министерството за образование и 
наука да достави барање за 
пренамена/проширување на сметката од 
самофинансирачки активности, со цел 
обезбедување на потребните финансиски 
средства. 

3. I rekomandohet Universitetit "Shën Kirili 
dhe Metodi” në Shkup deri në sjelljen e 
ndryshimeve dhe plotësimeve të mundshme 
në Buxhetin e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut për vitin 2024, me qëllim të pagesës së 
pandërprerë dhe të vazhdueshme të rrogave 
në përputhje me Marrëveshjen Kolektive të 
lidhur ndërmjet Lidhjes së sindikatave të të 
punësuarve në Universitetin “Shën Kirili dhe 
Metodi” në Shkup dhe Kryetarit të Kuvendit 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” nr.287/22), përmes Ministrisë së 
Arsimit dhe Shkencës të dorëzojë kërkesë për 
rialokim/ zgjerim të llogarisë nga aktivitetet 
vetëfinanciare, me qëllim sigurimin e mjeteve 
financiare të nevojshme. 

  
Точка 51  Pika 51 

  
Владата ја донесе Одлуката за 
престанување на важењето на Одлуката за 
престанок и за давање на трајно користење 
на недвижни ствари на Здружението за 
заштита на културни, традиционални, 
морални и етички вредности НЕИМАР – 13 
- Скопје. 

Qeveria e solli Vendimin për ndërprerjen e 
vlefshmërisë së Vendimit për ndërprerje dhe 
dhënie në përdorim të përhershëm të sendeve 
të paluajtshme Shoqatës për Mbrojtje të 
Vlerave Kulturore, Tradicionale, Morale dhe 
Etike NEIMAR – 13 – Shkup. 
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Точка 52  Pika 52 
  

Владата ја разгледа Предлог-одлуката за 
престанок и за давање на времено 
користење на недвижна ствар на 
Државната комисија за одлучување во 
управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен на Република Северна 
Македонија  и притоа ги донесе следните 
заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Propozim-vendimin për 
ndërprerje dhe dhënie në përdorim të 
përkohshëm sendin e paluajtshëm Komisionit 
Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të 
Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 
njëherit i solli këto konkluzione: 

  
1. Jа донесе Одлуката за престанок и за 
давање на времено користење на недвижна 
ствар на Државната комисија за 
одлучување во управна постапка и  
постапка од работен однос во втор степен, 
усогласена со Секретаријатот за 
законодавство. 

1. E solli Vendimin për ndërprerje dhe dhënie 
në përdorim të përkohshëm sendin e 
paluajtshëm Komisionit Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative 
dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë, të harmonizuar me 
Sekretariatin e Legjislacionit. 

  
2. Се задолжува Службата за општи и 
заеднички работи на Владата на Република 
Северна Македонија  да изврши генерално 
чистење и молерисување на кат 11 во 
објектот  Македонска радио-телевизија. 

2. Obligohet Shërbimi për Punë të 
Përgjithshme dhe të Përbashkëta i Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut të 
kryejë pastrim gjenral dhe ngjyrosje të katit 11 
në objektin e Radio-Televizionit të 
Maqedonisë. 

  
3. Се задолжува Министерството за 
одбрана да изврши преселување на 
движните ствари на Државната комисија 
за одлучување во управна постапка и 
постапка од работен однос во втор степен 
на Република Северна Македонија, од 
објектот поранешна Комерцијална банка 
во објектот Македонска радио-телевизија. 

3. Obligohet Ministria e Mbrojtjes të kryejë 
shpërngulje të sendeve të luajtshme të 
Komisionit  Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative dhe Procedurë e 
Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë, të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, nga 
objekti i Bankës së mëparshme Komerciale në 
objektin e Radio-Televizionit të Maqedonisë. 

  
Точка 53  Pika 53 

  
Владата ја разгледа и ја усвои 
Информацијата за давање на согласност за 
прифаќање на Понудата за преглед на 
моторите PW305A на авионот Z3-MKD 
доставена од страна на Аеро-динст 
овластена самоорганизација и сервис за 
базно одржување и организација за 
управување со континуираната 
пловидбеност на авионот Z3-MKD, кој е во 
сопственост на Службата за општи и 

Qeveria e shqyrtoi dhe e miratoi 
Informacionin për dhënien e pëlqimit për 
pranimin e Ofertës për kontroll të motorëve 
PW305A të aeroplanit Z3-MKD, e dorëzuar 
nga ana e Aero-dinst – vetëorganizatë e 
autorizuar dhe shërbim për mirëmbajtje 
bazike dhe organizim për menaxhim të 
aftësisë ajrore të vazhdueshme të aeroplanit 
Z3-MKD, i cili është në pronësi të Shërbimit 
për Çështje të Përgjithshme dhe të 
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заеднички работи на Владата на Република 
Северна Македонија, со прилози. 

Përbashkëta të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, me shtojca. 

  
Точка 54  Pika 54 

  
Владата го одложи од разгледување 
Предлогот на закон за финансиска 
поддршка на печатени медиуми, поради 
потребата да се преиспита дали 
предметното прашање ќе биде регулирано 
со постоечкиот Закон за медиуми во кој се 
опфатени и печатените медиуми или пак 
истото ќе биде предмет на регулирање со 
овој предлог. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Propozim  
Ligjin e Mbështetjes Financiare të Mediave të 
Shtypit, për shkak të nevojës të rishikimit 
nëse  çështja në fjalë do të rregullohet me 
Ligjit ekzistues të Mediave në të cilin janë 
përfshirë edhe mediat e shtypit apo nëse e 
njejta do të jetë lëndë e rregullimit me këtë 
propozim. 

  
Точка 55  Pika 55  

  
Владата ги разгледа Предлог-одлуката за 
определување на периодот на закуп на 
градежното земјиште во технолошко-
индустриската развојна зона Кичево и за 
висината на закупнината и Предлог-
одлуката за давање на согласност на 
Договорот за долготраен закуп на 
градежно земјиште со Друштвото за  
производство, трговија и услуги Авеста 
батери и енерџи инженеринг ДООЕЛ увоз-
извоз Скопје, како закупец на земјиште, со 
текст на Договор за долготраен закуп на 
градежно земјиште и ги донесе одлуките, 
со заклучок текстот на истите да се 
усогласи со Секретаријатот за 
законодавство. 

Qeveria e shqyrtoi Propozim-vendimin për 
përcaktimin e periudhës së qirasë së tokës 
ndërtimore në zonën zhvillimore 
teknologjike-industriale Kërçovë dhe për 
lartësinë e qirasë dhe Propozim-vendimi për 
dhënien e pëlqimit të Kontratës për qira 
afatgjatë të tokës ndërtimore me Shoqërinë 
për Prodhim, Tregti dhe Shërbime Avesta 
bateri dhe enerxhi inzhenering ShPKNjP 
import-eksport Shkup, si qiramarrës i tokës, 
me tekstin e Kontratës për qira afatgjatë të 
tokës ndërtimore dhe i solli vendimet, me 
konkluzion që teksti i të njëjtëve të 
harmonizohet me Sekretariatin e 
eLegjislacionit. 

  
Точка 56  Pika 56 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
Предлог на Национална развојна 
стратегија 2024 – 2044, со текст на  Предлог 
на Национална развојна стратегија и ја 
усвои со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për 
Propozimin e Strategjisë Nacionale 
Zhvillimore 2024-2044, me tekst të Propozim 
Strategjisë Nacionale Zhvillimore dhe e 
miratoi me konkluzionet e mëposhtme: 

  
1. Го утврди Предлогот на Национална 
развојна стратегија 2024 – 2044 и заклучи 
согласно член 184 од Деловникот на 
Собранието на Република Македонија да го 
достави до Собранието. 

1. E përcaktoi Propozimin e Strategjisë 
Nacionale Zhvillimore 2024-2044 dhe 
konkludoi në përputhje me nenin 184 të 
Rregullores së Kuvendit të Republikës së 
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Maqedonisë së Veriut ta dorëzojë deri në 
Kuvend. 

  
2.За претставници на Владата на 
Република Северна Македонија во 
Собранието се определени Фатмир Битиќи, 
заменик на претседателот на Владата на 
Република Северна Македонија, задолжен 
за економски прашања, координација со 
економските ресори и инвестиции,                    
д-р Фатмир Бесими, министер за финансии 
и Филип Николовски заменик на 
министерот за финансии, а за повереници 
д-р Јелена Таст, државен секретар во 
Министерството за финансии и                            
м-р Методија Димовски, генерален 
секретар на Владата на Република Северна 
Македонија. 

2. Për përfaqësues të Qeverisë së Republikës 
së Maqedonisë së Veriut në Kuvend janë 
përcaktuar Fatmir Bytyqi, zëvendëskryetar i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, përgjegjës për Çështje Ekonomike, 
Koordinim me Resorët Ekonomikë dhe 
Investime, dr. Fatmir Besimi, ministër i 
Financave dhe Filip Nikollovski, 
zëvendësministër i financave, ndërsa për të 
besuar dr. Jelena Tast, sekretare shtetërore në 
Ministrinë e Financave dhe mr. Metodija 
Dimovski, sekretar i përgjithshëm i Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
* * 

* * * * 
  

На седницата се водени стенографски 
белешки. 

Në seancë janë mbajtur shënime 
stenografike. 

  
Седницата заврши во 17:35 часот. Seanca përfundoi në ora 17:35. 
  
 

Генерален секретар на Владата  
на Република Северна Македонија 

 
Sekretar i Përgjithshëm i Qeverisë  

së Republikës së Maqedonisë së Veriut 
 

м-р Методија Димовски 

Претседател на Владата 
на Република Северна Македонија 

 
Kryetar i Qeverisë  

së Republikës së Maqedonisë së Veriut  
 
 

Mr. Talat Xhaferi 
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